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З А П И С Н И К P R O C E S V E R B A L  
од Четвртата седница на Владата на 

Република Северна Македонија, 
nga seanca e Katërt e Qeverisë 

së Republikës së Maqedonisë së Veriut, 
одржана на 13 февруари 2024 година mbajtur më 13 shkurt 2024  

  
Седницата започна во 12:45 часот. Seanca filloi në orën 12:45. 
  
На седницата претседаваше м-р Талат 
Џафери, претседател на Владата на 
Република Северна Македонија, како и 
Фатмир Битиќи, заменик на претседателот 
на Владата на Република Северна 
Македонија, задолжен за економски 
прашања, координација со економските 
ресори и инвестиции. 

Seancën e kryesoi mr. Talat Xhaferi, kryetar i 
Qeverisë së Republikës së Maqedonisë së Veriut 
si dhe Fatmir Bytyqi, zëvendëskryetar i Qeverisë 
së Republikës së Maqedonisë së Veriut, i 
angazhuar për Çështje Ekonomike, Koordinim 
me Resorët Ekonomikë dhe Investime. 

  
На седницата присуствуваа д-р Артан Груби, 
заменик на претседателот на Владата на 
Република Северна Македонија, задолжен за 
координација на политички прашања на 
ресорите и министер за политички систем и 
односи меѓу заедниците, м-р Славица 
Грковска, заменик на претседателот на 
Владата на Република Северна Македонија, 
задолжен за политики на добро владеење и 
членовите на Владата д-р Бујар Османи, 
министер за надворешни работи, Славјанка 
Петровска, министер за одбрана, Панче 
Тошковски, министер за внатрешни работи, 
д-р Фатмир Бесими, министер за финансии 
(ВКВ), м-р Крешник Бектеши, министер за 
економија, Љупчо Николовски, министер за 
земјоделство, шумарство и водостопанство, 
д-р Илир Демири, министер за здравство, доц. 
д-р Јетон Шаќири, министер за образование и 
наука, Ристо Пенов, министер за локална 
самоуправа, д-р Бисера Костадиновска-
Стојчевска, министер за култура, Благој 
Бочварски, министер за транспорт и врски и 
Каја Шукова, министер за животна средина и 
просторно планирање, како и генералниот 
секретар на Владата на Република Северна 
Македонија, м-р Методија Димовски и 
заменикот на генералниот секретар на 

Në seancë mori pjesë dr. Artan Grubi, 
zëvendëskryetar i Qeverisë së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, i angazhuar për 
Koordinimin e Çështjeve Politike të Resorëve 
dhe ministër i Sistemit Politik dhe 
Marrëdhënieve ndërmjet Bashkësive, mr. 
Sllavica Gërkovska, zëvendëskryetare e 
Qeverisë së Republikës së Maqedonisë së Veriut, 
e angazhuar për Politika të Qeverisjes së Mirë 
dhe anëtarët e Qeverisë dr. Bujar Osmani, 
ministër i Punëve të Jashtme, Sllavjanka 
Petrovska, ministre e Mbrojtjes, Pançe 
Toshkovski, ministër i Punëve të Brendshme, dr. 
Fatmir Besimi, ministër i Financave (LVK), mr. 
Kreshnik Bekteshi, ministër i Ekonomisë, Lupço 
Nikollovski, ministër i Bujqësisë, Pylltarisë dhe 
Ekonomisë së Ujërave, dr. Ilir Demiri, ministër i 
Shëndetësisë, doc. dr. Jeton Shaqiri, ministër i 
Arsimit dhe Shkencës, Risto Penov, ministër i 
Vetëqeverisjes Lokale, dr. Bisera 
Kostadinovska-Stojçevska, ministre e Kulturës, 
Bllagoj Boçvarski, ministër i Transportit dhe 
Lidhjeve, Kaja Shukova, ministre e Mjedisit 
Jetësor dhe Planifikimit Hapësinor si dhe 
sekretari i përgjithshëm i Qeverisë së 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, mr. 
Metodija Dimovski dhe zëvendëssekretari i 
përgjithshëm i Qeverisë së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, Tahir Hani. 
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Владата на Република Северна Македонија, 
Тахир Хани. 
  
На седницата присуствуваше и д-р Оливера 
Нечовска, секретар на Секретаријатот за 
законодавство. 

Në seancë mori pjesë edhe dr. Olivera Neçovska, 
sekretare në Sekretariatin e Legjislacionit. 

  
Покрај членовите на Владата, на седницата 
присуствуваа Митко Бојмацалиев, 
дополнителен заменик на министерот за 
внатрешни работи, Викторија Аврамовска-
Мадиќ, заменик на министерот за правда, д-р 
Вјолца Бериша, заменик на министерот за 
земјоделство, шумарство и водостопанство, 
м-р Јована Тренчевска, дополнителен 
заменик на министерот за труд и социјална 
политика и Александар Бајдевски, заменик 
на министерот за информатичко општество и 
администрација, како и Дрита Абдиу-
Халили, државен секретар во Секретаријатот 
за европски прашања. 

Përveç anëtarëve të Qeverisë, në seancë morën 
pjesë edhe Mitko Bojmacaliev, 
zëvendësministër plotësues i Punëve të 
Brendshme, Viktorija Avramovska-Madiq, 
zëvendësministre e Drejtësisë, dr. Vjollca 
Berisha, zëvendësministre e Bujqësisë, 
Pylltarisë dhe Ekonomisë së Ujërave, mr. Jovana 
Trençevska, zëvendësministre plotësuese e 
Punës dhe Politikës Sociale dhe Aleksandar 
Bajdevski, zëvendësministër i Shoqërisë 
Informatike dhe Administratës si dhe Drita 
Abdiu-Halili, sekretare shtetërore në 
Sekretariatin e Çështjeve Evropiane. 
 

  
На седницата присуствуваа и м-р Пеце 
Мирчески, директор на Службата за општи и 
заеднички работи на Владата на Република 
Северна Македонија и Муамет Хоџа, 
портпарол на Владата на Република Северна 
Македонија. 

Në seancë morën pjesë edhe mr. Pece Mirçeski, 
drejtor i Shërbimit për Punë të Përgjithshme 
dhe të Përbashkëta të Qeverisë së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut dhe Muamet Hoxha, 
zëdhënës i Qeverisë së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut. 

  
Од седницата отсуствуваа м-р Бојан 
Маричиќ, прв заменик на претседателот на 
Владата на Република Северна Македонија, 
задолжен за европски прашања и членовите 
на Владата м-р Кренар Лога, министер за 
правда, Ѓоко Велковски, министер за труд и 
социјална политика и м-р Наим Бајрами, 
министер за информатичко општество и 
администрација. 

Në seancë munguan mr. Bojan Mariçiq, 
zëvendëskryetar i parë i Qeverisë së Republikës 
së Maqedonisë së Veriut, i angazhuar për 
Çështje Evropiane dhe anëtarët e Qeverisë mr. 
Krenar Lloga, ministër i Drejtësisë, Gjoko 
Vellkovski, ministër i i Punës dhe Politikës 
Sociale dhe mr. Naim Bajrami, ministër i 
Shoqërisë Informatike dhe Administratës. 
 

  
* * 

* * * * 
 
Врз основа на Предлогот на дневниот ред и 
предлозите што беа поднесени на седницата, 
Владата го утврди следниов 

 
Në bazë të Propozimit të rendit të ditës dhe 
propozimeve që ishin parashtruar në seancë, 
Qeveria e përcaktoi  
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ДНЕВЕН РЕД RENDIN E DITËS 
  

- Усвојување на Записникот од 1-та седница 
на Владата на Република Северна 
Македонија, одржана на 30 јануари 2024 
година 

 
-Miratimi i Procesverbalit të seancës së 1-rë 
të Qeverisë së Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, mbajtur më 30 janar 2024 

  
Пред преминување на Дневен ред: Para kalimit në Rend të ditës: 
  

 Состојби и напредок на Република Северна 
Македонија во процесот на преговорите за 
членство во Европската Унија 

 Gjendje dhe progresi i Republikës së 
Maqedonisë së Veriut në procesin e negociatave 
për anëtarësim në Bashkimin Evropian 

  
 Информација за подготовка на 

Осумнаесеттиот состанок на Поткомитетот 
за правда, слобода и безбедност меѓу 
Република Северна Македонија и Европската 
Унија во рамките на Комитетот за 
стабилизација и асоцијација кој ќе се одржи 
на 5 и 6 март 2024 година во Скопје, со 
прилози 

 Informacion për përgatitjen e Mbledhjes së 
tetëmbëdhjetë të Nënkomitetit të Drejtësisë, 
Lirisë dhe Sigurisë ndërmjet Republikës së 
Maqedonisë së Veriut dhe Bashkimit Evropian 
në kuadër të Komitetit për Stabilizim dhe 
Asociim që do të mbahet më 5 dhe 6 mars 2024 
në Shkup, me shtojca 

  
 Законодавна агенда на Владата на Република 
Северна Македонија, за  периодот 1 јануари 
2024 година-30 јуни 2024 година, утврдена 
согласно Програмата за работа на Владата на 
Република Северна Македонија за  2024 
година 

 Agjenda legjislative e Qeverisë së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, për periudhën 1 janar 
2024-30 qershor 2024, e përcaktuar në përputhje 
me Programin e punës së Qeverisë së 
Republikës së Maqedonisë së Veriut për vitin 
2024 
 

  
 Информација за степенот на реализација на 
мерките од Планот за борба против 
корупција  

 Informacion për shkallën e realizimit të masave 
nga Plani për luftën kundër korrupsionit 

  
 Информација за потребата од изменување и 

дополнување на закони со кои се регулираат 
прашања кои се опфатени со Предлог на 
законот за изменување и дополнување на 
Закон за рестриктивни мерки 

 Informacion për nevojën e ndryshimit dhe 
plotësimit të ligjeve me të cilët rregullohen 
çështjet që përfshihen me Propozim-ligjin për 
ndryshimin dhe plotësimin e Ligjit të Masave 
Restriktive 

  
1. Предлог-одлука за пренесување на 
недвижна ствар во сопственост на Општина 
Кавадарци 

1. Propozim-vendim për bartjen e sendit të 
paluajtshëm në pronësi të Komunës së 
Kavadarit 
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2. Информација за ефективност на Договорот 
за дополнителен заем за изградба на 
Автопатот Кичево-Охрид 

2. Informacion për efektivitetin e Marrëveshjes 
për hua plotësuese për ndërtimin e Autostradës 
Kërçovë-Ohër 

  
3. Предлог-одлуки за давање на согласност на 
решенијата за отстапување на одземени 
предмети со правосилни одлуки 

3. Propozim-vendime për dhënien e pëlqimit të 
aktvendimeve për lëshimin e sendeve të 
sekuestruara me vendime të plotfuqishme 

  
4. Предлог-решение за именување на членови 
на Главен штаб за заштита и спасување 

4. Propozim-aktvendim për emërimin e 
anëtarëve të Shtabit Kryesor për Mbrojtje dhe 
Shpëtim 

  
5. Предлог-одлука за продажба на движни 
ствари (патнички моторни возила, Основен 
суд Прилеп) 

5. Propozim-vendim për shitjen e sendeve të 
luajtshme (automjete motorike për udhëtarë, 
Gjykata Themelore Prilep) 

  
6. Предлог-одлука за давање согласност за 
спроведување на постапка за избор на правно 
лице кое врши дејност или поседува дозвола 
за собирање и/или транспортирање, 
преработка, рециклирање и уништување на 
отпад (Управен суд, Скопје) 

6. Propozim-vendim për dhënien e pëlqimit për 
zbatimin e procedurës për zgjedhjen e personit 
juridik që kryen veprimtari ose ka leje për 
mbledhje dhe/ose transportimin, përpunimin, 
riciklimin dhe asgjësimin e mbeturinave 
(Gjykata Administrative Shkup) 

  
7. Информација за давање согласност за 
спроведување постапка за избор на правно 
лице кое врши дејност или поседува дозвола 
за собирање и/или транспортирање, 
преработка, рециклирање и уништување на 
отпад, со Предлог-одлука (Собрание на 
Република Северна Македонија) 

7. Informacion për dhënien e pëlqimit për 
zbatimin e procedurës për zgjedhjen e personit 
juridik që kryen veprimtari ose ka leje për 
mbledhje dhe/ose transportimin, përpunimin, 
riciklimin dhe asgjësimin e mbeturinave, me 
Propozim-vendim (Kuvendi i Republikës së 
Maqedonisë së Veriut) 

  
8. Правилник за формата и содржината на 
лиценцата за медијатор, со Предлог-одлука 

8. Rregullore për formën dhe përmbajtjen e 
licencës për ndërmjetësues, me Propozim-
vendim 

  
9. Правилник за начинот на издавање и 
укинување на лиценци во медијација, со 
Предлог-одлука 

9. Rregullore për mënyrën e lëshimit dhe 
revokimit të licencave në ndërmjetësim, me 
Propozim-vendim 

  
10. Тарифник за висината на реално 
направените трошоци за издавање на 
лиценци на медијатори, лиценци за 
медијатори во специфични области, 
обучувачи на медијатори и акредитации, со 
Предлог-одлука 

10. Listë tarifore për lartësinë e shpenzimeve 
reale të bëra për lëshimin e licencave të 
ndërmjetësve, licencave për ndërmjetës në 
fusha specifike, trajnerëve të ndërmjetësve dhe 
akreditimeve, me Propozim-vendim 
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11. Правилник за методологијата и начинот за 
вршење мониторинг и евалуација на 
квалитетот на работењето на медијаторите, 
со Предлог-одлука 

11. Rregullore për metodologjinë dhe mënyrën e 
kryerjes së monitorimit dhe vlerësimit të 
cilësisë së punës së ndërmjetësve, me Propozim-
vendim 

  
12. Барање за обезбедување на 
средства/гаранции за набавка на товарни 
возила за зимско одржување на патиштата 

12. Kërkesë për sigurimin e mjeteve/garancive 
për prokurimin e automjeteve ngarkuese për 
mirëmbajtje dimërore të rrugëve 

  
13. Предлог-одлука за изменување на 
Статутот на Акционерското друштво за 
транспорт „Железници на Република 
Северна Македонија АД“-Скопје 

13. Propozim-vendim për ndryshimin e Statutit 
të Shoqërisë Aksionare për Transport 
“Hekurudhat e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut ShA”-Shkup 

  
14. Предлог-одлука за престанок и за давање 
на трајно користење на движни ствари на 
Железници на Република Северна 
Македонија, Транспорт АД Скопје 

14. Propozim-vendim për ndërprerjen dhe 
dhënien në shfrytëzim të përhershëm të 
sendeve të luajtshme, Hekurudhave të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, Transport 
ShA Shkup 

  
15. Годишен извештај за работа на Агенцијата 
за енергетика на Република Северна 
Македонија за 2022 година, со Предлог-
одлука 

15. Raport vjetor i punës së Agjencisë së 
Energjetikës të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut për vitin 2022, me Propozim-vendim 

  
16. Годишна програма со Финансиски план за 
2024 година на Дирекцијата за технолошки 
индустриски развојни зони, со Предлог-
одлука 

16. Program vjetor me Plan financiar për vitin 
2024 i Drejtorisë së Zonave Zhvillimore 
Teknologjike Industriale, me Propozim-vendim 

  
17. Годишен извештај за работата на 
Технолошко индустриските развојни зони за 
2022 година, со прилог 

17. Raport vjetor për punën e Zonave 
Zhvillimore Teknologjike Industriale për vitin 
2022, me shtojcë 

  
18. Предлог-одлука за продажба на движна 
ствар (патничко моторно возило, Државен 
архив на Република Северна Македонија) 

18. Propozim-vendim për shitjen e sendit të 
luajtshëm (automjet motorik për udhëtarë, 
Arkivi Shtetëror i Republikës së Maqedonisë së 
Veriut) 

  
19. Предлог-одлука за давање согласност на 
Одлуката за утврдување на цената на 
годишната претплата на службеното гласило 
„Службен весник на Република Северна 

19. Propozim-vendim për dhënien e pëlqimit të 
Vendimit për përcaktimin e çmimit të 
parapagesës vjetore të gazetës zyrtare “Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së Veriut” 
në formë të shtypur, për vitin 2024 
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Македонија“ во печатена форма, за 2024 
година 
  
20. Информација за потреба од ангажирање 
на работници со привремено вработување 
преку приватна агенција за вработување во 
Јавната установа Национален парк Маврово 
во 2024 година, со Предлог-одлука 

20. Informacion për nevojën e angazhimit të 
punëtorëve me punësim të përkohshëm përmes 
agjencisë private për punësim në Institucionin 
Publik Parku Nacional Mavrovë në vitin 2024, 
me Propozim-vendim 

  
21. Предлог-одлука за пренесување на 
недвижна ствар во сопственост на Општина 
Кавадарци 

21. Propozim-vendim për bartjen e sendit të 
paluajtshëm në pronësi të Komunës së 
Kavadarit 

  
22. Предлог на закон за прогласување на 
Охридско Езеро за споменик на природата 

22. Propozim Ligji për Shpalljen e Liqenit të 
Ohrit për Monument të Natyrës 

  
23. Информација во врска со поднесената 
Иницијатива за започнување на постапка за 
доделување на концесија за детални 
геолошки истражувања на минерална 
суровинa-варовник на локалитетот „Јаблан“, 
Општина Струга, со Предлог-одлука 

23. Informacion në lidhje me Nismën e 
parashtruar për fillimin e procedurës për 
ndarjen e koncesionit për hulumtime të 
detajuara gjeologjike të lëndës së parë minerale-
gur gëlqeror në lokalitetin “Jabllan”, Komuna e 
Strugës, me Propozim-vendim 

  
24. Информација за воспоставување на 
Сектор за координација на големи 
инфраструктурни проекти, со прилози 

24. Informacion për krijimin e Sektorit për 
koordinimin e projekteve të mëdha 
infrastrukturore, me shtojcë 

  
25. Информација за спроведена постапка за 
доделување на концесија на рибите за 
организирање рекреативен риболов на 
рекреативната зона „Акумулација Шпилје“, 
со Предлог-одлука 

25. Informacion për procedurën e zbatuar për 
ndarjen e koncesionit të peshqeve për 
organizimin e peshkimit rekreativ në zonën 
rekreative “Akumulimi Shpilje”, me Propozim-
vendim 

  
26. Информација за давање на согласност за 
трајна пренамена на земјоделско во 
градежно земјиште за изработка на проект за 
инфраструктура за измена и дополна на 
проектот за инфраструктура за патен 
коридор 8-Деве Баир-Ќафасан, патна 
делница Требениште-Подмоље-Охрид, 
км.0+000,00-км.10+263,26 за измена на 
проектно решение за патен премин на 
км.7+356 со рекомпонирање на елементите во 
патен јазол Св.Еразмо, КО Оровник, КО Долно 

26. Informacion për dhënien e pëlqimit për 
shndërrimin e përhershëm të tokës bujqësore në 
tokë ndërtimore për përgatitjen e projektit 
infrastrukturor për ndryshimin dhe plotësimin e 
projektit të infrastrukturës për korridorin 
rrugor 8-Deve Bair-Qafë Thanë, seksioni rrugor 
Trebenishtë-Podmoll-Ohër, km.0+000,00-
km.10+263.26 për ndryshimin e zgjidhjes 
projektuese për kalimin rrugor në km.7+356 me 
rikompozimin e elementeve në nyjen rrugore 
Shën Erazmo, KK Orovnik, KK Llakoçerej i 
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Лакочереј-вгр, Општина Охрид, со Предлог-
одлука 

Poshtëm-j.q, Komuna e Ohrit, me Propozim-
vendim 

  
27. Информација за одобрување на Тендерска 
документација и објавување на Јавен повик 
за доделување на дивечот во ловиштата на 
користење по пат на концесија во ловниот 
реон Кичево, Македонски Брод и Демир 
Хисар, со Тендерска документација 

27. Informacion për miratimin e 
Dokumentacionit të tenderit dhe shpalljen e 
Thirrjes publike për ndarjen e gjahut në 
vendgjuetitë për shfrytëzim përmes koncesionit 
në rajonin e gjuetisë Kërçovë, Makedonski Brod 
dhe Demir Hisar, me Dokumentacion të tenderit 

  
28. Информација за одржување на 13. 
Министерска конференција (MC13) на 
Светската трговска организација (СТО) и 
учество на Република Северна Македонија во 
инцијативите на СТО за надополнување на 
постоечкиот мултилатерален трговски 
систем, како и прифаќање на Заедничката 
министерска декларација за склучување на 
Спогодбата за олеснување на инвестициите 
за развој, со прилози 

28. Informacion për mbajtjen e Konferencës së 
13-të Ministrore (MC13) të Organizatës Botërore 
të Tregtisë (OBT) dhe pjesëmarrjen e Republikës 
së Maqedonisë së Veriut në nismat e OBT-së për 
plotësimin e sistemit ekzistues tregtar 
multilateral si dhe pranimin e Deklaratës së 
Përbashkët Ministrore për lidhjen e 
Marrëveshjes për lehtësimin e investimeve për 
zhvillim, me shtojca 

  
29. Информација во врска со поднесеното 
Барање за категоризација на угостителски 
објекти за сместување, поднесено од хотел 
Олд Алиса, Скопје, со Предлог-решение 

29. Informacion në lidhje me Kërkesën e 
parashtruar për kategorizimin e objekteve 
hoteliere për akomodim, parashtruar nga hotel 
“Olld Alisa”, Shkup, me Propozim-aktvendim 

  
30. Информација во врска со поднесеното 
Барање за категоризација на угостителски 
објекти за сместување, поднесено од хотел 
Амор, Кочани, со Предлог-решение 

30. Informacion në lidhje me Kërkesën e 
parashtruar për kategorizimin e objekteve 
hoteliere për akomodim, parashtruar nga hotel 
“Amor”, Koçan, me Propozim-aktvendim 

  
31. Информација во врска со поднесеното 
Барање за категоризација на угостителски 
објекти за сместување, поднесено од хотел 
Сателит, Куманово, со Предлог-решение 

31. Informacion në lidhje me Kërkesën e 
parashtruar për kategorizimin e objekteve 
hoteliere për akomodim, parashtruar nga hotel 
“Satelit”, Kumanovë, me Propozim-aktvendim 

  
32. Информација во врска со поднесеното 
Барање за категоризација на угостителски 
објекти за сместување, поднесено од хотел 
Студио ин, Струмица, со Предлог-решение 

32. Informacion në lidhje me Kërkesën e 
parashtruar për kategorizimin e objekteve 
hoteliere për akomodim, parashtruar nga hotel 
“Studio In”, Strumicë, me Propozim-aktvendim 

  
33. Информација во врска со поднесеното 
Барање за категоризација на угостителски 
објекти за сместување, поднесено од хотел 
Актор, Скопје, со Предлог-решение 

33. Informacion në lidhje me Kërkesën e 
parashtruar për kategorizimin e objekteve 
hoteliere për akomodim, parashtruar nga hotel 
“Aktor”, Shkup, me Propozim-aktvendim 



 

9 
 

  
34. Информација во врска со поднесеното 
Барање за категоризација на угостителски 
објекти за сместување, поднесено од хотел 
Десарет, Охрид, со Предлог-решение 

34. Informacion në lidhje me Kërkesën e 
parashtruar për kategorizimin e objekteve 
hoteliere për akomodim, parashtruar nga hotel 
“Desaret”, Ohër, me Propozim-aktvendim 

  
35. Информација во врска со поднесеното 
Барање за категоризација на угостителски 
објекти за сместување, поднесено од хотел 
Гранит, Охрид, со Предлог-решение 

35. Informacion në lidhje me Kërkesën e 
parashtruar për kategorizimin e objekteve 
hoteliere për akomodim, parashtruar nga hotel 
“Granit”, Ohër, me Propozim-aktvendim 

  
36. Информација во врска со поднесеното 
Барање за категоризација на угостителски 
објекти за сместување, поднесено од хотел 
Филоксениа два, Демир Капија, со Предлог-
решение 

36. Informacion në lidhje me Kërkesën e 
parashtruar për kategorizimin e objekteve 
hoteliere për akomodim, parashtruar nga hotel 
“Filoksenia Dy”, Demir Kapi, me Propozim-
aktvendim 

  
37. Предлог-програма за спроведување на 
Интервентен фонд за земјоделството за 2024 
година. 

37. Propozim-program për zbatimin e Fondit 
Intervenues për Bujqësinë për vitin 2024 

  
38. Предлог-програма за изменување и 
дополнување на Програмата за финансиска 
поддршка на руралниот развој за 2024 година 

38. Propozim-program për ndryshimin dhe 
plotësimin e Programit për mbështetje 
financiare të zhvillimit rural për vitin 2024 

  
39. Предлог-програма за финансирање на 
земјоделски производители на храна за 2024 
година 

39. Propozim-program për financimin e 
prodhuesve bujqësor të ushqimit për vitin 2024 

  
40. Предлог-програма за финансирање на 
микро земјоделски производители на вино за 
2024 година 

40. Propozim-program për financimin e 
prodhuesve mikro bujqësor të verës për vitin 
2024 

  
41. Предлог-одлука за доделување на 
концесија за експлоатација на минерална 
суровина-песок и чакал на Друштвото за 
градежништво, трговија и услуги  ПЕП-КОП 
ДООЕЛ Скопје на локалитетот „Штурлинци“ 
КО Пепелиште, Општина Неготино 

41. Propozim-vendim për ndarjen e koncesionit 
për eksploatim të lëndës së parë minerale-rërë 
dhe zhavorr Shoqërisë për Ndërtim, Tregti dhe 
Shërbime PEP-KOP ShPKNjP Shkup në 
lokalitetin “Shturlincë” KK Pepelishtë, Komuna 
e Negotinës 

  
42. Предлог-одлука за давање согласност за 
пренос на удели во Друштвото за 
производство, трговија и услуги Стентон 
увоз-извоз с.Д.Оризари, Битола ДОО 

42. Propozim-vendim për dhënien e pëlqimit për 
bartjen e pjesëve në Shoqërinë për Prodhim, 
Tregti dhe Shërbime Stenton import-eksport f. 
Orizar i Poshtëm, Manastir ShPK 
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43. Предлог-одлука за давање на право на 
трајно користење на градежно земјиште 
сопственост на Република Северна 
Македонија на Општина Центар 

43. Propozim-vendim për dhënien e të drejtës së 
shfrytëzimit të përhershëm të tokës ndërtimore 
në pronësi të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, Komunës Qendër 

  
44. Предлог-одлука за давање на право на 
трајно користење на градежно земјиште 
сопственост на Република Северна 
Македонија на Oпштина Штип (ГП бр.1) 

44. Propozim-vendim për dhënien e të drejtës së 
shfrytëzimit të përhershëm të tokës ndërtimore 
në pronësi të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, Komunës së Shtipit (PN nr1) 

  
45. Предлог-одлука за давање на право на 
трајно користење на градежно земјиште 
сопственост на Република Северна 
Македонија на Oпштина Штип (ГП 1.19.3) 

45. Propozim-vendim për dhënien e të drejtës së 
shfrytëzimit të përhershëm të tokës ndërtimore 
në pronësi të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, Komunës së Shtipit (PN 1.19.3).  

  
46. Предлог-одлука за давање на право на 
трајно користење на градежно земјиште 
сопственост на Република Северна 
Македонија на Дирекцијата за технолошки 
индустриски развојни зони 

46. Propozim-vendim për dhënien e të drejtës së 
shfrytëzimit të përhershëm të tokës ndërtimore 
në pronësi të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, Drejtorisë së Zonave Zhvillimore 
Teknologjike Industriale 

  
47. Предлог-одлука за престанок и за давање 
на трајно користење на движни ствари на 
Универзитет „Св. Кирил и Методиј“ во Скопје, 
Факултет за ветеринарна медицина-Скопје 

47. Propozim-vendim për ndërprerjen dhe 
dhënien në shfrytëzim të përhershëm të 
sendeve të luajtshme Universitetit “Shën Kirili 
dhe Metodi” në Shkup, Fakultetit të Mjekësisë 
Veterinare-Shkup 

  
48. Информација за правосилност на 
Одлуката на Европскиот суд за човекови 
права во предметот Илијевска и други против 
Северна Македонија А.бр.55173/20 и пет 
други апликации, со Предлог-одлука 

48. Informacion për plotfuqishmërinë e 
Vendimit të Gjykatës Evropiane për të Drejtat e 
Njeriut në lëndën Ilijevska dhe të tjerë kundër 
Maqedonisë së Veriut nr.A.55173/20 dhe pesë 
aplikime të tjera, me Propozim-vendim 

  
49. Информација за правосилност на 
одлуките на Европскиот суд за човекови 
права во предметите Ејупи и други против 
Северна Македонија А.бр.21501/21 и 24 други 
апликации и Тутуновска и други против 
Северна Македонија А.бр.23258/21, со 
Предлог-одлука 

49. Informacion për plotfuqishmërinë e 
vendimeve të Gjykatës Evropiane për të Drejtat 
e Njeriut në lëndën Ejupi dhe të tjerë kundër 
Maqedonisë së Veriut nr.A.21501/21 dhe 24 
aplikime të tjera dhe Tutunovska dhe të tjerë 
kundër Maqedonisë së Veriut nr.A.23258/2 me 
Propozim-vendim 

 
50. Предлог-решение за назначување на 
членови на Комисијата за паричен 
надоместок на жртви од кривично дело со 
насилство 

 
50. Propozim-aktvendim për emërimin e 
anëtarëve të Komisionit për kompensimin në të 
holla të viktimave të veprave penale me dhunë 
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51. Информација за донесување на одлука за 
давање на согласност за Нотарската тарифа 
за изменување и дополнување на Нотарската 
тарифа, со Предлог-одлука 

51. Informacion për sjelljen e vendimit për 
dhënien e pëlqimit për Tarifën noteriale për 
ndryshimin dhe plotësimin e Tarifës noteriale, 
me Propozim-vendim 

  
52. Информација за воспоставување на 
Национален дигитален центар и на 
Национална мрежа за инклузивен пристап 
до дигитални услуги во соработка со УНДП 

52. Informacion për vendosjen e Qendrës 
Nacionale Digjitale dhe të Rrjetit Nacional për 
Qasje Gjithëpërfshirëse në Shërbimet Digjitale 
në bashkëpunim me UNDP-në 

  
53. Информација за Осумнаесеттиот состанок 
на Поткомитетот за внатрешен пазар и 
конкуренција во рамките на Комитетот за 
стабилизација и асоцијација помеѓу 
Европската Унија и Република Северна 
Македонија, кој се одржа на 26 април   2023 
година во Скопје 

53. Informacion për Mbledhjen e tetëmbëdhjetë 
të Nënkomitetit për tregti të brendshme dhe 
konkurrencës në kuadër të Komitetit për 
Stabilizim dhe Asociim ndërmjet Bashkimit 
Evropian dhe Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, që u mbajt më 26 prill 2023 në Shkup 

  
54. Информација за постапување по 
обраќањата и препораките на Народниот 
правобранител упатени до Владата на 
Република Северна Македонија, органите на 
државната управа и други органи и 
организации што имаат јавни овластувања, 
во периодот јули-септември 2023 година 

54. Informacion për veprim ndaj adresimeve dhe 
rekomandimeve të Avokatit të Popullit të 
drejtuara deri te Qeveria e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, organet e administratës 
shtetërore dhe organe dhe organizata të tjera që 
kanë autorizime publike, në periudhën korrik-
shtator 2023 

  
55. Предлог-одлука за престанок и за давање 
на трајно користење на недвижни ствари на 
Здружението за заштита на културни, 
традиционални, морални и етички вредности 
НЕИМАР-13-Скопје 

55. Propozim-vendim për ndërprerjen dhe 
dhënien e shfrytëzimit të përhershëm të 
sendeve të paluajtshme Shoqatës për Mbrojtjen 
e Vlerave Kulturore, Tradicionale, Morale dhe 
Etike NEIMAR-13-Shkup 

  
56. Предлог на закон за дополнување на 
Законот за служба во Армијата на Република 
Северна Македонија, по скратена постапка, 
поднесен од пратениците Илија Николовски 
и Миле Толевски 

56. Propozim i ligjit për plotësimin e Ligjit të 
Shërbimit në Armatën e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, me procedurë të 
shkurtuar, parashtruar nga deputetët Ilija 
Nikollovski dhe Mile Tolevski 

  
57. Предлог на закон за изменување и 
дополнување на Законот за заштита од 
јонизирачко зрачење и радијациона 
сигурност, по скратена постапка, поднесен од 
група пратеници 

57. Propozim i ligjit për ndryshimin dhe 
plotësimin e Ligjit të Mbrojtjes nga Rrezatimi 
Jonizues dhe Sigurisë Rrezatuese, me procedurë 
të shkurtuar, parashtruar nga grupi i 
deputetëve 
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58. Одлука за изменување и дополнување на 
Националната стратегија за спречување на 
корупцијата и судирот на интереси 2021-2025 

58. Vendim për ndryshimin dhe plotësimin e 
Strategjisë Nacionale për Parandalimin e 
Korrupsionit dhe Konfliktit të Intereseve 2021-
2025 

  
59. Извештај за работата на Регулаторната 
комисија за домување за период од 1.7.2023 
година до 31.12.2023 година 

59. Raport për punën e Komisionit Rregullator 
për Banim për periudhën prej 1.7.2023 deri më 
31.12.2023 

  
60. Иницијатива од Сашо Цветановски од 
Скопје, доставена до Уставниот суд на 
Република Северна Македонија под 
У.бр.195/23 за поведување на постапка за 
оценување на уставноста на член 13 став 2 од 
Правилникот за начин и постапка за 
добивање на уверение за сметководител и 
овластен сметководител и упис во регистар 
донесен од Институтот на сметководители и 
овластени сметководители на Република 
Северна Македонија 

60. Nisma e Sasho Cvetanovskit nga Shkupi, 
parashtruar në Gjykatën Kushtetuese të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, me 
nr.K.195/23 për ngritjen e procedurës për 
vlerësimin e kushtetutshmërisë së nenit 13 
paragrafi 2 të Rregullores për mënyrën dhe 
procedurën e marrjes së certifikatës së 
kontabilistit dhe kontabilistit të autorizuar dhe 
regjistrimit në regjistër, sjellë nga Instituti i 
Kontabilistëve dhe Kontabilistëve të Autorizuar 
të Republikës së Maqedonisë së Veriut 

  
61. Иницијатива од Зоран Стојановски, 
адвокат од Скопје, доставена до Уставниот 
суд на Република Северна Македонија под 
У.бр.200/23 за поведување на постапка за 
оценување на уставноста на член 38-а од 
Законот за изменување и дополнување на 
Законот за судовите („Службен весник на 
Република Северна Македонија“ бр.96/19) 

61. Nisma e Zoran Stojanovskit, avokat nga 
Shkupi, dorëzuar në Gjykatën Kushtetuese të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut me 
nr.K.200/23 për ngritjen e procedurës për 
vlerësimin e kushtetutshmërisë së nenit 38-a të 
Ligjit për ndryshimin dhe plotësimin e Ligji të 
Gjykatave (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut” nr.96/19) 

  
62. Иницијатива од Оливер Давидовски од 
Скопје, доставена до Уставен суд на 
Република Северна Македонија под 
У.бр.199/23 за поведување на постапка за 
оценување на уставноста на член 46 став 1 и 
член 62 став 1 од Законот за вештачење 
(„Службен весник на Република Северна 
Македонија“ бр.154/23) 

62. Nisma e Oliver Davidovskit nga Shkupi, 
dorëzuar në Gjykatën Kushtetuese të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, me 
nr.K.199/23 për ngritjen e procedurës për 
vlerësimin e kushtetutshmërisë së nenit 46 
paragrafi 1 dhe nenit 62 paragrafi 1 të Ligjit të 
Ekspertizës (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut” nr.154/23) 

  
63. Иницијатива од Игорчо Точев од Скопје, 
доставена до Уставен суд на Република 
Северна Македонија под У.бр.206/23 за 
поведување постапка за оценување на 
уставноста на член 88 став 8 и став 9 од 
Законот за дивечот и ловството („Службен 

63. Nisma e Igorço Toçev nga Shkupi, e dorëzuar 
në Gjykatën Kushtetuese të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut me nr.K.206/23 për 
ngritjen e procedurës për vlerësimin e 
kushtetutshmërisë së nenit 88 paragrafi 8 dhe 
paragrafit 9 të Ligjit të Gjahut dhe Gjuetisë 
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весник на Република Северна Македонија“ 
бр.263/23) 

(“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut” nr. 263/23) 

  
64. Иницијатива од Игорчо Точев од Скопје, 
доставена до Уставниот суд на Република 
Северна Македонија, под У.бр.208/23, за 
поведување на постапка за оценување на 
уставноста на член 67-а став 1 од Законот за 
семенски и саден материјал за земјоделски 
растенија („Службен весник на Република  
Македонија“ бр.39/06, 89/08, 171/10, 53/11, 
69/13, 187/13, 43/14, 129/15, 39/16, 71/16, 83/18 и 
„Службен весник на Република Северна 
Македонија“ бр.122/21 и 199/23) 

64. Nisma e Igorço Toçev nga Shkupi, dorëzuar 
në Gjykatën Kushtetuese të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, me nr.K.208/23, për 
ngritjen e procedurës për vlerësimin e 
kushtetutshmërisë së nenit 67-a paragrafi 1 të 
Ligjit të Materialit Faror dhe Mbjellës për Bimët 
Bujqësore (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë” nr.39/06, 89/08, 171/10, 53/11, 
69/13, 187/13, 43/14, 129/15, 39/16, 71/ 16, 83/18 
dhe “Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë 
së Veriut” nr.122/21 dhe 199/23) 

  
65. Иницијатива од Центарот за истражување 
и информирање за животната средина „Еко 
свест“ од Скопје, доставена до Уставниот суд 
на Република Северна Македонија под 
У.бр.204/2023 за поведување постапка за 
оценување на уставноста на членовите 24 и 77 
од Законот за животната средина („Службен 
весник на Република Македонија“ бр. 53/05, 
81/05, 24/07, 159/08, 83/09, 48/10, 124/10, 51/11, 
123/12, 93/13, 187/13, 42/14, 44/15, 129/15, 192/15, 
39/16 и 99/18 и „Службен весник на Република 
Северна Македонија“ бр. 89/22 и 171/22) и 
уставноста и законитоста на Уредбата за 
определување на проектите и за 
критериумите врз основа на кои се утврдува 
потребата за спроведување на постапката за 
оцена на влијанијата врз животната средина 
(*) („Службен весник на Република 
Македонија“ бр.74/05, 109/09, 164/12 и 202/16 
и „Службен весник на Република Северна 
Македонија“ бр. 175/22), Уредбата за 
дејностите и активностите за кои 
задолжително се изработува елаборат, а за 
чие одобрување е надлежен органот за 
вршење на стручни работи од областа на 
животната средина („Службен весник на 
Република Македонија“ бр.бр.80/09 и 36/12 и 
„Службен весник на Република Северна 
Македонија“ бр. 233/22) и Уредбата за 
дејностите и активностите за кои 

65. Nisma e Qendrës për Hulumtime dhe 
Informim për Mjedisin Jetësor “Eko Svest” nga 
Shkupi, dorëzuar në Gjykatën Kushtetuese të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut me 
nr.K.204/2023 për ngritjen e procedurës për 
vlerësimin e kushtetutshmërisë së neneve 24 
dhe 77 të Ligjit të Mjedisit Jetësor (“Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” nr.53/05, 
81/05, 24/07, 159/08, 83/09, 48/10, 124/10, 51/11, 
123/12, 93/13, 187/13, 42/14, 44/15, 129/15, 192/15, 
39/16 dhe 99/18 dhe “Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut” nr.89/22 
dhe 171/22) dhe kushtetutshmërisë dhe 
ligjshmërisë së Dekretit për përcaktimin e 
projekteve dhe për kriteret në bazë të së cilave 
përcaktohet nevoja për zbatimin e procedurës së 
vlerësimit të ndikimit në mjedisin jetësor (*) 
(“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë" 
nr.74/05, 109/09, 164/ 12 dhe 202/16 dhe “Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së Veriut” 
nr.175/22), Dekretit të veprimtarive dhe 
aktiviteteve për të cilat detyrimisht përpunohet 
elaborat, e për miratimin e të cilit është 
kompetent organi për kryerjen e punëve 
profesionale nga fusha e mjedisit jetësor 
(“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” 
nr.80/09 dhe 36/12 dhe “Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut” nr.233/22) 
dhe Dekretit të veprimtarive dhe aktiviteteve 
për të cilat detyrimisht përgatitet elaborat, e për 
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задолжително се изработува елаборат, а за 
чие одобрување е надлежен 
градоначалникот на општината, 
градоначалникот на градот Скопје и 
градоначалникот на општините во градот 
Скопје („Службен весник на Република 
Македонија“ бр. 80/09 и 32/12) 

miratimin e të cilit kompetent është kryetari i 
komunës, kryetari i Qytetit të Shkupit dhe 
kryetari i komunave në Qytetin e Shkupit 
(“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë”nr.80/09 dhe 32/12) 

  
66. Понуда од нотар Васко Паскали од Охрид 
за продажба на недвижен имот со Имотен 
лист бр. 67 за КО Љубаништа на КП бр.1610, 
викано место/улица „Село“ 

66. Ofertë nga noteri Vasko Paskali nga Ohri për 
shitjen e pronës së paluajtshme me Fletëpronësi 
nr.67 për KK Lubanishtë të PK-së nr.1610, 
rruga/vendi i quajtur “Fshat” 

  
67. Понуда од нотар Наталија Кујунџиева од 
Кавадарци, за продажба на недвижен имот со 
Имотен лист бр.15690, за КО Кавадарци, на 
КП бр.13993, викано место/улица 
„Индустриска“ Б.Б 

67. Ofertë nga noterja Natalija Kujunxhieva nga 
Kavadari, për shitjen e pronës së paluajtshme 
me Fletëpronësi nr.15690, për KK Kavadar, të 
PK-së nr.13993, vendi/rruga e quajtur 
“Industriska” P.N 

  
68. Понуда од нотар Наташа Пејкова од 
Скопје, за продажба на недвижен имот со 
Имотен лист бр.3371, за КО Драчево 2, на КП 
бр.6530, викано место/улица „Шутдаб“ и 
недвижен имот со Имотен лист бр.4714, за КО 
Драчево 2, на КП бр.6531, викано место/улица 
„Шутдаб“ 

68. Ofertë nga noterja Natasha Pejkova nga 
Shkupi, për shitjen e pronës së paluajtshme me 
Fletëpronësi nr.3371, për KK Draçevë 2, të PK-së 
nr.6530, vendi/rruga e quajtur “Shutdab” dhe 
pronë e paluajtshme me Fletëpronësi nr.4714, 
për KK Draçevë 2, të PK-së nr.6531, vendi/rruga 
e quajtur “Shutdab” 

  
69. Понуда од нотар Башким Амети од Скопје, 
за продажба на недвижен имот со Имотен 
лист бр.13418, за КО Сарај, на КП бр.10666, 
викано место/улица „Сарај“ и Имотен лист 
бр.13108, за КО Сарај, на КП бр.10664, викано 
место/улица „Сарај“ 

69. Ofertë nga noteri Bashkim Ameti nga 
Shkupi, për shitjen e pronës së paluajtshme me 
Fletëpronësi nr.13418, për KK Saraj, të PK-së 
nr.10666, vendi/rruga e quajtur “Saraj” dhe 
Fletëpronësi nr.13108, për KK Saraj, të PK-së 
nr.10664, vendi/rruga e quajtur "Saraj” 

  
70. Понуда од нотар Маргарита Вангелова од 
Гевгелија за продажба на недвижен имот со 
Имотен лист бр.389, за КО Сретеново на КП 
бр.1177, викано место/улица „Илинденска“ и 
Имотен лист бр.1389, за КО Сретеново, на КП 
бр.1177, “ул. Илинденска“ бр.13 

70. Ofertë nga noterja Margarita Vangellova 
nga Gjevgjelia, për shitjen e pronës së 
paluajtshme me Fletëpronësi nr.389, për KK 
Sretenovë, të PK-së nr.1177, vendi/rruga e 
quajtur “Ilindenska” dhe Fletëpronësi nr.1389, 
për KK Sretenovë, të PK-së nr.1177, vendi/rruga 
e quajtur "Ilindenska” nr.13  

  
71. Понуда од нотар Сашка Јанчевска 
Дамјановска од Битола за продажба на 
недвижен имот со Имотен лист бр.301 за КО 

71. Ofertë nga noterja Sashka Jançevska 
Damjanovska nga Manastiri për shitjen e pronës 
së paluajtshme me Fletëpronësi nr.301 për KK 
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Магарево, на КП бр.434, викано место/улица 
„Село“ 

Magarevë, të PK-së nr.434, vendi/rruga e 
quajtur “Fshat” 

  
72. Понуда од нотар Башким Елези од 
Гостивар за продажба на недвижен имот со 
Имотен лист бр.100185, за КО Гостивар-1, на 
КП бр.3638/2, КП бр.3638/4 и КП бр.3644/22, 
викано место/улица „Гостивар“ 

72. Ofertë nga noteri Bashkim Elezi nga 
Gostivari për shitjen e pronës së paluajtshme 
me Fletëpronësi nr.100185, për KK Gostivar-1, të 
PK-së nr.3638/2, PK-së nr.3638 dhe PK-së 
nr.3644/22, vendi/rruga e quajtur “Gostivar” 

  
73. Понуда од нотар Мексуд Максуд од Ресен, 
за продажба на недвижен имот со Имотен 
лист бр.57601, за КО Ресен, на КП бр.2524, 
викано место/улица „Ј.Јосифовски“ 

73. Ofertë nga noteri Maksud Maksudi nga 
Resnja, për shitjen e pronës së paluajtshme me 
Fletëpronësi nr.57601, për KK Resnjë, të PK-së 
nr. 2524, vendi/rruga e quajtur “J.Josifovski” 

  
74. Понуда од нотар Анета Петровска 
Алексова од Скопје за продажба на недвижен 
имот со Имотен лист бр.5834, за КО Гази Баба, 
на КП бр.1360/1 и КП бр 1360/11, викано 
место/улица „ул. Перо Наков“ 

74. Ofertë nga noterja Aneta Petrovska 
Aleksova nga Shkupi për shitjen e pronës së 
paluajtshme me Fletëpronësi nr.5834, për KK 
Gazi Babë, të PK-së nr. 1360/1 dhe PK-së 
nr.1360/11 vendi/rruga e quajtur “Rr. Pero 
Nakov” 

  
75. Известување од извршител Гордана 
Џутеска од Охрид, доставено под 
И.бр.1188/2023, за Налог за извршување врз 
недвижен имот запишан во Имотен лист 
бр.3488, за КО Мислешево-вонград 

75. Njoftim nga përmbaruesja Gordana 
Xhuteska nga Ohri, dorëzuar me nr.P.1188/2023, 
për Urdhëresë të përmbarimit për pronën e 
paluajtshme e regjistruar në Fletëpronësi 
nr.3488, për KK Misleshevë-jashtë qytetit 

  
76. Известување од извршител Зорица Симиќ 
од Скопје, доставено под И.бр.175/2023, за 
Заклучок за втора усна јавна продажба која 
ќе се одржи на 20 февруари 2024 година и 
Записник од прва усна продажба, со Имотен 
лист бр.517 за КО Мажучиште, на КП бр.1185 

76. Njoftim nga përmbaruesja Zorica Simiq nga 
Shkupi, dorëzuar me nr.P.175/2023, për 
Konkluzionin për shitjen e dytë publike me gojë 
që do të mbahet më 20 shkurt 2024 dhe 
Procesverbal nga shitja e parë me gojë, me 
Fletëpronësi nr.517 për KK Mazhuçishtë, të PK-
së nr.1185 

  
77. Кадровски прашања  77. Çështje Kadrovike 
  
78. Прашања и предлози 78. Pyetje dhe Propozime 
  
79. Годишен извештај за приходите и 
расходите на општините за 2021 година и 
Полугодишен извештај за приходите и 
расходите на општините за 2022 година од 
Комисијата за следење на развојот на 
системот за финансирање на општините 

79. Raport vjetor për të hyrat dhe të dalat e 
komunave për vitin 2021 dhe Raport 
gjashtëmujor për të hyrat dhe të dalat e 
komunave për vitin 2022 nga Komisioni për 
monitorimin e zhvillimit të sistemit të 
financimit të komunave 
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80. Годишен извештај за приходи и расходи 
на општините за 2022 година од Комисијата 
за следење на развојот на системот за 
финансирање на општините 

80. Raport vjetor për të hyrat dhe të dalat e 
komunave për vitin 2022 nga Komisioni për 
monitorimin e zhvillimit të sistemit të 
financimit të komunave 

  
81. Информација за бројот на моторни возила 
распределени со решенија за отстапување по 
институции за 2023 година, како и целосниот 
табеларен преглед од барања за 2023 година, 
доставени од страна на државни институции 
до Агенција за управување со одземен имот 

81. Informacion për numrin e automjeteve 
motorike të shpërndara me aktvendime për 
lëshim sipas institucioneve për vitin 2023, si dhe 
pasqyra e plotë tabelare e kërkesave për vitin 
2023, të dorëzuara nga institucionet shtetërore 
në Agjencinë e Menaxhimit të Pronës së 
Konfiskuar 

  
82. Финансиски извештај за работењето на 
Јавното претпријатие за одржување и 
заштита на магистралните и регионалните 
патишта-Скопје Ц.О., за период од 1 јуни до 30 
септември 2023 година 

82. Raport financiar për punën e Ndërmarrjes 
Publike për Mirëmbajtje dhe Mbrojtje të 
Rrugëve Magjistrale dhe Rajonale-Shkup C.O., 
për periudhën prej 1 qershorit deri më 30 shtator 
2023 

  
83. Тримесечен извештај за финансиското 
работење на Акционерското друштво за 
изградба и стопанисување со станбен 
простор и со деловен простор од значење за 
Републиката-Скопје за период од 1.7.2023 
година до 30.9.2023 година 

83. Raport tremujor për punën financiare të 
Shoqërisë Aksionare për Ndërtim dhe 
Menaxhim me Hapësirë Banesore dhe Hapësirë 
Afariste me rëndësi për Republikën-Shkup për 
periudhën prej 1.7.2023 deri më 30.9.2023 

  
84. Извештај за финансиското работење на 
Акционерското друштво „Медиумска 
информативна агенција“-Скопје, во државна 
сопственост, за период од 1 јули до 30 
септември 2023 година 

84. Raport për punën financiare të Shoqërisë 
Aksionare “Agjencia Informative Mediatike”-
Shkup, në pronësi shtetërore, për periudhën nga 
1 korriku deri më 30 shtator 2023 

  
85. Полугодишен извештај за работа на 
Агенцијата за енергетика на Република 
Северна Македонија, за периодот јануари-
јуни 2023 година 

85. Raport gjashtëmujor për punën e Agjencisë 
së Energjetikës së Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, për periudhën janar-qershor 2023 

  
86. Информација со втор месечен извештај 
околу имплементацијата на постапката за 
отуѓување на Туристичка развојна зона 
„Сарај-езеро Треска“ 

86. Informacion me raportin e dytë mujor për 
zbatimin e procedurës për tjetërsimin të Zonës 
Zhvillimore Turistike “Saraj-Liqeni i Treskës” 

  
87. Информација за давање на овластување 
на министерот за одбрана за потпишување 

87. Informacion për dhënien e autorizimit 
ministrit të Mbrojtjes për nënshkrimin e 
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нов колективен договор на Министерството 
за одбрана, со текст на Колективен договор 

marrëveshjes së re kolektive të Ministrisë së 
Mbrojtjes, me tekstin e Marrëveshjes kolektive 

  
88. Предлог-одлука за давање во закуп на 
недвижнa ствар со непосредна спогодба (ул. 
„Летен логор-стрела“ во Неготино, на КП бр. 
365, КО Црвени Брегови 1) 

88. Propozim-vendim për dhënien me qira të 
sendit të paluajtshëm me marrëveshje të 
drejtëpërdrejtë (rr. “Leten Logor-Strela” në 
Negotinë, të PK-së nr.365, KK Cërveni Bregovi 1) 

  
89. Предлог-одлука за измена на распоредот 
на средствата во посебниот дел утврден со 
Буџетот на Република Северна Македонија за 
2024 година 

89. Propozim-vendim për ndryshimin e 
klasifikimit të mjeteve në pjesën e veçantë të 
përcaktuar me Buxhetin e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut për vitin 2024 

  
90. Предлог-одлука за распределба на 
средства обезбедени во    Потпрограма ДА-
Инвестиции во железничката 
инфраструктура, Ставка 464-Разни 
трансфери во Буџетот на Министерството за 
транспорт и врски за 2024 година 

90. Propozim-vendim për shpërndarjen e 
mjeteve të siguruara në Nënprogramin DA-
Investime në infrastrukturën hekurudhore, Zëri 
464-Transfere të ndryshme në Buxhetin e 
Ministrisë së Transportit dhe Lidhjeve për vitin 
2024 

  
91. Информација за донесување на 
Урбанистички план за подрачја и градби од 
државно значење за група на класа на намена 
Е-Инфраструктура, Е1.13-Површински 
соларни и фотоволтаични електрани (над 10 
Mw) во КО Негрево и КО Црник, Општина 
Пехчево, со Предлог-одлука 

91. Informacion për sjelljen e Planit urbanistik 
për rajonet dhe ndërtimet me rëndësi shtetërore 
për grupin e klasës të destinimit E-
Infrastrukturë, E1.13-Elektrana sipërfaqësore 
solare dhe fotovoltaike (mbi 10 Mw) për KK 
Negrevë dhe KK Cërnik, Komuna e Pehçevës, me 
Propozim-vendim 

  
92. Предлог-одлука за давање на право на 
трајно користење на градежно земјиште 
сопственост на Република Северна 
Македонија на Општина Аеродром 

92. Propozim-vendim për dhënien e të drejtës së 
shfrytëzimit të përhershëm të tokës ndërtimore 
në pronësi të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, Komunës së Aerodromit 

  
93. Предлог-уредба за изменување на 
Уредбата за поблиските критериуми за 
директни плаќања, корисниците на 
средствата, максималните износи и начинот 
на директните плаќања за 2024 година 

93. Propozim-dekreti për ndryshimin e Dekretit 
për kriteret më të afërta për pagesat direkte, 
shfrytëzuesit e mjeteve, shumat maksimale dhe 
mënyrën e pagesave direkte për vitin 2024 

  
94. Информација за реализација на 
активностите за трајната санација на 
сифонот „Макарија“ и добивање на 
одобрение за отпочнување на постапки за 
повеќегодишни јавни набавки за реализација 

94. Informacion për realizimin e aktiviteteve për 
sanimin e përhershëm të sifonit “Makarija” dhe 
marrjen e miratimit për fillimin e procedurave 
shumëvjeçare të furnizimit publik për 
realizimin e aktiviteteve për sanimin e 
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на активностите за трајната санација на оваа 
делница од сифонот „Макарија“ 

përhershëm të këtij seksioni të sifonit 
“Makarija” 

  
95. Информација за неповратни финансиски 
средства помеѓу INSTITUTO DE CRÉDITO 
OFICIAL, E.P.E. на Шпанската влада како 
финансиски агент и Министерството за 
земјоделство, шумарство и водостопанство 
на Република Северна Македонија, како 
институција корисник и DEUTSCHE BANK, 
S.A.E.U банка плаќач, со текст на Договор 

95. Informacion për mjete të pakthyeshme 
financiare ndërmjet INSTITUTO DE CRÉDITO 
OFICIAL, E.P.E. të Qeverisë së Spanjës si agjent 
financiar dhe Ministrisë së Bujqësisë, Pylltarisë 
dhe Ekonomisë së Ujërave të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, si institucion shfrytëzues 
dhe DEUTSCHE BANK, S.A.E.U, bankë paguese, 
me tekst të Marrëveshjes 

  
96. Информација во врска со текот на откупот 
на тутунот од реколта 2023 година и за 
зголемување на откупната цена на тутунот од 
реколта 2023 година во Тутунски комбинат 
АД Прилеп, со прилози 

96. Informacion në lidhje me rrjedhën e 
grumbullimit të duhanit nga korrja e vitit 2023 
dhe rritjes së çmimit të blerjes së duhanit nga 
korrja e vitit 2023 në Kombinatin e Duhanit ShA 
Prilep, me shtojca 

  
97. Информација за доделување на државна 
помош на Друштвото за производство, 
трговија и услуги Кабекс Каблес ДООЕЛ 
Неготино, со текст на Договор 

97. Informacion për dhënien e ndihmës 
shtetërore Shoqërisë për Prodhim, Tregti dhe 
Shërbime Kabeks Kables ShPKNjP Negotinë, 
me tekst të Marrëveshjes 

  
98. Информација во врска со извештај од 
одржаната Единаесеттата седница на 
Комисијата за стратешки инвестициони 
проекти 

98. Informacion në lidhje me raportin e 
Mbledhjes së mbajtur të njëmbëdhjetë të 
Komisionit për projekte strategjike investuese  

  
99. Информација за задолжување на 
Општина Крива Паланка кај Комерцијална 
банка АД Скопје, со предлог-одлуки 

99. Informacion për huamarrje të Komunës së 
Kriva Pallankës tek Banka Komerciale ShA 
Shkup, me propozim-vendime 

  
100. Информација за продолжување на 
финансирањето на проектот АДА-дигитален 
асистент базиран на вештачка интелигенција 
за потребите на програмите за државна 
помош на Владата на Република Северна 
Македонија 

100. Informacion për vazhdimin e financimit të 
projektit ADA-asistent digjital i bazuar në 
inteligjencë artificiale për nevojat e programeve 
të ndihmës shtetërore të Qeverisë së Republikës 
së Maqedonisë së Veriut 

  
101. Финансиски план за изменување и 
дополнување на Финансискиот план на 
Фондот за осигурување на депозити за 2024 
година, со Предлог-одлука 

101. Plani financiar për ndryshimin dhe 
plotësimin e Planit financiar të Fondit të 
Sigurimit të Depozitave për vitin 2024, me 
Propozim-vendim 
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102. Информација за давање позитивно 
мислење за основање на општинско основно 
училиште во Општина Чашка, со прилог 

102. Informacion për dhënien e mendimit pozitiv 
për themelimin e shkollës fillore komunale në 
Komunën e Çashkës, me shtojcë 

  
103. Предлог-програма за изменување на 
Програмата за изградба и реконструкција на 
основни училишта за 2024 година 

103. Propozim-program për ndryshimin e 
Programit për ndërtimin dhe rikonstruktimin e 
shkollave fillore për vitin 2024 

  
104. Информација за потребата од 
донесување на Решение за почеток со работа 
на студиската програма од трет циклус на 
академски студии-докторски студии (180 
ЕКТС) по „Информатика“ на Факултет за 
информатички науки и компјутерско 
инженерство при Универзитетот „Св.Кирил и 
Методиј“ во Скопје, со Предлог-решение 

104. Informacion për nevojën e sjelljes së 
Aktvendimit për fillimin e punës në programin 
studimor të ciklit të tretë të studimeve 
akademike-studime të doktoraturës (180 SETK) 
në “Informatikë” në Fakultetin e Shkencave 
Informatike dhe Inxhinierisë Kompjuterike në 
Universitetin “Shën Kirili dhe Metodi” në Shkup, 
me Propozim-aktvendim 

  
105. Предлог-одлука за отворање на Амбасада 
на Република Казахстан во Република 
Северна Македонија, со седиште во Скопје 

105. Propozim-vendim për hapjen e Ambasadës 
së Republikës së Kazakistanit në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut, me seli në Shkup 

  
106. Предлог-одлука за именување на 
генерален конзул и шеф на Генералниот 
конзулат на Република Северна Македонија 
во Комонвелтот Австралија, со седиште во 
Мелбурн 

106. Propozim-vendim për emërimin e Konsullit 
të Përgjithshëm dhe Shefit të Konsullatës së 
Përgjithshme të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut në Komonuelthin e Australisë, me seli në 
Mellburn 

  
107. Предлог-решение за именување почесен 
конзул на Република Северна Македонија во 
Република Австрија, со седиште во Швехат 

107. Propozim-aktvendim për emërimin e 
Konsullit të Nderit të Republikës së Maqedonisë 
së Veriut në Republikën e Austrisë, me seli në 
Shvehat 

  
108. Предлог-одлука за именување на 
генерален конзул и шеф на Генералниот 
конзулат на Република Северна Македонија 
во Италијанската Република, со седиште во 
Венеција 

108. Propozim-vendim për emërimin e Konsullit 
të Përgjithshëm dhe Shefit të Konsullatës së 
Përgjithshme të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut në Republikën e Italisë, me seli në 
Venedik 

  
109. Предлог-одлука за отворање на Почесен 
конзулат на Република Северна Македонија 
во Република Австрија, со седиште во Швехат 

109. Propozim-vendim për hapjen e Konsullatës 
së Nderit të Republikës së Maqedonisë së Veriut 
në Republikën e Austrisë, me seli në Shvehat 

  
110. Информација за исполнетост на условите 
на Друштво за трговија и услуги Амери 
Фармаси ДООЕЛ увоз-извоз Струмица за 

110. Informacion për plotësimin e kushteve të 
Shoqërisë për Tregti dhe Shërbime Ameri 
Farmasi ShPKNjP import-eksport Strumicë për 
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вршење на дејност одгледување на канабис 
за медицински цели, со Предлог-одлука 

ushtrimin e veprimtarisë kultivimin e kanabisit 
për qëllime mjekësore, me Propozim-vendim 

  
111. Извештај за активностите поврзани со 
кризната состојба на дел од територијата на 
Република Северна Македонија и тоа на 
подрачјето на Општина Гази Баба на кое 
Казнено-поправната установа Казнено-
поправен дом Идризово ја врши својата 
надлежност, заради спречување на 
безбедносните закани и зајакнување на 
обезбедувањето на Установата, за период од 
9 декември 2023 година до 7 јануари 2024 
година 

111. Raport mbi aktivitetet lidhur me gjendjen e 
krizës në një pjesë të territorit të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, përkatësisht në rajonin e 
Komunës së Gazi Babës, ku Institucioni 
Ndëshkues-Përmirësues Shtëpia Ndëshkuese-
Përmirësuese Idrizovë ushtron kompetencën e 
tij, me qëllim të parandalimit kërcënimeve të 
sigurisë dhe forcimit të sigurisë së Institucionit, 
për periudhën nga 9 dhjetor 2023 deri më 7 janar 
2024 

  
112. Информација за формирање на 
управувачка структура за планирање на 
спроведувањето на Националната развојна 
стратегија, со Предлог-одлука 

112. Informacion për formimin e strukturës 
drejtuese për planifikimin e zbatimit të 
Strategjisë Nacionale Zhvillimore, me 
Propozim-vendim 

  
113. Информација во врска со потребата за 
склучување на Договор за уредување на 
односите помеѓу Трговското друштво 
„Нафтовод“ ДООЕЛ Скопје и управителот на 
Друштвото, со текст на Договор 

113. Informacion lidhur me nevojën për lidhjen e 
Marrëveshjes për rregullimin e marrëdhënieve 
ndërmjet Shoqërisë Tregtare “Naftovod” 
ShPKNjP Shkup dhe udhëheqësit të Shoqërisë, 
me tekst të Marrëveshjes 

  
114. Записник од Втората седница на 
Управувачкиот комитет за координација и 
управување во системот за управување со 
кризи, одржана на 12 февруари  2024 година, 
со Записник од Втората седница на Групата 
за процена, одржана на 9 февруари 2024 
година и предлог-одлуки 

114. Procesverbal i Seancës së dytë të Komitetit 
Drejtues për Koordinimin dhe Menaxhimin në 
Sistemin e Menaxhimit të Krizave, mbajtur më 
12 shkurt 2024, me Procesverbal nga Seanca e 
dytë e Grupit për vlerësim, mbajtur më 9 shkurt 
2024 dhe propozim-vendime 

  
115. Известување за активностите поврзани 
со кризната состојба на дел од територијата 
на Република Северна Македонија и тоа на 
подрачјето на Општината Гази Баба на кое 
Казнено-поправната установа Казнено-
поправен дом Идризово ја врши својата 
надлежност, заради спречување на 
безбедносните закани и зајакнување на 
обезбедувањето на Установата, за период од 
1 февруари 2024 година до 7 февруари 2024 
година 

115. Njoftim mbi aktivitetet lidhur me gjendjen e 
krizës në një pjesë të territorit të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut edhe atë në zonën e 
Komunës së Gazi Babës, ku Institucioni 
Ndëshkues-Përmirësues Shtëpia Ndëshkuese-
Përmirësuese Idrizovë ushtron kompetencën e 
tij, me qëllim të parandalimit të kërcënimeve të 
sigurisë dhe përforcimin e sigurisë së 
Institucionit, për periudhën nga 1 shkurt 2024 
deri më 7 shkurt 2024 
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116. Известување за преземените активности 
во врска со Одлуката на Собранието на 
Република Северна Македонија за 
изменување на Одлуката за одобрување на 
продолжување на рокот за постоење на 
кризна состојба на дел од територијата на 
Република Северна Македонија, заради 
висок ризик од зголемен обем на влез и 
транзитирање на мигранти низ територијата 
на Република Северна Македонија и заради 
заштита на јавното здравје од илегална 
миграција во услови на постоење на 
пандемија прогласена од Светската 
здравствена организација за вирусот SARS-
CoV-2 и спречување од негово ширење со кои 
се загрозува безбедноста, здравјето и имотот 
на населението, за период од 1 февруари 2024 
година до 7 февруари 2024 година 

116. Njoftim mbi aktivitetet e ndërmarra në 
lidhje me Vendimin e Kuvendit të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut për ndryshimin e 
Vendimit për miratimin e vazhdimit të afatit për 
ekzistimin e gjendjes së krizës në një pjesë të 
territorit të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, për shkak të rrezikut të lartë të rritjes së 
volumit të hyrjes dhe transitit të emigrantëve 
nëpër territorin e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut dhe me qëllim të mbrojtjes së shëndetit 
publik nga migrimi i paligjshëm në kushtet e 
ekzistimit të pandemisë së shpallur nga 
Organizata Botërore e Shëndetësisë për virusin 
SARS-CoV-2 dhe parandalimin e përhapjes së tij, 
i cili kërcënon sigurinë, shëndetin dhe pronën e 
popullsisë, për periudhën nga 1 shkurt 2024 deri 
më 7 shkurt 2024 

  
117. Информација за потребата од склучување 
на договор за донација за вршење на надзор 
над реконструкцијата на објектот на 
Универзална сала-Скопје (прва фаза), со текст 
на Договор 

117. Informacion për nevojën e lidhjes së 
marrëveshjes për donacion për kryerjen e 
mbikëqyrjes së rikonstruktimit të objektit të 
Sallës Universale-Shkup (faza e parë), me 
tekstin e Marrëveshjes 

  
118. Информација за потребата од 
зголемување на бројот на државните 
правобранители во Државното 
правобранителство на Република Северна 
Македонија, со прилози и Предлог-одлука 

118. Informacion për nevojën e rritjes së numrit 
të avokatëve të shtetit në Avokaturën e Shtetit 
të Republikës së Maqedonisë së Veriut, me 
shtojca dhe Propozim-vendim 

  
119. Предлог на закон за изменување на 
Законот за спорт, по скратена постапка 

119. Propozim i ligjit për ndryshimin e Ligjit të 
Sportit, me procedurë të shkurtuar 

  
120. Информација во врска со неможност за 
исплата на ануитет по Договор за заем 
(Проект за поддршка на ликвидноста на ЕСМ 
во енергетска криза), склучен на 22.8.2023 
година, со бр.05-5146/2 помеѓу Акционерско 
друштво за производство на електрична 
енергија Електрани на Северна Македонија, 
во државна сопственост, Скопје и Европска 
банка за обнова и развој, со Предлог одлука 

120. Informacion lidhur me pamundësinë e 
pagesës së anuitetit sipas Marrëveshjes së 
Huasë (Projekt për mbështetjen e likuiditetit të 
EMV-së në krizën energjetike), lidhur me datë 
22.8.2023, me nr.05-5146/2 ndërmjet Shoqërisë 
Aksionare për Prodhimin e Energjisë Elektrike 
Elektranat e Maqedonisë së Veriut, në pronësi 
shtetërore, Shkup dhe Bankës Evropiane për 
Rindërtim dhe Zhvillim, me Propozim vendim 
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121. Информација за влошена финансиска 
состојба на Акционерско друштво за 
поштенски сообраќај „Пошта на Северна 
Македонија“ во државна сопственост- Скопје 
и барање помош за излез од истата, со 
дополнување 

121. Informacion për gjendjen e përkeqësuar 
financiare të Shoqërisë Aksionare për 
Komunikacion Postar “Posta e Maqedonisë së 
Veriut” në pronësi shtetërore-Shkup dhe 
kërkesa e ndihmës për dalje nga e njëjta, me 
plotësim 

  
122. Информација за финансиската 
состојбата на Јавно претпријатие за 
стопанисување со државните шуми 
„Национални шуми“-П.О. Скопје 

122. Informacion për gjendjen financiare të 
Ndërmarrjes Publike për Menaxhim me Pyjet 
Shtetëroe “Pyjet Nacionale”-P.O. Shkup 

  
123. Барање на финансиска помош од 
Акционерското друштво Водостопанство на 
Република Северна Македонија, во државна 
сопственост, Скопје 

123. Kërkesë për ndihmë finnaciare nga 
Shoqëria Aksionare Ekonomia e Ujërave e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, në pronësi 
shtetërore, Shkup 

  
124. Информација со Предлог за донесување 
на Одлука за итна еднократна финансиска 
помош на Јавното претпријатие за 
стопанисување со пасишта 

124. Informacion me Propozim për sjelljen e 
Vendimit për ndihmë urgjente të njëhershme 
financiare të Ndërmarrjes Publike për 
Menaxhimin e Kullotave 

  
125. Информација за престанок и за давање 
на времено користење на недвижна ствар на 
Советот на јавните обвинители на Република 
Северна Македонија, со Предлог-одлука 

125. Informacion për ndërprerjen dhe dhënien në 
shfrytëzim të përkohshëm të sendit të 
paluajtshëm Këshillit të Prokurorëve Publik të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, me 
Propozim-vendim 

  
126. Информација за потребата од 
обезбедување на дополнителни финансиски 
средства за финансирање на железничката 
инфраструктура со цел надминување на 
проблемот со ликвидноста во работењето 

126. Informacion për nevojën e sigurimit të 
mjeteve financiare shtesë për financimin e 
infrastrukturës hekurudhore me qëllim 
tejkalimin e problemit të likuiditetit në punë 

  
127. Барање за доделување на простории за 
потребите на Универзитетот „Св.Кирил и 
Методиј“-Скопје-Факултет за информатички 
науки и компјутерско инженерство Скопје 
(ФИНКИ), со Предлог-одлука 

127. Kërkesë për dhënie të hapësirave për 
nevojat e Universitetit “Shën Kirili dhe Metodi”-
Shkup-Fakulteti i Shkencave Informatike dhe 
Inxhinierisë Kompjuterike Shkup (FShIIK), me 
Propozim-vendim 

  
* * 

* * * * 
 
Владата без забелешки го усвои Записникот 
од 1-та седница на Владата на Република 

 
Qeveria pa vërejtje e miratoi Procesverbalin e 
seancës së 1-rë të Qeverisë së Republikës së 
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Северна Македонија, одржана на 30 јануари 
2024 година. 

Maqedonisë së Veriut, të mbajtur më 30 janar 
2024. 

  
* * 

* * * * 
  

Пред преминување на Дневен ред: Para kalimit në Rendin e ditës: 
  
• Состојби и напредок на Република 
Северна Македонија во процесот на 
преговорите за членство во Европската Унија 

• Gjendje dhe progresi i Republikës së 
Maqedonisë së Veriut në procesin e negociatave 
për anëtarësim në Bashkimin Evropian 

  
• Информација за подготовка на 

Осумнаесеттиот состанок на Поткомитетот 
за правда, слобода и безбедност меѓу 
Република Северна Македонија и Европската 
Унија во рамките на Комитетот за 
стабилизација и асоцијација кој ќе се одржи 
на 5 и 6 март 2024 година во Скопје, со 
прилози 

• Informacion për përgatitjen e Mbledhjes së 
tetëmbëdhjetë të Nënkomitetit të Drejtësisë, 
Lirisë dhe Sigurisë ndërmjet Republikës së 
Maqedonisë së Veriut dhe Bashkimit Evropian 
në kuadër të Komitetit për Stabilizim dhe 
Asociim që do të mbahet më 5 dhe 6 mars 2024 
në Shkup, me shtojca 

  
Владата ја разгледа Информацијата за 
подготовка на Осумнаесеттиот состанок на 
Поткомитетот за правда, слобода и 
безбедност меѓу Република Северна 
Македонија и Европската Унија во рамките 
на Комитетот за стабилизација и асоцијација 
кој ќе се одржи на 5 и 6 март 2024 година во 
Скопје, со прилози и ја усвои со следните 
заклучоци: 

Qeveria e shqyrtoi Informacion për përgatitjen 
e Mbledhjes së tetëmbëdhjetë të Nënkomitetit 
të Drejtësisë, Lirisë dhe Sigurisë ndërmjet 
Republikës së Maqedonisë së Veriut dhe 
Bashkimit Evropian në kuadër të Komitetit për 
Stabilizim dhe Asociim që do të mbahet më 5 
dhe 6 mars 2024 në Shkup, me shtojca dhe e 
miratoi me konkluzionet në vijim: 

  
1. Се назначува Ева Илиевска, началник на 
Секторот за преговори и европска 
интеграција при Министерството за 
внатрешни работи, за копретседавач на 
Поткомитетот за правда, слобода и 
безбедност од македонска страна. 

1. Emërohet Eva Ilievska, shefe e Sektorit për 
negociata dhe integrime evropiane në 
Ministrinë e Punëve të Brendshme, për 
bashkëkryesuese e Nënkomitetit të Drejtësisë, 
Lirisë dhe Sigurisë nga pala maqedonase. 

  
2. Се задолжува Секретаријатот за европски 
прашања, добиените пишани материјали од 
институциите, согласно областите опфатени 
со Поткомитетот за правда, слобода и 
безбедност, да ги достави до службите на 
Европската комисија на англиски јазик 
најдоцна до 20 февруари 2024 година. 

2. Obligohet Sekretariati për Çështje Evropiane, 
materialet me shkrim të pranuara nga 
institucionet, në përputhje me fushat e 
përfshira me Nënkomitetin të Drejtësisë, Lirisë 
dhe Sigurisë, t'ua dorëzojë shërbimeve të 
Komisionit Evropian në gjuhë angleze më së 
voni deri më 20 shkurt 2024. 
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3. Се задолжува Секретаријатот за европски 
прашања, во соработка со ко-претседавачка 
на поткомитетот Ева Илиевска, началник на 
Секторот за преговори и европска 
интеграција при Министерството за 
внатрешни работи, да го утврди составот на 
делегацијата, која ќе учествува на состанокот 
на Поткомитетот за правда, слобода и 
безбедност меѓу Република Северна 
Македонија и Европската Унија во рамките 
на Комитетот за стабилизација и асоцијација, 
кој ќе се одржи на 5 и 6 март 2024 година во 
Скопје, најдоцна до 1 март 2024 година. 

3. Obligohet Sekretariati për Çështje Evropiane, 
në bashkëpunim me bashkëkryesuesen e 
nënkomitetit Eva Ilievska, shefe e Sektorit për 
negociata dhe intergrime evropiane në 
Ministrinë e Punëve të Brendshme, të 
përcaktojë përbërjen e delegacionit, që do të 
marrë pjesë në mbledhjen e Nënkomitetit të 
Drejtësisë, Lirisë dhe Sigurisë ndërmjet 
Republikës së Maqedonisë së Veriut dhe 
Bashkimit Evropian në kuadër të Komitetit të 
Stabilizim dhe Asociimit, që do të mbahet në 5 
dhe 6 mars 2024 në Shkup, më së voni deri më 1 
mars 2024. 

  
 Законодавна агенда на Владата на Република 
Северна Македонија, за  периодот 1 јануари 
2024 година-30 јуни 2024 година 

 Agjenda legjislative e Qeverisë së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, për periudhën 1 janar 
2024-30 qershor 2024 

  
Владата ја разгледа Законодавната агенда на 
Владата на Република Северна Македонија, 
за периодот 1 јануари 2024 година-30 јуни 
2024 година, утврдена согласно Програмата 
за работа на Владата на Република Северна 
Македонија за 2024 година и заклучи: 

Qeveria shqyrtoi Agjendën legjislative të 
Qeverisë së Republikës së Maqedonisë së Veriut, 
për periudhën 1 janar 2024-30 qershor 2024, e 
përcaktuar në përputhje me Programin e punës 
së Qeverisë së Republikës së Maqedonisë së 
Veriut për vitin 2024 dhe konludoi: 

  
1. Го прифати текст на Законодавната агенда 
на Владата на Република Северна 
Македонија, за периодот 1 јануари 2024 
година-30 јуни 2024 година, утврдена 
согласно Програмата за работа на Владата на 
Република Северна Македонија за 2024 
година. 

1. E pranoi tekstin e Agjendës legjislative të 
Qeverisë së Republikës së Maqedonisë së Veriut, 
për periudhën 1 janar 2024-30 qershor 2024, e 
përcaktuar në përputhje me Programin e punës 
së Qeverisë së Republikës së Maqedonisë së 
Veriut për vitin 2024. 

  
2. Законодавна агенда на Владата на 
Република Северна Македонија, за периодот 
1 јануари 2024 година-30 јуни 2024 година, 
утврдена согласно Програмата за работа на 
Владата на Република Северна Македонија 
за 2024 година, да се достави до Собранието 
на Република Северна Македонија.  

2. Agjenda legjislative e Qeverisë së Republikës 
së Maqedonisë së Veriut, për periudhën 1 janar 
2024-30 qershor 2024, e përcaktuar në përputhje 
me Programin e punës së Qeverisë së 
Republikës së Maqedonisë së Veriut për vitin 
2024, të dorëzohet deri te Kuvendi i Republikës 
së Maqedonisë së Veriut. 

  
3. Се задолжуваат сите министри да го следат 
реализирањето на Законодавната агенда на 
Владата на Република Северна Македонија, 

3. Detyrohen të gjithë ministrat të ndjekin 
realizimin e Agjendës legjislative të Qeverisë së 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, për 
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за периодот 1 јануари 2024 година-30 јуни 
2024 година и навремено да ги планираат 
активностите во институциите, со цел 
доследно исполнување на обврските и 
роковите кои произлегуваат од истата. 

periudhën 1 janar 2024-30 qershor 2024, dhe me 
kohë ti planifikojnë aktivitetet në institucione, 
me qëllim të përmbushjes së vazhdueshme të 
detyrimeve dhe afateve që dalin nga e njëjta. 

  
 Информација за степенот на реализација на 
мерките од Планот за борба против 
корупција  

 Informacion për shkallën e realizimit të masave 
nga Plani për luftën kundër korrupsionit 

  
 Информација за потребата од изменување и 

дополнување на закони со кои се регулираат 
прашања кои се опфатени со Предлог на 
законот за изменување и дополнување на 
Закон за рестриктивни мерки 

 Informacion për nevojën e ndryshimit dhe 
plotësimit të ligjeve me të cilët rregullohen 
çështjet që përfshihen me Propozim-ligjin për 
ndryshimin dhe plotësimin e Ligjit të Masave 
Restriktive 

  
Владата ја разгледа Информацијата за 
потребата од изменување и дополнување на 
закони со кои се регулираат прашања кои се 
опфатени со Предлог на законот за 
изменување и дополнување на Закон за 
рестриктивни мерки, ја усвои 
Информацијата и ги задолжи сите 
министерства во соработка со Агенцијата за 
разузнавање, Агенцијата за национална 
безбедност и Управата за финансиско 
разузнавање да ги изготват предлог-
законите за изменување и дополнување на 
соодветните закони од нивна надлежност, за 
да се овозможи имплементација на 
Предлогот на закон за изменување и 
дополнување на Законот за рестриктивни 
мерки и во рок од седум дена да ги достават 
до Владата. 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për nevojën e 
ndryshimit dhe plotësimit të ligjeve me të cilët 
rregullohen çështjet që përfshihen me 
Propozim-ligjin për ndryshimin dhe plotësimin 
e Ligjit të Masave Restriktive, e miratoi 
Informacionin dhe i obligoi të gjitha ministritë 
në bashkëpunim me Agjencinë e Zbulimit, 
Agjencinë e Sigurisë Nacionale dhe Drejtorinë e 
Zbulimit Financiar t’i përgatisin propozim-ligjet 
për ndryshimin dhe plotësimin e ligjeve 
përkatëse nga kompetenca e tyre, që të 
mundësohet zbatimi i Propozim-ligjit për 
ndryshimin dhe plotësimin e Ligjit të Masave 
Restriktive dhe në afat prej 7 ditëve t’i dorëzojnë 
në Qeveri.  

  
* * 

* * * * 
  

По одделните точки од Дневниот ред, 
Владата ги донесе следниве заклучоци: 

Pas pikave veç e veç të Rendit të ditës, Qeveria i 
solli konkluzionet në vijim: 
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Точка 1 Pika 1 
  

Владата ја донесе Одлуката за пренесување 
на недвижна ствар во сопственост на 
Општина Кавадарци. 

Qeveria e solli Vendimin për bartjen e sendit të 
paluajtshëm në pronësi të Komunës së 
Kavadarit. 

  
Точка 2 Pika 2 

  
Владата ja разгледа Информацијата за 
ефективност на Договорот за дополнителен 
заем за изградба на Автопатот Кичево-
Охрид, ја усвои и ги задолжи и овласти   
заменикот на претседателот на Владата на 
Република Северна Македонија, задолжен за 
економски прашања, координација со 
економските ресори и инвестиции, 
министерот за финансии, министерот за 
транспорт и врски и директорот на Јавното 
претпријатие за државни патишта да 
подготват и потпишат допис до Експорт-
импорт банка на Кина дека дополнителниот 
заем за завршување на Проектот ќе биде 
доволен, а доколку не биде доволен, треба да 
се најде друго решение за финансирање на 
Проектот во согласност со македонските 
закони. 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për 
efektivitetin e Marrëveshjes për hua plotësuese 
për ndërtimin e Autostradës Kërçovë-Ohër, e 
miratoi dhe i obligoi dhe autorizoi 
zëvendëskryetarin e Qeverisë së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, përgjegjës për Çështje 
Ekonomike, Koordinimi me Resorët Ekonomikë 
dhe Investime, ministrin e Financave, ministrin 
Transportit dhe Lidhjeve dhe drejtorin e 
Ndërmarrjes Publike të Rrugëve Shtetërore të 
përgatitin dhe nënshkruajnë shkresë drejtuar 
Bankës së Eksport-Importit të Kinës që huaja 
plotësuese për përfundimin e Projektit do të jetë 
e mjaftueshme, dhe nëse nuk është e 
mjaftueshme, duhet gjetur zgjidhje tjetër për 
financimin e Projektit në përputhje me ligjet e 
maqedonase. 

  
Точка 3 Pika 3 

  
Владата ги донесе: Qeveria i solli: 
  
1. Одлуката за давање согласност на 
Решението за отстапување на одземени 
предмети со правосилни одлуки на Општина 
Шуто Оризари.  

1. Vendimin për dhënien e pëlqimit të 
Aktvendimit për lëshimin e sendeve të 
sekuestruara me vendime të plotfuqishme 
Komunës së Shuto Orizarës.  

  
2. Одлуката за давање согласност на 
Решението за отстапување на одземени 
предмети со правосилни одлуки на Општина 
Тетово.  

2. Vendimin për dhënien e pëlqimit të 
Aktvendimit për lëshimin e sendeve të 
sekuestruara me vendime të plotfuqishme 
Komunës së Tetovës. 

  
3. Одлуката за давање согласност на 
Решението за отстапување на одземени 
предмети со правосилни одлуки на Општина 
Студеничани.  

3. Vendimin për dhënien e pëlqimit të 
Aktvendimit për lëshimin e sendeve të 
sekuestruara me vendime të plotfuqishme 
Komunës së Studeniçanit. 
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4. Одлуката за давање согласност на 
Решението за отстапување на одземени 
предмети со правосилни одлуки на Општина 
Струмица. 

4. Vendimin për dhënien e pëlqimit të 
Aktvendimit për lëshimin e sendeve të 
sekuestruara me vendime të plotfuqishme 
Komunës së Strumicës. 

  
5. Одлуката за давање согласност на 
Решението за отстапување на одземени 
предмети со правосилни одлуки на Општина 
Сарај 

5. Vendimin për dhënien e pëlqimit të 
Aktvendimit për lëshimin e sendeve të 
sekuestruara me vendime të plotfuqishme 
Komunës së Sarajit. 

  
6. Одлуката за давање согласност на 
Решението за отстапување на одземени 
предмети со правосилни одлуки на Општина 
Струга. 

6. Vendimin për dhënien e pëlqimit të 
Aktvendimit për lëshimin e sendeve të 
sekuestruara me vendime të plotfuqishme 
Komunës së Strugës. 

  
7. Одлуката за давање согласност на 
Решението за отстапување на одземени 
предмети со правосилни одлуки на Општина 
Пласница. 

7. Vendimin për dhënien e pëlqimit të 
Aktvendimit për lëshimin e sendeve të 
sekuestruara me vendime të plotfuqishme 
Komunës së Pllasnicës. 

  
8. Одлуката за давање согласност на 
Решението за отстапување на одземени 
предмети со правосилни одлуки на Општина 
Куманово.  

8. Vendimin për dhënien e pëlqimit të 
Aktvendimit për lëshimin e sendeve të 
sekuestruara me vendime të plotfuqishme 
Komunës së Kumanovës. 

  
9. Одлуката за давање согласност на 
Решението за отстапување на одземени 
предмети со правосилни одлуки на Општина 
Берово. 

9. Vendimin për dhënien e pëlqimit të 
Aktvendimit për lëshimin e sendeve të 
sekuestruara me vendime të plotfuqishme 
Komunës së Berovës. 

  
10. Одлуката за давање согласност на 
Решението за отстапување на одземени 
предмети со правосилни одлуки на Општина 
Чаир.  

10. Vendimin për dhënien e pëlqimit të 
Aktvendimit për lëshimin e sendeve të 
sekuestruara me vendime të plotfuqishme 
Komunës së Çairit. 

  
11. Одлуката за давање согласност на 
Решението за отстапување на одземени 
предмети со правосилни одлуки на Општина 
Крушево. 

11. Vendimin për dhënien e pëlqimit të 
Aktvendimit për lëshimin e sendeve të 
sekuestruara me vendime të plotfuqishme 
Komunës së Krushevës. 

  
12. Одлуката за давање согласност на 
Решението за отстапување на одземени 
предмети со правосилни одлуки на Општина 
Струга. 

12. Vendimin për dhënien e pëlqimit të 
Aktvendimit për lëshimin e sendeve të 
sekuestruara me vendime të plotfuqishme 
Komunës së Strugës. 
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13. Одлуката за давање согласност на 
Решението за отстапување на одземени 
предмети со правосилни одлуки на Општина 
Могила. 

13. Vendimin për dhënien e pëlqimit të 
Aktvendimit për lëshimin e sendeve të 
sekuestruara me vendime të plotfuqishme 
Komunës së Mogillës. 

  
14. Одлуката за давање согласност на 
Решението за отстапување на одземени 
предмети со правосилни одлуки на Општина 
Липково.  

14. Vendimin për dhënien e pëlqimit të 
Aktvendimit për lëshimin e sendeve të 
sekuestruara me vendime të plotfuqishme 
Komunës së Likovës. 

  
15. Одлуката за давање согласност на 
Решението за отстапување на одземени 
предмети со правосилни одлуки на Општина 
Долнени. 

15. Vendimin për dhënien e pëlqimit të 
Aktvendimit për lëshimin e sendeve të 
sekuestruara me vendime të plotfuqishme 
Komunës së Dollnenit. 

  
Точка 4 Pika 4 

  
Владата го донесе Решението за именување 
на членови на Главниот штаб за заштита и 
спасување. 

Qeveria e solli Aktendimin për emërimin e 
anëtarëve të Shtabit Kryesor për Mbrojtje dhe 
Shpëtim. 

  
Точка 5 Pika 5 

  
Владата ја донесе Одлуката за продажба на 
движни ствари (патнички моторни возила, 
Основен суд Прилеп). 

Qeveria e solli Vendimin për shitjen e sendeve të 
luajtshme (automjete motorike për udhëtarë, 
Gjykata Themelore Prilep). 

  
Точка 6 Pika 6 

  
Владата ја донесе Одлуката за давање 
согласност за спроведување на постапка за 
избор на правно лице кое врши дејност или 
поседува дозвола за собирање и/или 
транспортирање, преработка, рециклирање и 
уништување на отпад (Управен суд, Скопје). 

Qeveria e solli Vendimin për dhënien e pëlqimit 
për zbatimin e procedurës për zgjedhjen e 
personit juridik që kryen veprimtari ose ka leje 
për mbledhje dhe/ose transportimin, 
përpunimin, riciklimin dhe asgjësimin e 
mbeturinave (Gjykata Administrative Shkup). 

  
Точка 7 Pika 7 

  
Владата ја разгледа Информацијата за 
давање согласност за спроведување постапка 
за избор на правно лице кое врши дејност или 
поседува дозвола за собирање и/или 
транспортирање, преработка, рециклирање и 
уништување на отпад, со Предлог-одлука, ја 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për dhënien e 
pëlqimit për zbatimin e procedurës për 
zgjedhjen e personit juridik që kryen veprimtari 
ose ka leje për mbledhje dhe/ose transportimin, 
përpunimin, riciklimin dhe asgjësimin e 
mbeturinave, me Propozim-vendim, e miratoi 
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усвои Информацијата и ја донесе Одлуката за 
давање согласност за спроведување постапка 
за избор на правно лице кое врши дејност или 
поседува дозвола за собирање и/или 
транспортирање, преработка, рециклирање и 
уништување на отпад (Собрание на 
Република Северна Македонија). 

Informacionin dhe e solli Vendimin për dhënien 
e pëlqimit për zbatimin e procedurës për 
zgjedhjen e personit juridik që kryen veprimtari 
ose ka leje për mbledhje dhe/ose transportimin, 
përpunimin, riciklimin dhe asgjësimin e 
mbeturinave (Kuvendi i Republikës së 
Maqedonisë së Veriut). 

  
Точка 8 Pika 8 

  
Владата го разгледа Правилникот за 
формата и содржината на лиценцата за 
медијатор, со Предлог-одлука и ја донесе 
Одлуката за давање согласност на 
Правилникот за формата и содржината на 
лиценцата за медијатор. 

Qeveria e shqyrtoi Rregulloren për formën dhe 
përmbajtjen e licencës për ndërmjetësues, me 
Propozim-vendim dhe e solli Vendimin për 
dhënien e pëlqimit të Rregullores për formën 
dhe përmbajtjen e licencës për ndërmjetësues. 

  
Точка 9 Pika 9 

  
Владата по Правилникот за начинот на 
издавање и укинување на лиценци во 
медијација ја донесе Одлуката за давање 
согласност на Правилникот за начинот на 
издавање и укинување на лиценци во 
медијација. 

Qeveria, pas Rregullores për mënyrën e lëshimit 
dhe revokimit të licencave në ndërmjetësim, e 
solli Vendimin për dhënien e pëlqimit të 
Rregullores për mënyrën e lëshimit dhe 
revokimit të licencave në ndërmjetësim. 

  
Точка 10 Pika 10 

  
Владата по Тарифникот за висината на 
реално направените трошоци за издавање на 
лиценци на медијатори, лиценци за 
медијатори во специфични области, 
обучувачи на медијатори и акредитации, со 
Предлог-одлука ја донесе Одлуката за 
давање согласност на Тарифникот за 
висината на реално направените трошоци за 
издавање на лиценци за медијатори, лиценци 
за медијатори во специфични области, 
лиценци за обучувачи на медијатори и 
акредитација на програми за обука на 
медијатори. 

Qeveria pas Listës tarifore për lartësinë e 
shpenzimeve reale të bëra për lëshimin e 
licencave të ndërmjetësve, licencave për 
ndërmjetës në fusha specifike, trajnerëve të 
ndërmjetësve dhe akreditimeve, me Propozim-
vendim e solli Vendimin për dhënien e pëlqimit 
të Listës tarifore për lartësinë e shpenzimeve 
reale të bëra për lëshimin e licencave të 
ndërmjetësve, licencave për ndërmjetës në 
fusha specifike, trajnerëve të ndërmjetësve dhe 
akreditimeve të programeve për trajnimin e 
ndërmjetësve. 
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Точка 11 Pika 11 
  

Владата по Правилникот за методологијата и 
начинот за вршење мониторинг и евалуација 
на квалитетот на работењето на 
медијаторите, со Предлог-одлука и прилози, 
ја донесе Одлуката за давање согласност на 
Правилникот за методологијата и начинот за 
вршење мониторинг и евалуација на 
квалитетот на работењето на медијаторите. 

Qeveria pas Rregullores për metodologjinë dhe 
mënyrën e kryerjes së monitorimit dhe 
vlerësimit të cilësisë së punës së ndërmjetësve, 
me Propozim-vendim dhe shtojca, e solli 
Vendimin për dhënien e pëlqimit të Rregullores 
për metodologjinë dhe mënyrën e kryerjes së 
monitorimit dhe vlerësimit të cilësisë së punës 
së ndërmjetësve. 

  
Точка 12 Pika 12 

  
Владата го разгледа и го прифати Барањето 
за обезбедување на средства/гаранции за 
набавка на товарни возила за зимско 
одржување на патиштата. 

Qeveria e shqyrtoi dhe e pranoi Kërkesën për 
sigurimin e mjeteve/garancive për prokurimin e 
automjeteve ngarkuese për mirëmbajtje 
dimërore të rrugëve. 

  
Истовремено, Владата го задолжи Јавното 
претпријатие за државни патишта, да издаде 
соодветна писмена гаранција за исплата на 
средства кон економскиот оператор согласно 
одобрениот буџет на Јавното претпријатие за 
државни патишта. 

Njëkohësisht, Qeveria e obligoi Ndërmarrjen 
Publike për Rrugë Shtetërore të lëshojë garanci 
adekuate me shkrim për pagesën e mjeteve ndaj 
operatorit ekonomik në përputhje me buxhetin 
e miratuar të Ndërmarrjes Publike për Rrugët 
Shtetërore. 

  
Точка 13 Pika 13 

  
Владата ја донесе Одлуката за изменување на 
Статутот на Акционерското друштво за 
транспорт „Железници на Република 
Северна Македонија АД“-Скопје. 

Qeveria e solli Vendimin për ndryshimin e 
Statutit të Shoqërisë Aksionare për Transport 
“Hekurudhat e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut ShA”-Shkup. 

  
Точка 14 Pika 14 

  
Владата ја донесе Одлуката за престанок и за 
давање на трајно користење на движни 
ствари на Железници на Република Северна 
Македонија, Транспорт АД Скопје. 

Qeveria e solli Vendimin për ndërprerjen dhe 
dhënien në shfrytëzim të përhershëm të 
sendeve të luajtshme, Hekurudhave të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, Transport 
ShA Shkup. 

  
Точка 15 Pika 15 

  
Владата по Годишниот извештај за работа на 
Агенцијата за енергетика на Република 
Северна Македонија за 2022 година, со 

Qeveria pas Raportit vjetor të punës së 
Agjencisë së Energjetikës të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut për vitin 2022, me 
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Предлог-одлука, ја донесе Одлуката за 
давање согласност на Годишниот извештај за 
работа за 2022 година, на Агенцијата за 
енергетика на Република Северна 
Македонија. 

Propozim-vendim, e solli Vendimin për dhënien 
e pëlqimit të Raportit vjetor të punës për vitin 
2022 të Agjencisë së Energjetikës të Republikës 
së Maqedonisë së Veriut. 

  
Точка 16 Pika 16 

  
Владата по Годишната програма со 
Финансиски план за 2024 година на 
Дирекцијата за технолошки индустриски 
развојни зони, со Предлог-одлука ја донесе 
Одлуката за давање согласност на Годишната 
програма со Финансиски план на 
Дирекцијата за технолошки индустриски 
развојни зони за 2024 година. 

Qeveria pas Programit vjetor me Plan financiar 
për vitin 2024 i Drejtorisë së Zonave Zhvillimore 
Teknologjike Industriale, me Propozim-vendim 
e solli Vendimin për dhënien e pëlqimit të 
Programit vjetor me Plan financiar të Drejtorisë 
së Zonave Zhvillimore Teknologjike Industriale 
për vitin 2024.  

  
Точка 17 Pika 17 

  
Владата го разгледа и усвои Годишниот 
извештај за работата на Технолошко 
индустриските развојни зони за 2022 година, 
со прилог. 

Qeveria e shqyrtoi dhe e miratoi Raportin vjetor 
për punën e Zonave Zhvillimore Teknologjike 
Industriale për vitin 2022, me shtojcë. 

   
Точка 18 Pika 18 

  
Владата ја донесе Одлуката за продажба на 
движна ствар (патничко моторно возило, 
Државен архив на Република Северна 
Македонија). 

Qeveria e solli Vendimin për shitjen e sendit të 
luajtshëm (automjet motorik për udhëtarë, 
Arkivi Shtetëror i Republikës së Maqedonisë së 
Veriut). 

  
Точка 19 Pika 19 

  
Владата ја донесе Одлуката за давање 
согласност на Одлуката за утврдување на 
цената на годишната претплата на 
службеното гласило „Службен весник на 
Република Северна Македонија“ во печатена 
форма, за 2024 година. 

Qeveria e solli Vendimin për dhënien e pëlqimit 
të Vendimit për përcaktimin e çmimit të 
parapagesës vjetore të gazetës zyrtare “Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së Veriut” 
në formë të shtypur, për vitin 2024. 

  
Точка 20 Pika 20 

  
Владата ја разгледа Информацијата за 
потреба од ангажирање на работници со 
привремено вработување преку приватна 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për nevojën e 
angazhimit të punëtorëve me punësim të 
përkohshëm përmes agjencisë private për 
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агенција за вработување во Јавната установа 
Национален парк Маврово во 2024 година, со 
Предлог-одлука, ја усвои Информацијата и ја 
донесе Одлуката за одобрување на 
вработувањата во Јавната установа 
Национален парк Маврово, Маврови Анови. 

punësim në Institucionin Publik Parku Nacional 
Mavrovë në vitin 2024, me Propozim-vendim, e 
miratoi Informacionin dhe e solli Vendimin për 
miratimin e punësimit në Institucionin Publik 
Parku Nacional Mavrovë, Hanet e Mavrovës. 

  
Точка 21 Pika 21 

  
Владата ја донесе Одлуката за пренесување 
на недвижна ствар во сопственост на 
Општина Кавадарци. 

Qeveria e solli Vendimin për bartjen e sendit të 
paluajtshëm në pronësi të Komunës së 
Kavadarit. 

  
Точка 22 Pika 22 

  
Владата го разгледа Предлогот на закон за 
прогласување на Охридско Езеро за 
споменик на природата, го утврди и заклучи 
согласно член 137 од Деловникот на 
Собранието на Република Македонија да се 
достави до Собранието. 

Qeveria e shqyrtoi Propozim Ligjin për 
Shpalljen e Liqenit të Ohrit për Monument të 
Natyrës, e përcaktoi dhe konkludoi që në 
përputhje me nenin 137 të Rregullores së 
Kuvendit të Republikës së Maqedonisë të 
dorëzohet në Kuvend. 

  
За претставници на Владата на Република 
Северна Македонија во Собранието се 
определени Каја Шукова, министер за 
животна средина и просторно планирање и д-
р Христина Оџаклиеска, заменик на 
министерот за животна средина и просторно 
планирање, а за повереници Неби Реџепи, 
државен секретар во Министерството за 
животна средина и просторно планирање и 
Билјана Пешева, раководител на сектор во 
Министерството за животна средина и 
просторно планирање. 

Për përfaqësues të Qeverisë së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut në Kuvend janë 
përcaktuar Kaja Shukova, ministre e Mjedisit 
Jetësor dhe Planifikimit Hapësinor dhe dr. 
Hristina Oxhaklieska, zëvendësministre e 
Mjedisit Jetësor dhe Planifikimit Hapësinor, 
ndërsa për të besuar Nebi Rexhepi, sekretar 
shtetëror në Ministrinë e Mjedisit Jetësor dhe 
Planifikimit Hapësinor dhe Biljana Pesheva, 
udhëheqëse sektori në Ministrinë e Mjedisit 
Jetësor dhe Planifikimit Hapësinor. 

  
Точка 23 Pika 23 

  
Владата го одложи разгледувањето на 
Информацијата во врска со поднесената 
Иницијатива за започнување на постапка за 
доделување на концесија за детални 
геолошки истражувања на минерална 
суровинa-варовник на локалитетот „Јаблан“, 
Општина Струга, со Предлог-одлука. 

Qeveria e shtyu shqyrtimin e Informacionit në 
lidhje me Nismën e parashtruar për fillimin e 
procedurës për ndarjen e koncesionit për 
hulumtime të detajuara gjeologjike të lëndës së 
parë minerale-gur gëlqeror në lokalitetin 
“Jabllan”, Komuna e Strugës, me Propozim-
vendim. 
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Точка 24 Pika 24 
  

Владата ја разгледа Информацијата за 
воспоставување на Сектор за координација 
на големи инфраструктурни проекти, со 
прилози и ја усвои со следните заклучоци: 

Qeveria shqyrtoi Informacionin për krijimin e 
Sektorit për koordinimin e projekteve të mëdha 
infrastrukturore, me shtojcë dhe e miratoi me 
këto konkluzione: 

  
 1. Се задолжува Генералниот секретаријат на 
Владата на Република Северна Македонија 
во рамките на внатрешната организација да 
предвиди воспоставување на Сектор за 
координација на големи инфраструктурни 
проекти. 

1. Obligohet Sekretariati i Përgjithshëm i 
Qeverisë së Republikës së Maqedonisë së Veriut 
që në kuadër të organizimit të brendshëm të 
parashikojë krijimin e Sektorit për koordinim të 
projekteve të mëdha infrastrukturore. 

  
2. Се задолжуваат сите министерства 
редовно и навремено да ги обезбедуваат 
потребните информации за работењето на 
Секторот за координација на големи 
инфраструктурни проекти (ГИП). 

2. Obligohen të gjithë ministritë që rregullisht 
dhe në kohë të sigurojnë informacionet e 
nevojshme për punën e Sektorit për koordinim 
të projekteve të mëdha infrastrukturore (PMI). 

  
Точка 25 Pika 25 

  
Владата ја разгледа Информацијата за 
спроведена постапка за доделување на 
концесија на рибите за организирање 
рекреативен риболов на рекреативната зона 
„Акумулација Шпилје“, со Предлог-одлука, ја 
усвои Информацијата и ја донесе Одлуката за 
поништување на постапката за доделување 
на концесија на рибите за организирање на 
рекреативен риболов на рекреативната зона 
„Акумулација Шпилје“. 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për 
procedurën e zbatuar për ndarjen e koncesionit 
të peshqeve për organizimin e peshkimit 
rekreativ në zonën rekreative “Akumulimi 
Shpilje”, me Propozim-vendim, miratoi 
Informacionin dhe e solli Vendimin për 
anulimin e procedurës për ndarjen e koncesionit 
të peshqeve për organizimin e peshkimit 
rekreativ në zonën rekreative “Akumulimi 
Shpilje”. 

  
Точка 26 Pika 26 

  
Владата на предлог на предлагачот го 
одложи разгледувањето на Информацијата 
за давање на согласност за трајна пренамена 
на земјоделско во градежно земјиште за 
изработка на проект за инфраструктура за 
измена и дополна на проектот за 
инфраструктура за патен коридор 8-Деве 
Баир-Ќафасан, патна делница Требениште-
Подмоље-Охрид, км.0+000,00-км.10+263,26 за 
измена на проектно решение за патен 

Qeveria, me propozim të propozuesit, shtyu 
shqyrtimin e Informacionit për dhënien e 
pëlqimit për shndërrimin e përhershëm të tokës 
bujqësore në tokë ndërtimore për përgatitjen e 
projektit infrastrukturor për ndryshimin dhe 
plotësimin e projektit të infrastrukturës për 
korridorin rrugor 8-Deve Bair-Qafë Thanë, 
seksioni rrugor Trebenishtë-Podmoll-Ohër, 
km.0+000,00-km.10+263.26 për ndryshimin e 
zgjidhjes projektuese për kalimin rrugor në 
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премин на км.7+356 со рекомпонирање на 
елементите во патен јазол Св.Еразмо, КО 
Оровник, КО Долно Лакочереј-вгр, Општина 
Охрид, со Предлог-одлука. 

km.7+356 me rikompozimin e elementeve në 
nyjen rrugore Shën Erazmo, KK Orovnik, KK 
Llakoçerej i Poshtëm-j.q, Komuna e Ohrit, me 
Propozim-vendim. 

  
Точка 27 Pika 27  

  
Владата на предлог на предлагачот ја одложи 
од разгледување Информацијата за 
одобрување на Тендерска документација и 
објавување на Јавен повик за доделување на 
дивечот во ловиштата на користење по пат на 
концесија во ловниот реон Кичево, 
Македонски Брод и Демир Хисар, со 
Тендерска документација. 

Qeveria me propozim të propozuesit e shtyu 
shqyrtimin e Informacionit për miratimin e 
Dokumentacionit të tenderit dhe shpalljen e 
Thirrjes publike për ndarjen e gjahut në 
vendgjuetitë për shfrytëzim përmes koncesionit 
në rajonin e gjuetisë Kërçovë, Makedonski Brod 
dhe Demir Hisar, me Dokumentacion të 
tenderit. 

  
Точка 28 Pika 28  

  
Владата ја разгледа Информацијата за 
одржување на 13. Министерска конференција 
(MC13) на Светската трговска организација 
(СТО) и учество на Република Северна 
Македонија во инцијативите на СТО за 
надополнување на постоечкиот 
мултилатерален трговски систем, како и 
прифаќање на Заедничката министерска 
декларација за склучување на Спогодбата за 
олеснување на инвестициите за развој, со 
прилози, ја усвои и го овласти м-р Крешник 
Бектеши, министер за економија, да ја 
прифати Заедничката министерска 
декларација за склучување на Спогодба за 
олеснување на инвестициите и Предлог-
одлуката за Работната програма за мали 
економии објаснети во точките 1.2 и 1.7 на 
оваа информација, на 13. Министерска 
конференција (MC13) на Светската трговска 
организација (СТО), што ќе се одржи од 26 до 
29 февруари 2024 година, во Абу Даби. 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për mbajtjen e 
Konferencës së 13-të Ministrore (MC13) të 
Organizatës Botërore të Tregtisë (OBT) dhe 
pjesëmarrjen e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut në nismat e OBT-së për plotësimin e 
sistemit ekzistues tregtar multilateral si dhe 
pranimin e Deklaratës së Përbashkët Ministrore 
për lidhjen e Marrëveshjes për lehtësimin e 
investimeve për zhvillim, me shtojca, e miratoi 
dhe e autorizoi mr. Kreshnik Bekteshin, 
ministër i Ekonomisë, ta pranojë Deklaratën e 
Përbashkët Ministrore për lidhjen e 
Marrëveshjes për lehtësimin e investimeve dhe 
Propozim-vendimin për Programin e punës për 
ekonomitë e vogla të shpjeguara në pikat 1.2 dhe 
1.7 të këtij informacioni, të Konferencës së 13-të 
Ministrore (MC13) të Organizatës Botërore të 
Tregtisë (OBT), që do të mbahet prej 26 deri më 
29 shkurt, në Abu Dabi. 

  
Истовремено, Владата заклучи заменикот на 
претседателот на Владата, задолжен за 
економски прашања, координација со 
економските ресори и инвестиции и неговиот 
Кабинет, да бидат вклучени во процесот и во 

Njëkohësisht, Qeveria konkludoi që 
zëvendëskryetari i Qeverisë, përgjegjës për 
Çështje Ekonomike, Koordinim të Resorëve 
Ekonomikë dhe Investime dhe Kabineti i tij, të 
përfshihen në procesin me Organizatën 
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наведените активности поврзани со 
Светската трговска организација, поради 
пренесување на искуството од областа и 
унапредување на работните процеси во таа 
област. 

Botërore të Tregtisë, me qëllim të bartjes së 
përvojës nga fusha dhe avancimi i proceseve të 
punës në atë fushë. 

  
Точка 29 Pika 29 

  
Владата ја разгледа Информацијата во врска 
со поднесеното Барање за категоризација на 
угостителски објекти за сместување, 
поднесено од хотел Олд Алиса, Скопје, со 
Предлог-решение, ја усвои Информацијата и 
го донесе Решението за утврдување на 
категорија на угостителски објект (за хотел 
од четврта категорија со две (2) ѕвезди). 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin në lidhje me 
Kërkesën e parashtruar për kategorizimin e 
objekteve hoteliere për akomodim, parashtruar 
nga hotel “Olld Alisa”, Shkup, me Propozim-
aktvendim, miratoi Informacionin dhe solli 
Aktvendimin për përcaktimin e kategorisë së 
objekteve hoteliere (për hotel të kategorisë së 
katërt me dy (2) yje). 

  
Точка 30 Pika 30 

  
Владата ја разгледа Информацијата во врска 
со поднесеното Барање за категоризација на 
угостителски објекти за сместување, 
поднесено од хотел Амор, Кочани, со 
Предлог-решение, ја усвои Информацијата и 
го донесе Решението за утврдување на 
категорија на угостителски објект (за хотел 
од втора категорија со четири (4) ѕвезди 
супериор). 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin në lidhje me 
Kërkesën e parashtruar për kategorizimin e 
objekteve hoteliere për akomodim, parashtruar 
nga hotel “Amor”, Koçan, me Propozim-
aktvendim, e miratoi Informacionin dhe solli 
Aktvendimin për përcaktimin e kategorisë së 
objekteve hoteliere (për hotel të kategorisë së 
dytë me katër (4) yje superiore). 

  
Точка 31 Pika 31 

  
Владата ја разгледа Информацијата во врска 
со поднесеното Барање за категоризација на 
угостителски објекти за сместување, 
поднесено од хотел Сателит, Куманово, со 
Предлог-решение, ја усвои Информацијата и 
го донесе Решението за утврдување на 
категорија на угостителски објект (за хотел 
од трета категорија со три (3) ѕвезди). 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin në lidhje me 
Kërkesën e parashtruar për kategorizimin e 
objekteve hoteliere për akomodim, parashtruar 
nga hotel “Satelit”, Kumanovë, me Propozim-
aktvendim, e miratoi Informacionin dhe e solli 
Aktvendimin për përcaktimin e kategorisë së 
objekteve hoteliere (për hotel të kategorisë së 
tretë me tre (3) yje). 

  
Точка 32 Pika 32 

  
Владата ја разгледа Информацијата во врска 
со поднесеното Барање за категоризација на 
угостителски објекти за сместување, 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin në lidhje me 
Kërkesën e parashtruar për kategorizimin e 
objekteve hoteliere për akomodim, parashtruar 
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поднесено од хотел Студио ин, Струмица, со 
Предлог-решение, ја усвои Информацијата и 
го донесе Решението за утврдување на 
категорија на угостителски објект (за хотел 
од трета категорија со три (3) ѕвезди). 

nga hotel “Studio In”, Strumicë, me Propozim-
aktvendim, e miratoi Informacionin dhe e solli 
Aktvendimin për përcaktimin e kategorisë së 
objekteve hoteliere (për hotel të kategorisë së 
tretë me tre (3) yje). 

  
Точка 33 Pika 33 

  
Владата ја разгледа Информацијата во врска 
со поднесенoтo Барањe за категоризација на 
угостителски објекти за сместување, 
поднесено од хотел Актор, Скопје, со 
Предлог-решение, ја усвои Информацијата и 
го донесе Решението за утврдување на 
категорија на угостителски објект (за хотел 
од втора категорија со четири (4) ѕвезди 
супериор). 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin në lidhje me 
Kërkesën e parashtruar për kategorizimin e 
objekteve hoteliere për akomodim, parashtruar 
nga hotel “Aktor”, Shkup, me Propozim-
aktvendim, e miratoi Informacionin dhe e solli 
Aktvendimin për përcaktimin e kategorisë së 
objekteve hoteliere (për hotel të kategorisë së 
dytë me katër (4) yje superiore). 

  
Точка 34 Pika 34  

  
Владата ја разгледа Информацијата во врска 
со поднесеното Барање за категоризација на 
угостителски објекти за сместување, 
поднесено од хотел Десарет, Охрид, со 
Предлог-решение, ја усвои Информацијата и 
го донесе Решението за утврдување на 
категорија на угостителски објект (за хотел 
од трета категорија со три (3) ѕвезди). 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin në lidhje me 
Kërkesën e parashtruar për kategorizimin e 
objekteve hoteliere për akomodim, parashtruar 
nga hotel “Desaret”, Ohër, me Propozim-
aktvendim, e miratoi Informacionin dhe e solli 
Aktvendimin për përcaktimin e kategorisë së 
objekteve hoteliere (për hotel të kategorisë së 
tretë me tre (3) yje). 

  
Точка 35 Pika 35 

  
Владата ја разгледа Информацијата во врска 
со поднесеното Барање за категоризација на 
угостителски објекти за сместување, 
поднесено од хотел Гранит, Охрид, со 
Предлог-решение, ја усвои Информацијата и 
го донесе Решението за утврдување на 
категорија на угостителски објект (за хотел 
од трета категорија со три (3) ѕвезди 
супериор). 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin në lidhje me 
Kërkesën e parashtruar për kategorizimin e 
objekteve hoteliere për akomodim, parashtruar 
nga hotel “Granit”, Ohër, me Propozim-
aktvendim, e miratoi Informacionin dhe e solli 
Aktvendimin për përcaktimin e kategorisë së 
objekteve hoteliere (për hotel të kategorisë së 
tretë me tre (3) yje superiore). 

  
Точка 36 Pika 36 

  
Владата ја разгледа Информацијата во врска 
со поднесеното Барање за категоризација на 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin në lidhje me 
Kërkesën e parashtruar për kategorizimin e 
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угостителски објекти за сместување, 
поднесено од хотел Филоксениа два, Демир 
Капија, со Предлог-решение ја усвои 
Информацијата и го донесе Решението за 
утврдување на категорија на угостителскиот 
објект (за хотел од четврта категорија со две 
(2) ѕвезди супериор). 

objekteve hoteliere për akomodim, parashtruar 
nga hotel “Filoksenia Dy”, Demir Kapi, me 
Propozim-aktvendim, e miratoi Informacionin 
dhe e solli Aktvendimin për përcaktimin e 
kategorisë së objekteve hoteliere (për hotel të 
kategorisë së katërt me dy (2) yje superiore). 

  
Точка 37 Pika 37 

  
Владата ја донесе Програмата за 
спроведување на Интервентен фонд за 
земјоделството за 2024 година. 

Qeveria e solli Programin për zbatimin e Fondit 
Intervenues për Bujqësinë për vitin 2024. 

  
Точка 38 Pika 38 

  
Владата ја донесе Програмата за изменување 
и дополнување на Програмата за финансиска 
поддршка на руралниот развој за 2024 
година. 

Qeveria solli Programin për ndryshimin dhe 
plotësimin e Programit për mbështetje 
financiare të zhvillimit rural për vitin 2024. 

  
Точка 39 Pika 39 

  
Владата ја донесе Програмата за 
финансирање на земјоделски производители 
на храна за 2024 година. 

Qeveria e solli Programin për financimin e 
prodhuesve bujqësor të ushqimit për vitin 2024. 

  
Точка 40 Pika 40  

  
Владата ја донесе Програмата за 
финансирање на микро земјоделски 
производители на вино за 2024 година 
(усогласена со Секретаријатот за 
законодавство). 

Qeveria e solli Programin për financimin e 
prodhuesve mikro bujqësor të verës për vitin 
2024 (harmonizuar me Sekretariatin e 
Legjislacionit). 

  
Точка 41 Pika 41 

  
Владата ја донесе Одлуката за доделување на 
концесија за експлоатација на минерална 
суровина-песок и чакал на Друштвото за 
градежништво, трговија и услуги ПЕП-КОП 
ДООЕЛ Скопје на локалитетот „Штурлинци“ 
КО Пепелиште, Општина Неготино. 

Qeveria e solli Vendimin për ndarjen e 
koncesionit për eksploatim të lëndës së parë 
minerale-rërë dhe zhavorr Shoqërisë për 
Ndërtim, Tregti dhe Shërbime PEP-KOP 
ShPKNjP Shkup në lokalitetin “Shturlincë” KK 
Pepelishtë, Komuna e Negotinës. 
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Точка 42 Pika 42 
  

Владата ја донесе Одлуката за давање 
согласност за пренос на удели во Друштвото 
за производство, трговија и услуги Стентон 
увоз-извоз с.Д.Оризари, Битола ДОО. 

Qeveria e solli Vendimin për dhënien e pëlqimit 
për bartjen e pjesëve në Shoqërinë për Prodhim, 
Tregti dhe Shërbime Stenton import-eksport f. 
Orizar i Poshtëm, Manastir ShPK. 

  
Точка 43 Pika 43 

  
Владата ја донесе Одлуката за давање на 
право на трајно користење на градежно 
земјиште сопственост на Република Северна 
Македонија на Општина Центар. 

Qeveria e solli Vendimin për dhënien e të drejtës 
së shfrytëzimit të përhershëm të tokës 
ndërtimore në pronësi të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, Komunës Qendër. 

  
Точка 44 Pika 44 

  
Владата ја донесе Одлуката за давање на 
право на трајно користење на градежно 
земјиште сопственост на Република Северна 
Македонија на Oпштина Штип (ГП бр.1). 

Qeveria e solli Vendimin për dhënien e të drejtës 
së shfrytëzimit të përhershëm të tokës 
ndërtimore në pronësi të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, Komunës së Shtipit (PN 
nr1). 

  
Точка 45 Pika 45 

  
Владата ја донесе Одлуката за давање на 
право на трајно користење на градежно 
земјиште сопственост на Република Северна 
Македонија на Oпштина Штип (ГП 1.19.3). 

Qeveria e solli Vendimin për dhënien e të drejtës 
së shfrytëzimit të përhershëm të tokës 
ndërtimore në pronësi të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, Komunës së Shtipit (PN 
1.19.3). 

  
Точка 46 Pika 46 

  
Владата ја разгледа Предлог-одлуката за 
давање на право на трајно користење на 
градежно земјиште сопственост на 
Република Северна Македонија на 
Дирекцијата за технолошки индустриски 
развојни зони и условно ја донесе Одлуката, 
доколку Агенцијата за катастар на 
недвижности достави позитивно мислење на 
истата. 

Qeveria e shqyrtoi Propozim-vendimin për 
dhënien e të drejtës së shfrytëzimit të 
përhershëm të tokës ndërtimore pronësi e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, Drejtorisë 
së Zonave Zhvillimore Teknologjike Industriale 
dhe me kusht e solli Vendimin, nëse Agjencia e 
Kadastrës së Paluajtshmërive dorëzon mendim 
pozitiv për të njëjtën. 
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Точка 47 Pika 47 
  

Владата ја донесе Одлуката за престанок и за 
давање на трајно користење на движни 
ствари на Универзитет „Св. Кирил и Методиј“ 
во Скопје, Факултет за ветеринарна 
медицина-Скопје. 

Qeveria e solli Vendimin për ndërprerjen dhe 
dhënien në shfrytëzim të përhershëm të 
sendeve të luajtshme Universitetit “Shën Kirili 
dhe Metodi” në Shkup, Fakultetit të Mjekësisë 
Veterinare-Shkup. 

  
Точка 48 Pika 48 

  
Владата ја разгледа Информацијата за 
правосилност на Одлуката на Европскиот суд 
за човекови права во предметот Илијевска и 
други против Северна Македонија 
А.бр.55173/20 и пет други апликации, со 
Предлог-одлука, ја усвои Информацијата и ја 
донесе Одлуката за исплата на средства од 
Буџетот на Република Северна Македонија за 
2024 година, во вкупен износ од 31.900 евра во 
денарска противвредност, односно износот 
за секој апликант, кој треба да биде исплатен 
по Одлуката на Европскиот суд за човекови 
права во предметот Илијевска и други против 
Северна Македонија А.бр.55173/20 и пет 
други апликации најдоцна до 15 февруари 
2024 година. 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për 
plotfuqishmërinë e Vendimit të Gjykatës 
Evropiane për të Drejtat e Njeriut në lëndën 
Ilijevska dhe të tjerë kundër Maqedonisë së 
Veriut nr.A.55173/20 dhe pesë aplikime të tjera, 
me Propozim-vendim, e miratoi Informacionin 
dhe e solli Vendimin për pagesën e mjeteve nga 
Buxheti i Republikës së Maqedonisë së Veriut 
për vitin 2024, në shumë të përgjithshme prej 
31.900 euro në kundërvlerë në denarë, 
gjegjësisht shuma për secilin aplikues, e cila 
duhet të paguhet sipas Vendimit të Gjykatës 
Evropiane për të Drejtat e Njeriut në lëndën 
Ilijevska dhe të tjerë kundër Maqedonisë së 
Veriut nr.A.55173/20 dhe pesë aplikime të tjera 
më së voni deri më 15 shkurt 2024. 

  
Точка 49 Pika 49 

  
Владата ја разгледа Информацијата за 
правосилност на одлуките на Европскиот суд 
за човекови права во предметите Ејупи и 
други против Северна Македонија 
А.бр.21501/21 и 24 други апликации и 
Тутуновска и други против Северна 
Македонија А.бр.23258/21, со Предлог-
одлука, ја усвои Информацијата и донесе 
Одлука за исплата на средства од Буџетот на 
Република Северна Македонија за 2024 
година, во вкупен износ од 276.949,62 евра во 
денарска противвредност, односно износот 
за секој апликант (вкупно 519 апликанти) 
согласно табелата во прилог, кој треба да 
биде исплатен по одлуките на Европскиот 
суд за човекови права во предметите Ејупи и 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për 
plotfuqishmërinë e vendimeve të Gjykatës 
Evropiane për të Drejtat e Njeriut në lëndën 
Ejupi dhe të tjerë kundër Maqedonisë së Veriut 
nr.A.21501/21 dhe 24 aplikime të tjera dhe 
Tutunovska dhe të tjerë kundër Maqedonisë së 
Veriut nr.A.23258/2 me Propozim-vendim, e 
miratoi Informacionin dhe solli Vendimin për 
pagesën e mjeteve nga Buxheti i Republikës së 
Maqedonisë së Veriut për vitin 2024, në shumë 
të përgjithshme prej 276.949,62 euro në 
kundërvlerë në denarë, gjegjësisht shuma për 
secilin aplikues (gjithsej 519 aplikantë) sipas 
tabelës në shtojcë, e cila duhet të paguhet sipas 
vendimeve të Gjykatës Evropiane për të Drejtat 
e Njeriut në lëndët Ejupi dhe të tjerë kundër 
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други против Северна Македонија 
А.бр.21501/21 и 24 други апликации и 
Тутуновска и други против Северна 
Македонија А.бр.23258/21, најдоцна до 19 
февруари 2024 година, која Министерството 
за финансии ќе ја достави до Владата. 

Maqedonisë së Veriut nr.A.21501/21 dhe 24 
aplikime tjera dhe Tutunovska dhe të tjerë 
kundër Maqedonisë së Veriut nr.A.23258/21, më 
së voni deri 19 shkurt 2024, të cilën Ministria e 
Financave do ta dorëzojë në Qeveri. 

  
Точка 50 Pika 50 

  
Владата го донесе Решението за назначување 
на членови на Комисијата за паричен 
надоместок на жртви од кривично дело со 
насилство. 

Qeveria e solli Aktvendimin për emërimin e 
anëtarëve të Komisionit për kompensimin në të 
holla të viktimave të veprave penale me dhunë. 

  
Точка 51 Pika 51 

  
Владата ја одложи од разгледување 
Информацијата за донесување на одлука за 
давање на согласност за Нотарската тарифа 
за изменување и дополнување на Нотарската 
тарифа, со Предлог-одлука, за првата 
седница на Владата, по завршување на 
изборниот процес. 

Qeveria e shtyu nga shqyrtimi Informacionin 
për sjelljen e vendimit për dhënien e pëlqimit 
për Tarifën noteriale për ndryshimin dhe 
plotësimin e Tarifës noteriale, me Propozim-
vendim, për seancën e parë të Qeverisë, pas 
përfundimit të procesit zgjedhor. 

  
Точка 52 Pika 53 

  
Владата на предлог на предлагачот го 
одложи разгледувањето на Информацијата 
за воспоставување на Национален дигитален 
центар и на национална мрежа за 
инклузивен пристап до дигитални услуги во 
соработка со УНДП, за наредната седница на 
Владата, поради потребата од дополнително 
усогласување на истата. 

Qeveria me propozim të propozuesit e shtyu 
shqyrtimin e Informacionit për vendosjen e 
Qendrës Nacionale Digjitale dhe të Rrjetit 
Nacional për Qasje Gjithëpërfshirëse në 
Shërbimet Digjitale në bashkëpunim me UNDP-
në, për seancën e radhës së Qeverisë, për shkak 
të nevojës për harmonizim plotësues të të 
njëjtit. 

  
Точка 53 Pika 53 

  
Владата ја разгледа Информацијата за 
Осумнаесеттиот состанок на Поткомитетот 
за внатрешен пазар и конкуренција во 
рамките на Комитетот за стабилизација и 
асоцијација помеѓу Европската Унија и 
Република Северна Македонија, кој се одржа 
на 26 април 2023 година во Скопје и ја усвои 
со следните заклучоци: 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për Mbledhjen 
e tetëmbëdhjetë të Nënkomitetit për tregti të 
brendshme dhe konkurrencës në kuadër të 
Komitetit për Stabilizim dhe Asociim ndërmjet 
Bashkimit Evropian dhe Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, që u mbajt më 26 prill 
2023 në Shkup dhe e miratoi me konkluzionet në 
vijim: 
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1. Се задолжува Министерството за финансии 
да ги земе предвид препораките на 
Европската комисија за зголемување на 
административните такси на 
претпријатијата за известување за 
концентрација, да подготви Предлог на закон 
за изменување на Законот за 
административните такси во таа насока и да 
го достави до Владата најдоцна до 15.3.2024 
година.  

1. Obligohet Ministria e Financave që ti marrë 
parasysh rekomandimet e Komisionit Evropian 
për rritjen e taksave administrative të 
ndërmarrjeve për njoftimin e koncentrimit, të 
përgatisë Propozim-ligj për ndryshimin e Ligjit 
të Taksave Administrative në atë drejtim dhe ta 
dorëzojë në Qeveri më së voni deri më 15.3.2024. 

  
2. Се задолжува Министерството за 
финансии, согласно препораките на 
Европската комисија да обезбеди 
финансиска независност на Комисијата за 
заштита на конкуренцијата, да овозможи 
средствата од административните такси за 
известување за концентрација уплатени од 
претпријатијата да се слеваат во буџетот на 
Комисијата за заштита на конкуренција и за 
истото да ја информира Владата најдоцна до 
15.3.2024 година.  

2. Obligohet Ministria e Financave, në përputhje 
me rekomandimet e Komisionit Evropian të 
sigurojë pavarësi financiare të Komisionit për 
Mbrojtjen e Konkurrencës, të mundësojë mjetet 
nga taksat administrative për njoftimin e 
koncentrimit të paguara nga ndërmarrjet të 
derdhen në buxhetin e Komisionit për Mbrojtjen 
e Konkurrencës dhe për të njëjtën ta informojë 
Qeverinë më së voni deri më 15 mars 2024. 

  
3. Се задолжува Министерството за 
економија во соработка со Државниот завод 
за индустриска сопственост, да го достави до 
Владата, Предлогот на закон за деловна 
тајна, усогласен со Директивата за деловните 
тајни (Директивата ЕУ 2016/943), најдоцна до 
15.2.2024 година.  

3. Obligohet Ministria e Ekonomisë në 
bashkëpunim me Entin Shtetëror për Pronësi 
Industriale, të dorëzojë në Qeveri Propozim-
Ligjin të Sekreteve Afariste, të harmonizuar me 
Direktivën për Sekretet Afariste (Direktiva e 
BE-së 2016/943), më së voni deri më 15.2.2024. 

  
4. Се задолжува Државниот завод за 
индустриска сопственост преку 
Секретаријатот за европски прашања да 
достави до Европската комисија 
информација со детални податоци за 
спроведување на интелектуалната 
сопственост, податоци за информативната 
платформа за интелектуална сопственост и 
за меѓуинституционална координација, на 
англиски јазик, најдоцна до 15.2.2024 година.  

4. Obligohet Enti Shtetëror për Pronësi 
Industriale, nëpërmjet Sekretariatit për Çështje 
Evropiane, të dorëzojë deri te Komisioni 
Evropian informacion me të dhëna të detajuara 
për zbatimin e pronësisë intelektuale, të dhëna 
për platformën informative për pronësinë 
intelektuale dhe për koordinimin 
ndërinstitucional, në gjuhën angleze, më së voni 
deri më 15.2.2024. 

  
5. Се задолжува Министерството за 
образование и наука преку Секретаријатот за 

5. Detyrohet Ministria e Arsimit dhe Shkencës, 
nëpërmjet Sekretariatit për Çështje Evropiane, 
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европски прашања да го достави до 
Европската комисија Предлогот на закон за 
меѓусебно признавање на професионални 
квалификации, со кореспондентна табела, на 
англиски јазик, најдоцна до 15.2.2024 година.  

të dorëzojë deri te Komisioni Evropian 
Propozim Ligjin e Njohjes Reciproke të 
Kualifikimeve Profesionale, me tabelën e 
korrispodencës, në gjuhën angleze, më së voni 
deri më 15.2.2024.  

  
6. Се задолжува Министерството за 
образование и наука, преку Секретаријатот 
за европски прашања да достави до 
Европската комисија ажурирана листа на 
регулирани професии, на англиски јазик, 
најдоцна до 15.2.2024 година.  

6. Obligohet Ministria e Arsimit dhe Shkencës, 
nëpërmjet Sekretariatit për Çështje Evropiane 
të dorëzojë deri te Komisioni Evropian listë të 
përditësuar të profesioneve të rregulluara, në 
gjuhë angleze, më së voni deri më 15.2.2024. 

  
7. Се задолжува Министерството за здравство 
да подготви Предлог на закон за 
ратификација на Протоколот за 
елиминирање на недозволената трговија со 
тутунски производи и истиот да го достави до 
Владата најдоцна до 15.2.2024 година.  

7. Obligohet Ministria e Shëndetësisë të 
përgatisë Propozim Ligj për Ratifikimin e 
Protokollit për Eliminimin e Tregtisë së Ndaluar 
me Prodhime të Duhanit dhe të njëjtin ta 
dorëzojë deri te Qeveria më së voni deri më 
15.12.2024. 

  
8. Се задолжува Министерството за 
економија да го финализира и достави до 
Владата Предлогот на закон за јавно 
приватно партнерство, најдоцна до 15.2.2024 
година.  

8. Obligohet Ministria e Ekonomisë të finalizojë 
dhe të dorëzojë në Qeveri Propozim Ligjin e 
Partneritet Publik Privat, më së voni deri më 
15.2.2024. 

  
9. Се задолжува Министерството за 
економија да го финализира и достави до 
Владата Предлогот на закон за концесии на 
добра од општ интерес, најдоцна до 15.2.2024 
година.  

9. Obligohet Ministria e Ekonomisë të finalizojë 
dhe të dorëzojë në Qeveri Propozim Ligjin e 
Koncesioneve të të Mirave me Interes të 
Përgjithshëm, më së voni deri më 15.2.2024. 

  
10. Се задолжува Министерството за 
транспорт и врски, преку Секретаријатот за 
европски прашања да достави до Европската 
комисија информација со најнов статус на 
имплементација на Инфраструктурниот 
проект за Коридорот 8 и Коридорот 10Д и 
образложение за директното доделување на 
Договорот на конзорциумот Бехтел и Енка 
без конкурсна постапка во контекст на член 
72 од ССА и принципите за јавни набавки 
утврдени во правото на Европската Унија, 
најдоцна до 15.2.2024 година. 

10. Obligohet Ministria e Transporti dhe 
Lidhjeve, përmes Sekretariatit të Çështjeve 
Evropiane të dorëzojë deri në Komisionin 
Evropian informacion me status më të ri të 
zbatimin e Projektit të Koridorit 8 dhe Koridorit 
10D dhe arsyetim për ndarjen direkte të 
Marrëveshjes së Konzorciumit Behtel dhe Enka 
pa procedurë të konkursit në kontekstin e nenit 
72 nga MSA dhe parimet e furnizimeve publike 
të përcaktuara me të drejtën e Bashkimit 
Evropian, më së voni deri më 15.2.2024. 
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 11. Се задолжува Кабинетот на заменикот на 
претседателот на Владата на Република 
Северна Македонија, задолжен за економски 
прашања, координација на економските 
ресори и инвестиции, преку Секретаријатот 
за европски прашања да достави до 
Европската комисија информација за тоа 
дали постапките за набавки за проекти кои 
потпаѓаат под Законот за стратешки 
инвестиции се регулирани со Законот за 
јавни набавки во сите случаи и доколку не, 
како се уредени, на англиски јазик, најдоцна 
до 15.2.2024 година.  

11. Obligohet Kabineti i zëvendëskryetarit të 
Qeverisë së Republikës së Maqedonisë së Veriut, 
i angazhuar për Çështjet Ekonomike, 
Koordinimin e Resorëve Ekonomikë dhe 
Investime, nëpërmjet Sekretariatit për Çështje 
Evropiane, t’i dorëzojë Komisionit Evropian 
informacione për atë se nëse procedurat e 
furnizimeve për projektet që bien nën Ligjin e 
Investimeve Strategjike rregullohen me Ligjin e 
Furnizimeve Publike në të gjitha rastet dhe nëse 
jo, siç rregullohet, në gjuhën angleze, më së voni 
deri më 15.2.2024. 

  
12. Се задолжува Министерството за 
економија, преку Секретаријатот за европски 
прашања да достави до Европската комисија 
на англиски јазик информација за 
спроведени и планирани обуки и за 
состојбата со капацитетот на вработени кои 
работат на концесии и јавно приватно 
партнерство, како и да го зајакне 
капацитетот на институцијата со нови 
вработувања, најдоцна до 15.9.2024 година.  

12. Obligohet Ministria e Ekonomisë, nëpërmjet 
Sekretariatit për Çështje Evropiane, t'i dorëzojë 
Komisionit Evropian në gjuhën angleze 
informacione për trajnimet e zbatuara dhe të 
planifikuara dhe për gjendjen e kapaciteteve të 
të punësuarve që punojnë në koncesione dhe 
partneritet publik private, si dhe të përforcojë 
kapacitetin e institucionit me punësime të reja, 
më së voni deri më 15.9.2024. 

  
13. Се задолжува Министерството за 
финансии-Биро за јавни набавки, во 
соработка со Државниот завод за ревизија, 
преку Секретаријатот за европски прашања 
да достави до Европската комисија 
информација за спроведување на 
препораките од ревизијата на јавните 
набавки поврзани со „ковид 19“ на англиски 
јазик, најдоцна до 15.2.2024 година.  

13. Obligohet Ministria e Financave-Byroja e 
Furnizimeve Publik, në bashkëpunim me Entin 
Shtetëror të Revizionit, nëpërmjet Sekretariatit 
për Çështje Evropiane, të dorëzojë deri te 
Komisioni Evropian informacion për zbatimin e 
rekomandimeve nga revizioni i furnizimeve 
publike lidhur me “kovid 19” në gjuhën angleze, 
më së voni deri më 15.2.2024. 

  
14. Се задолжува Министерството за 
финансии-Биро за јавни набавки, преку 
Секретаријатот за европски прашања, да 
достави до Европската комисија 
информација за употребата на црната листа 
кај јавните набавки, на англиски јазик, 
најдоцна до 15.2.2024 година.  

14. Obligohet Ministria e Financave-Byroja e 
Furnizimeve Publike, nëpërmjet Sekretariatit 
për Çështje Evropiane, të dorëzojë deri te 
Komisioni Evropian informacion për 
përdorimin e listës së zezë në furnizimet 
publike, në gjuhën angleze, më së voni deri më 
15.2.2024.  

  
15. Се задолжува Министерството за 
финансии да го усогласи Законот за 

15. Obligohet Ministria e Financave që të 
harmonizojë Ligjin e Sigurimeve me Kornizën 
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осигурување со Рамката за солвентност II и 
да го достави до Владата, најдоцна до 
15.2.2024 година.  

Solvente II dhe ta dorëzojë deri te Qeveria, më së 
voni deri më 15.2.2024 

  
16. Се задолжува Министерството за 
финансии преку Секретаријатот за европски 
прашања да достави до Европската комисија 
акциски план со мерки и рокови за 
усогласување на законодавството за пазари 
на хартии од вредност и законодавството за 
инвестициски услуги со правото на 
Европската Унија, особено во однос на 
Директивата за пазари на финансиски 
инструменти и Регулативата за пазари на 
финансиски инструменти, со повисок 
приоритет на одредбите за транспарентност 
и пазарна структура, на англиски јазик, 
најдоцна до 15.2.2024 година. 

16. Obligohet Ministria e Financave, nëpërmjet 
Sekretariatit për Çështje Evropiane, t'i dorëzojë 
Komisionit Evropian plan të veprimit me masa 
dhe afate për harmonizimin e legjislacionit për 
tregjet e letrave me vlerë dhe legjislacionit për 
shërbimet e investimeve me të drejtën e 
Bashkimit Evropian, veçanërisht në lidhje me 
Direktivën për Tregjet e Letrave me Vlerë dhe 
me Rregullativën për Tregjet e Instrumenteve 
Financiare, me prioritet më të lartë të 
dispozitave të transparencës dhe strukturës së 
tregut, në gjuhën angleze, më së voni deri më 
15.2.2024. 

  
Точка 54 Pika 54 

  
Владата ја разгледа Информацијата за 
постапување по обраќањата и препораките 
на Народниот правобранител упатени до 
Владата на Република Северна Македонија, 
органите на државната управа и други 
органи и организации што имаат јавни 
овластувања, во периодот јули-септември 
2023 година и ја усвои со следните заклучоци: 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për veprim 
ndaj adresimeve dhe rekomandimeve të 
Avokatit të Popullit të drejtuara deri te Qeveria 
e Republikës së Maqedonisë së Veriut, organet e 
administratës shtetërore dhe organe dhe 
organizata të tjera që kanë autorizime publike, 
në periudhën korrik-shtator 2023 dhe e miratoi 
me konkluzionet në vijim: 

  
1. Се задолжуваат Министерството за правда, 
Министерството за финансии, 
Министерството за здравство, 
Министерството за образование и наука, 
Министерството за труд и социјална 
политика, Министерството за информатичко 
општество и администрација-Државен 
управен инспекторат, Министерството за 
транспорт и врски, Министерството за 
животна средина и просторно планирање-
Државен инспекторат за животна средина, а 
се укажува на Комисијата за спречување и 
заштита од дискриминација, Агенцијата за 
национална безбедност, Агенцијата за 
електронски комуникации, Агенцијата за 

1. Obligohen Ministria e Drejtësisë, Ministria e 
Financave, Ministria e Shëndetësisë, Ministria e 
Arsimit dhe Shkencës, Ministria e Punës dhe 
Politikës Sociale, Ministria e Shoqërisë së 
Informatike dhe Administratës-Inspektorati 
Shtetëror Administrativ, Ministria e 
Transportit dhe Lidhjeve, Ministria e Mjedisit 
Jetësor dhe Planifikimit Hapësinor-Inspektorati 
Shtetëror për Mjedis Jetësor, ndërsa ju 
sugjerohet Komisionit për Parandalimin dhe 
Mbrojtjen nga Diskriminimi, Agjencisë për 
Siguri Nacionale, Agjencisë për Komunikime 
Elektronike, Agjencisë së Filmit të Republikës 
së Maqedonisë së Veriut, Fondit të Sigurimit 
Pensional dhe Invalidor të Republikës së 
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филм на Република Северна Македонија, 
Фондот на пензиското и инвалидското 
осигурување на Република Северна 
Македонија, Фондот за здравствено 
осигурување на Република Северна 
Македонија, Јавното радиодифузно 
претпријатие Национална радиотелевизија, 
Јавното претпријатие за одржување и 
заштита на магистралните и регионалните 
патишта, ЕВН Македонија АД и Друштвото со 
снабдување со топлинска енергија ЕСМ 
снабдување со топлина ДООЕЛ Скопје во рок 
од пет дена да постапат по барањата, 
укажувањата и препораките упатени до нив 
од Народниот правобранител во текот на 
јули, август и септември 2023 година, по кои 
сè уште не постапиле и за тоа во рок од пет 
дена да ги известат Народниот 
правобранител и Генералниот секретаријат 
на Република Северна Македонија.  

Maqedonisë së Veriut, Fondit të Sigurimit 
Shëndetësor të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, Ndërmarrjes Publike Radiodifuzive 
Radiotelevizioni Nacional, Ndërmarrjes Publike 
për Mirëmbajtjen dhe Mbrojtjen e Rrugëve 
Magjistrale dhe Rajonale, EVN-së Maqedoni 
ShA dhe Shoqërisë për Furnizim me Energji 
Termike EMV Furnizim Termik ShPKNjP Shkup 
në afat prej pesë ditësh të veprojnë sipas 
kërkesave, sugjerimeve dhe rekomandimeve të 
drejtuara te ato nga Avokati i Popullit gjatë 
korrikut, gushtit dhe shtatorit 2023, për të cilat 
ende nuk kanë vepruar dhe për atë në afat prej 
pesë ditëve të njoftojnë Avokatin e Popullit dhe 
Sekretariatin e Përgjithshëm të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut. 

  
2. Се задолжуваат сите органи на државната 
управа, а им се укажува на институциите кои 
немаат статус на органи на државната 
управа, да доставуваат суштински одговори 
до Народниот правобранител, кога ќе биде 
целосно завршено постапувањето по 
барањата и препораките на Народниот 
правобранител. 

2. Obligohen të gjitha organet e administratës 
shtetërore, ndërsa ju sugjerohet institucioneve 
që nuk kanë statusin e organit të administratës 
shtetërore, të dorëzojnë përgjigje thelbësore te 
Avokati i Popullit, kur tërësisht do ketë 
përfunduar veprimi ndaj kërkesave dhe 
rekomandimeve të Avokatit të Popullit. 

  
Точка 55 Pika 55 

  
Владата ја донесе Одлуката за престанок и за 
давање на трајно користење на недвижни 
ствари на Здружението за заштита на 
културни, традиционални, морални и етички 
вредности НЕИМАР-13-Скопје. 

Qeveria e solli Vendimin për ndërprerjen dhe 
dhënien e shfrytëzimit të përhershëm të 
sendeve të paluajtshme Shoqatës për Mbrojtjen 
e Vlerave Kulturore, Tradicionale, Morale dhe 
Etike NEIMAR-13-Shkup. 

  
Точка 56 Pika 56 

  
Владата го разгледа Предлогот на закон за 
дополнување на Законот за служба во 
Армијата на Република Северна Македонија, 
по скратена постапка, поднесен од 
пратениците Илија Николовски и Миле 

Qeveria e shqyrtoi Propozim ligjin për 
plotësimin e Ligjit të Shërbimit në Armatën e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, me 
procedurë të shkurtuar, parashtruar nga 
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Толевски и притоа го утврди следново 
мислење: 

deputetët Ilija Nikollovski dhe Mile Tolevski dhe 
njëherit e përcaktoi këtë mendim: 

  
Владата го поддржува донесувањето на 
предметниот закон, во насока на утврдување 
на нова пресметка на износот на пензијата на 
корисник на пензија според Законот за 
служба во Армијата на Република Северна 
Македонија, кој по остварување на правото 
на пензија според истоимениот закон е 
избран или именуван за вршење на функција 
во државни органи, односно засновал 
работен однос кај друг работодавач, за што 
пензијата му е ставена во мирување.  

Qeveria e mbështet sjelljen e ligjit në fjalë, në 
drejtim të përcaktimit të llogaritjes së re të 
shumës së pensionit të shfrytëzuesit të 
pensionit sipas Ligjit të Shërbimit në Armatën e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, i cili pas 
realizimit të së drejtës së pensionit sipas 
emërtimit të njëjtë të ligjit zgjidhet ose 
emërohet për kryerjen e funksionit në organet 
shtetërore, gjegjësisht ka krijuar marrëdhënie 
pune me punëdhënës tjetër, për të cilën pensioni 
i është lënë në pezullim. 

  
Со донесување на предложениот Закон за 
дополнување на Законот за служба во 
Армијата нa Република Северна Македонија, 
по скратена постапка, по завршување на 
мандатот на избраните или именувани лица, 
односно престанок на работниот однос на 
лицата кои засновале работен однос кај друг 
работодавач, ќе се изврши нова пресметка на 
пензијата, со цел усогласување со член 31 од 
Законот за изменување и дополнување на 
Законот за служба во Армијата на Република 
Северна Македонија („Службен весник на 
Републина Северна Македонија“  бр.171/22), 
дополнет со член 1 од Законот за 
дополнување на Законот за служба во 
Армијата на Република Северна Македонија 
(„Службен весник на Република Северна 
Македонија“ бр.65/23), односно усогласyвање 
на Предлогот на законот со редовните 
тековни усогласувања на пресметката на 
пензија за активниот воен и цивилен 
персонал на служба во Армијата, кој остварил 
право на пензија.  

Me sjelljen e Ligjit të propozuar për plotësimin e 
Ligjit të Shërbimit në Armatën e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, me procedurë të 
shkurtuar, pas përfundimit të mandatit të 
personave të zgjedhur apo të emëruar, 
gjegjësisht ndërprerjes së marrëdhënies së 
punës së personave të cilët kanë krijuar 
marrëdhënie pune me punëdhënës tjetër, do t'u 
bëhet llogaritja e re e pensionit, me qëllim të 
harmonizimit me nenin 31 të Ligjit për 
ndryshimin dhe plotësimin e Ligjit të Shërbimit 
në Armatën e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut” nr.171/22), plotësuar me 
nenin 1 të Ligjit për plotësimin e Ligjit të 
Shërbimit në Armatën e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut (“Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut” nr.65/23), 
gjegjësisht harmonizimi i Propozim-ligjit me 
harmonizimet e vazhdueshme të rregullta të 
llogaritjes së pensionit për personelin aktiv 
ushtarak dhe civil që shërben në Armatë, i cili ka 
realizuar të drejtën e pensionit. 

  
Имајќи го предвид горенаведеното, Владата 
му предлага на Собранието да го донесе 
Предлогот на закон за дополнување на 
Законот за служба во Армијата на Република 
Северна Македонија, по скратена постапка, 

Duke pasur parasysh të lartpërmendurën, 
Qeveria i propozon Kuvendit ta sjellë Propozim-
ligjin për plotësimin e Ligjit të Shërbimit në 
Armatën e Republikës së Maqedonisë së Veriut, 
me procedurë të shkurtuar, parashtruar nga 
deputetët Ilija Nikollovski dhe Mile Tolevski. 
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поднесен од пратениците Илија Николовски 
и Миле Толевски. 
  

Точка 57 Pika 57 
  

Владата го разгледа Предлог на законот за 
изменување и дополнување на Законот за 
заштита од јонизирачко зрачење и 
радијациона сигурност, по скратена 
постапка, поднесен од група пратеници и по 
текстот на истиот нема забелешки и му 
предлага на Собранието на Република 
Северна Македонија да го донесе Законот. 

Qeveria e shqyrtoi Propozim ligjin për 
ndryshimin dhe plotësimin e Ligjit të Mbrojtjes 
nga Rrezatimi Jonizues dhe Sigurisë 
Rrezatuese, me procedurë të shkurtuar, 
parashtruar nga grupi i deputetëve dhe ndaj 
tekstit të të njëjtit nuk ka vërejtje dhe i 
propozon Kuvendit të Republikës së Maqedonia 
e Veriut t’a sjellë Ligjin. 

  
Точка 58 Pika 58 

  
Владата ја разгледа Одлуката за изменување 
и дополнување на Националната стратегија 
за спречување на корупцијата и судирот на 
интереси 2021-2025 година и притоа го утврди 
следното мислење: 

Qeveria e shqyrtoi Vendimin për ndryshimin 
dhe plotësimin e Strategjisë nacionale për 
parandalimin e korrupsionit dhe konfliktit të 
intereseve 2021-2025 dhe njëherit përcaktoi 
këtë mendim: 

  
Согласно член 17 од Законот за спречување на 
корупцијата и судирот на интереси („Службен 
весник на Република Македонија“, бр. 12/19), 
една од надлежностите на Државната 
комисија за спречување на корупцијата (во 
натамошниот текст: Државната комисија) е 
да донесува национална стратегија за 
спречување на корупцијата и судирот на 
интереси, со акциски план за нејзино 
спроведување.  

Në bazë të nenit 17 të Ligjit për Parandalimin e 
Korrupsionit dhe Konfliktit të Interesave 
(“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë”, 
nr.12/19), një nga kompetencat e Komisionit 
Shtetëror për Parandalimin e Korrupsionit (në 
tekstin e mëtejmë: Komisioni Shtetëror) është 
të sjellë Strategji nacionale për parandalimin e 
korrupsionit dhe konfliktit të interesave, me 
plan veprimi për zbatimin e saj. 

  
На 17.1.2020 година, Државната комисија ја 
донесе петгодишната Национална стратегија 
за спречување на корупција и судир на 
интереси со акциски план и истиот ден ja 
поднесе за усвојување до Собранието на 
Република Северна Македонија, согласно 
член 18 од истиот Закон. За спроведувањето 
на Националната стратегија, донесен е 
Акциски план (како нејзин составен дел), во 
кој идентификуваните мерки се разработени 
во активности за чиешто исполнување 
предвидени се рокови и индикатори.  

Më 17.1.2020, Komisioni Shtetëror e solli 
Strategjinë nacionale pesëvjeçare për 
parandalimin e korrupsionit dhe konfliktit të 
interesave me plan veprimi dhe të njëjtën ditë e 
parashroi për miratim në Kuvendin e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, në 
përputhje me nenin 18 të të njëjtit Ligj. Për 
zbatimin e Strategjisë nacionale u soll Plan i 
veprimit (si pjesë përbërëse e tij), në të cilin 
masat e identifikuara përpunohen në aktivitete 
për përmbushjen e të cilave parashikohen afate 
dhe tregues. 
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Согласно одредбите од Законот кои се 
однесуваат на подготовката на 
Националната стратегија за спречување на 
корупцијата и судирот на интереси, 
поднесената Национална стратегија е 
подготвена врз основа на претходно 
изготвена анализа на ризиците од корупција 
(усвоена од Државната комисија, во 
септември 2019 година). Пред започнување на 
процесот на подготовка на националната 
стратегија, Државната комисија донесе 
Методологија за изготвување на 
националната стратегија (октомври 2019 
година). Заради обезбедување учество на 
претставници на државни органи, 
институции, здруженија, фондации, 
приватниот сектор и медиумите во 
подготовката на Национална стратегија, 
Државната комисија организираше и 
спроведе работилници.  

Në përputhje me dispozitat e Ligjit që kanë të 
bëjnë me përgatitjen e Strategjisë nacionale për 
parandalimin e korrupsionit dhe konfliktit të 
interesit, Strategjia nacionale e parashtruar 
është përgatitur në bazë të analizës 
paraprakisht të përgatitur të rreziqeve të 
korrupsionit (e miratuar nga Komisioni 
Shtetëror në shtator 2019). Para fillimit të 
procesit të përgatitjes së strategjisë nacionale, 
Komisioni Shtetëror solli Metodologji për 
përgatitjen e strategjisë nacionale (tetor 2019). 
Për të siguruar pjesëmarrjen e përfaqësuesve të 
organeve shtetërore, institucioneve, shoqatave, 
fondacioneve, sektorit privat dhe medieve në 
përgatitjen e Strategjisë nacionale, Komisioni 
Shtetëror organizoi dhe zbatoi punëtori. 

  
На 10.12.2020 година, Државната комисија за 
спречување на корупцијата повторно ја 
поднесе на усвојување донесената 
Национална стратегија, изменета во 
одредени нејзини делови. Националната 
стратегија за спречување на корупцијата и 
судирот на интереси 2021-2025 година е 
усвоена од Собранието на Република Северна 
Македонија, со заклучок, донесен на 
седницата, одржана на 18 април 2021 година, 
објавен во „Службен весник на Република 
Северна Македонија“ бр.86/21 од 19.4.2021 
година.  

Më 10.12.2020, Komisioni Shtetëror për 
Parandalimin e Korrupsionit ka parashtruar 
përsëri për miratim Strategjinë nacionale të 
miratuar, të ndryshuar në disa pjesë të saj. 
Strategjia nacionale për parandalimin e 
korrupsionit dhe konfliktit të interesave 2021-
2025 është miratuar nga Kuvendi i Republikës 
së Maqedonisë së Veriut, me konkluzion të sjellë 
në seancën e mbajtur më 18 prill 2021, të 
publikuar në “Gazetën Zyrtare të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut” nr.86/21 datë 19.4.2021. 

  
Законот за спречување на корупцијата и 
судирот на интереси содржи одредби кои се 
однесуваат на изменувањето на 
Националната стратегија. Имено, согласно 
член 18 од Законот, Државната комисија за 
спречување на корупцијата донесува одлука 
за изменување на Националната стратегија, 
кога врз основа на спроведени анализи или 
согледувања од годишните извештаи за 

Ligji për Parandalimin e Korrupsionit dhe 
Konfliktit të Interesit përmban dispozita që 
kanë të bëjnë me ndryshimin e Strategjisë 
nacionale. Respektivisht, në përputhje me nenin 
18 të Ligjit, Komisioni Shtetëror për 
Parandalimin e Korrupsionit sjell vendim për 
ndryshimin e Strategjisë nacionale, kur në bazë 
të analizave të zbatuara apo vëzhgimeve nga 
raportet vjetore për zbatimin e saj, do të 
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нејзиното спроведување ќе утврди дека тоа е 
потребно. Со анализите за подготовката на 
годишниот извештај за спроведувањето на 
Националната стратегија во втората година 
на нејзиното спроведување, Државната 
комисија констатира низок степен на вкупна 
реализација на активностите предвидени со 
Акцискиот план на Националната стратегија. 

konstatojë se ajo është e nevojshme. Me analizat 
për përgatitjen e raportit vjetor për zbatimin e 
Strategjisë nacionale në vitin e dytë të zbatimit 
të saj, Komisioni Shtetëror konstaton shkallë të 
ulët të realizimit të përgjithshëm të 
aktiviteteve të parapara në Planin e veprimit të 
Strategjisë nacionale. 

  
 Поради тоа, согласно горенаведената 
одредба, на 29.7.2022 година, Државната 
комисија донела Одлука за отпочнување 
активности за изменување и дополнување на 
Националната стратегија за спречување на 
корупцијата и судирот на интереси со 
Акциски план за нејзино спроведување 2021-
2025 година. Со оваа одлука е утврдено 
потребното изменување, како во однос на 
воведување на две нови посебни области, 
така и во однос на промена на одредени 
индикатори, преименување на активности и 
воведување на нови активности, промена на 
институциите кои се носители на 
активностите, како и промена на роковите за 
реализација на дел од предвидените 
активности.  

Prandaj, në përputhje me dispozitën e 
lartpërmendur, më 29.7.2022, Komisioni 
Shtetëror solli Vendim për fillimin e 
aktiviteteve për ndryshimin dhe plotësimin e 
Strategjisë nacionale për parandalimin e 
korrupsionit dhe konfliktit të intereseve me 
Plan të veprimit për zbatimin e saj 2021- 2025. 
Me këtë vendim është përcaktuar ndryshimi i 
nevojshëm si për futjen e dy fushave të reja të 
veçanta, ashtu edhe për ndryshimin e treguesve 
të caktuar, riemërimin e aktiviteteve dhe futjen 
e aktiviteteve të reja, ndryshimin e 
institucioneve që janë bartëse të aktiviteteve si 
dhe ndryshimin e afateve për realizimin e një 
pjesë të aktiviteteve të planifikuara. 

  
Согласно член 18 од Законот, измената на 
националната стратегија се подготвува во 
постапка утврдена за подготовка на 
националната стратегија (со учество на 
претставници на државни органи, 
институции, здруженија, фондации, 
приватен сектор и медиуми) и се поднесува 
до Собранието на Република Северна 
Македонија, за усвојување.  

Në përputhje të nenit 18 të Ligjit, ndryshimi i 
Strategjisë nacionale përgatitet në procedurën 
e përcaktuar për përgatitjen e Strategjisë 
nacionale (me pjesëmarrjen e përfaqësuesve të 
organeve shtetërore, institucioneve, shoqatave, 
fondacioneve, sektorit privat dhe mediumeve) 
dhe parashtrohet në Kuvendin e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut për miratim. 

  
Со цел исполнување на законската обврска за 
инклузивност во постапката за изготвување 
на материјалот за изменување и 
дополнување на Националната стратегија, 
Државната комисија, во периодот 8-18 мај 
2023 година, одржала вкупно девет 
работилници, на кои биле поканети 
претставници на државни органи, 

Me qëllim të përmbushjes së detyrimit ligjor për 
përfshirjen në procedurë për përgatitjen e 
materialit për ndryshimin dhe plotësimin e 
Strategjisë Nacionale, Komisioni Shtetëror, në 
periudhën 8-18 maj 2023, ka mbajtur gjithsej 
nëntë punëtori, në të cilat kanë qenë të ftuar 
përfaqësues të organeve shtetërore, 
institucione, shoqata, fondacione, sektori privat 
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институции, здруженија, фондации, 
приватен сектор и медиуми, но и експерти од 
областите соодветни на поединечните 
разгледувани сектори или хоризонтални 
области. Освен одржаните работилници, 
други активности за меѓуресорска и јавна 
консултација по однос на подготвени нацрт-
измени на Националната стратегија не се 
спроведени.  

dhe mediat, por edhe ekspertë të fushave 
adekuate për secilin sektor ose fusha 
horizontale. Përveç punëtorive të mbajtura, nuk 
janë realizuar aktivitete tjera për konsultim 
ndërinstitucional dhe publik lidhur me 
përgatitjet e draft-ndryshimeve të Strategjisë 
nacionale nuk janë zbatuar. 

  
Предметната одлука за изменување и 
дополнување на Националната стратегија за 
спречување на корупцијата и судирот на 
интереси 2021-2025 година, содржи точки за 
направени интервенции во текстот на 
Националната стратегија за спречување на 
корупцијата и судирот на интереси 2021-2025 
година и акцискиот план за нејзиното 
спроведување и тоа:  

Vendimi në fjalë për ndryshimin dhe plotësimin 
e Strategjisë nacionale për parandalimin e 
korrupsionit dhe konfliktit të intereseve 2021-
2025 përmban pika për ndërhyrjet e bëra në 
tekstin e Strategjisë nacionale për parandalimin 
e korrupsionit dhe konfliktit të intereseve 2021-
2025 dhe planin e veprimit për zbatimin e tij 
edhe atë: 

  
- измени и дополнувања во деловите 
Извршно резиме, Воведот, делот Цели на 
стратегијата, Глава 4 „Хоризонтални области 
кои генерираат корупција“, потсекции 4.1 и 
4.2, Глава 5 „Приоритетни проблеми за борба 
против корупцијата по сектори“, со 
потсекциите 5.1-5.4 и 5.7-5.13 и  

- ndryshime dhe plotësime në pjesët 
Përmbledhja zbatuese , Hyrja, pjesa Qëllimet e 
strategjisë, Kreu 4 “Fushat horizontale që 
gjenerojnë korrupsion”, nënseksionet 4.1 dhe 
4.2, Kreu 5 “Problemet prioritare për luftën 
kundër korrupsionit sipas sektorëve”, me 
nënseksionet 5.1-5.4. dhe 5.7-5.13 dhe 

  
- дополнување со две нови потсекции 5.14 
„Надзор над спроведувањето на законите“ и 
5.15 „Имот во државна сопственост “.  

- plotësimin me dy nënseksione të reja 5.14 
“Mbikëqyrja mbi zbatimin e ligjeve” dhe 5.15 
“Pronë në pronësi shtetërore”. 

  
Поднесувањето на предметната Одлука за 
изменување и дополнување на 
Националната стратегија за спречување на 
корупцијата и судирот на интереси 2021-2025 
година и Националната стратегија за 
спречување на корупцијата и судирот на 
интереси 2021-2025 година (пречистен текст) 
е во функција на реализација на препораки 
од анализи за досегашното спроведување на 
Националната стратегија и од тој аспект, по 
однос на истата се дава позитивно мислење, 
со следните укажувања заради подобрување 

Parashtrimi i Vendimit në fjalë për ndryshimin 
dhe plotësimin e Strategjisë nacionale për 
parandalimin e korrupsionit dhe konfliktit të 
intereseve 2021-2025 dhe Strategjisë nacionale 
për parandalimin e korrupsionit dhe konfliktit 
të intereseve 2021-2025 (tekst i spastruar ) është 
në funksion të realizimit të rekomandimeve nga 
analizat e deritanishme për zbatimin e 
Strategjisë nacionale dhe nga ky aspekt në 
lidhje me të njëjtën jepet mendim pozitiv, me 
sugjerimet në vijim për shkak të përmirësimit të 
materialit, në rast të mundësisë për përpunimin 
e tij:   
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на материјалот, во случај на можност за 
негова доработка:  
  
1. Државната комисија донела одлука за 
изменување на Националната стратегија 
кога врз основа на спроведени анализи или 
согледувања од годишните извештаи за 
нејзиното спроведување. Согласно Законот за 
спречување на корупцијата и судирот на 
интереси, Собранието на Република Северна 
Македонија усвојува Измена на 
Националната стратегија. Оттука, актот за 
усвојување на донесената измена на 
Националната стратегија треба да биде 
идентичен со актот кој се донесува за 
усвојување на Националната стратегија;  

1. Komisioni Shtetëror solli vendim për 
ndryshimin e Strategjisë nacionale në bazë të 
analizave të kryera ose vëzhgimeve nga 
raportet vjetore për zbatimin e saj. Në bazë të 
Ligjit të Parandalimit të Korrupsionit dhe 
Konfliktit të Interesit, Kuvendi i Republikës së 
Maqedonisë së Veriut miraton ndryshimin e 
Strategjisë nacionale. Prandaj, akti për 
miratimin e ndryshimit të sjellë të Strategjinë 
nacionale duhet të jetë identik me aktin që sillet 
për miratimin e Strategjisë nacionale; 

  
2. Предметниот материјал, кој за усвојување е 
доставен до Собранието на Република 
Северна Македонија не содржи 
образложение на сите измени и дополнувања 
кои се вградени во пречистениот текст на 
Националната стратегија. На тој начин, 
Државната комисија би можела да ги 
аргументира и направи повидливи 
интервенциите направени со донесените 
измени на Националната стратегија.  

2. Materiali në fjalë, i cili për miratim është 
dorëzuar në Kuvendin e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, nuk përmban arsyetim 
për të gjitha ndryshimet dhe plotësimet që janë 
të përfshira në tekstin e spastruar të Strategjisë 
nacionale. Në këtë mënyrë Komisioni Shtetëror 
do të mund të argumentonte dhe t'i bënte më të 
dukshme ndërhyrjet e bëra me ndryshimet e 
sjella në Strategjinë nacionale. 

  
3. Согласно задолжението од заклучокот со 
кој е усвоена Националната стратегија, при 
следење на спроведувањето на активностите 
од акцискиот план на Националната 
стратегија, неопходно е Државната комисија 
да ги има предвид забелешките содржани во 
мислењата на Владата на Република Северна 
Македонија, дадени пред усвојувањето на 
Националната стратегија и забелешките 
дадени од пратениците на Собранието на 
Република Северна Македонија, особено од 
аспект на потребата за прилагодување на 
мерките и активностите (рок за реализација, 
индикатор, надлежна институција и др.), што 
директно се одразува на степенот на 
реализација на акциониот план.  

3. Sipas detyrimit nga konkluzioni me të cilin 
është miratuar Strategjia nacionale, gjatë 
monitorimit të zbatimit të aktiviteteve nga 
plani i veprimit të Strategjisë nacionale, është e 
nevojshme që Komisioni Shtetëror të ketë 
parasysh vërejtjet e përmbajtura në mendimet e 
Qeverisë së Republikës së Maqedonisë së Veriut, 
të dhëna para miratimit të Strategjisë nacionale 
dhe vërejtjet e dhëna të deputetëve të Kuvendit 
të Republikës së Maqedonisë së Veriut, 
veçanërisht nga aspekti i nevojës për 
përshtatjen e masave dhe aktiviteteve ( afati i 
reaalizimit, treguesi, institucioni kompetent 
etj.), që reflekton drejtpërdrejt në shkallën e 
realizimit të planit të veprimit. 
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4. Имајќи ги предвид поединечните мислења 
добиени од министерствата, не може со 
сигурност да се оцени дека спроведените 
активности за меѓуресорска консултација по 
однос на подготвените измени на 
Националната стратегија биле доволни, 
особено од причина што јавна консултација 
не е спроведена. Спроведувањето квалитетен 
консултативен процес е од клучно значење, 
доколку измената на Националната 
стратегија е донесена и во функција на 
подобрување на степенот на нејзината 
реализација. Имено, од страна на 
надлежните министерства дадени се 
забелешки со кои се бара:  

4. Duke pasur parasysh mendimet individuale të 
marra nga ministritë, nuk mundet me siguri të 
vlerësohet se aktivitetet e zbatuara për 
konsultim ndërresorial në lidhje me ndryshimet 
e përgatitura në Strategjinë nacionale kanë 
qenë të mjaftueshme, në veçanti për arsyen se 
nuk është zhvilluar konsultim publik. Zbatimi i 
procesit konsultativ cilësor është i rëndësisë 
kyçe, nëse ndryshimi i Strategjisë nacionale 
është sjellë edhe në funksion të përmirësimit të 
shkallës së realizimit të saj. Respektivisht, nga 
ministritë kompetente janë dhënë vërejtje me të 
cilat kërkohet: 

  
- под Секторот 5.3. Органи за спроведување на 
законот, активноста 3.1. која гласи „Измена на 
Законот за кривичната постапка, во делот на 
член 47 став 2 (да се прошири надлежноста на 
припадниците на правосудната полиција од 
Царинската управа да постапуваат за 
коруптивни кривични дела сторени од 
царински службеници)“ да се избрише, 
бидејќи е спротивна со воведениот 
надворешен контролен механизам за работа 
на полицијата и органите за спроведување на 
законот;  

- në Sektorin 5.3. Organet e zbatimit të ligjit, 
aktiviteti 3.1. i cili thotë “Ndryshimi i Ligjit të 
Procedurës Penale, në pjesën e nenit 47 
paragrafi 2 (për zgjerimin e kompetencës së 
pjesëtarëve të policisë gjyqësore nga Drejtoria e 
Doganës për të vepruar ndaj veprave penale 
korruptive të kryera nga nëpunësit e doganës)” 
të fshihet, sepse është në kundërshtim me 
mekanizmin e futur të kontrollit të jashtëm për 
punën e policisë dhe organeve të zbatimit të 
ligjit; 

  
- соодветни корекции во делот на 
надлежните институции за реализација на 
активности под Секторот 5.5. Образование, 
како и под Секторот 5.15 Имот во државна 
сопственост, во делот на мерка 1, активност 1.1 
„Формирање на работна група за подготовка 
на Законот за стекнување, користење, 
управување и располагање на севкупниот 
движен и недвижен имот во државна 
сопственост“, но и под секторот 5.8 Животна 
средина проблем 1, 2 и 3, во делот на 
активностите во врска со постапките за 
издавање на концесии за управување со 
отпад и постапките опфатени со Законот за 
пасишта, како и во делот на активноста за 
воспоставување на центри за управување со 

- korrigjimet e duhura në pjesën e institucioneve 
kompetente për realizimin e aktiviteteve në 
Sektorin 5.5. Arsimi, si dhe në Sektorin 5.15 
Prona në pronësi shtetërore, në pjesën e masës 
1, aktiviteti 1.1 “Formimi i grupit të punës për 
përgatitjen e Ligjit të Fitimit, Shfrytëzimit, 
Menaxhimit dhe Disponimit e të gjitha Pasurive 
të Luajtshme dhe të Paluajtshme në Pronësi 
Shtetërore”, por edhe në sektorin 5.8 Problemi i 
mjedisit jetësor 1, 2 dhe 3, në pjesën e 
aktiviteteve që kanë të bëjnë me procedurat për 
dhënien e koncesioneve për menaxhimin e 
mbeturinave dhe procedurat e parapara nga 
Ligji i Kullotave, si dhe në pjesën e aktivitetit 
për themelimin e qendrave për menaxhimin me 
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опасен отпад, како и под Секторот 5.1 
Политички систем, во делот на активноста 1.1;  

mbeturinat e rrezikshme, si dhe nën Sektorin 5.1 
Sistemi politik, në pjesën e aktivitetit 1.1; 

  
- под Секторот 5.1 Политички систем, 
активноста 1.1 да се преформулира и да гласи 
„Донесување нова Методологија за ПВР со 
обединување на процесите на проценка на 
влијанието на регулативата и 
антикорупциска проверка на легислативата“. 
За истата активност и активноста 1.2 „Измена 
на Деловникот за работа на Владата, 
согласно новата Методологија“, се предлага 
промена на рокот за реализација-да биде 
втора половина 2025 година;  

- në Sektorin 5.1, Sistemi politik, aktiviteti 1.1 të 
riformulohet dhe të thotë “Miratimi i 
Metodologjisë së re për VNRR-së duke unifikuar 
proceset e vlerësimit të ndikimit të rregullores 
dhe të inspektimit të antikorrupsionit të 
legjislacionit”. Për aktivitetin e njëjtë dhe 
aktivitetin 1.2 “Ndryshimi i Rregullores së punës 
së Qeverisë, në përputhje me Metodologjinë e 
re”, propozohet ndryshimi i afatit të realizimit-
të jetë gjysma e dytë e vitit 2025; 

  
- Новопредложените приоритетни проблеми 
за Сектор 5.7 „Урбанизам и просторно 
планирање“ да се преформулираат, бидејќи 
се директно поврзани со донесување на 
измени и дополнувања на законската 
регулатива;  

- Problemet prioritare të propozuara të reja për 
Sektorin 5.7 “Urbanizëm dhe Planifikim 
Hapësinor” duhet të riformulohen, sepse 
drejtpërdrejtë janë të lidhur me sjelljen e 
ndryshimeve dhe plotësimeve në rregullativën 
ligjore; 

  
- под Секторот 5.13 „Медиуми и граѓанско 
општество“, активноста 1.1 под Проблем 1 да 
се преформулира и да гласи „Измена и 
дополнување на Законот за аудио и 
аудиовизуелни медиумски услуги и на 
Законот за медиуми, со цел воспоставување 
обврска за задолжително објавување на 
финансиските извештаи за склучени и 
реализирани договори од било кој вид со 
медиуми, интернет портали, маркетинг 
агенции и медиумски работници од страна на 
институциите од јавниот сектор“, а соодветно 
да се преформулира и индикаторот на 
активноста за да гласи „Изменет Закон за 
аудио и аудиовизуелни медиумски услуги и 
изменет Закон за медиуми“;-потребните 
средства за реализација на изменетата 
Национална стратегија да се обезбедат во 
рамки на одобрениот буџет на надлежните 
институции и да не се преземаат активности 
кои создаваат нови финансиски обврски по 
Буџетот на Република Северна Македонија.  

- në Sektori 5.13 “Mediat dhe Shoqëria Civile”, 
aktiviteti 1.1 në Problemi 1 do të riformulohet 
dhe të thotë “Ndryshimi dhe plotësimi i Ligjit të 
Shërbimeve Audio dhe Audiovizuele të Mediave 
dhe të Ligjit të Mediave, me qëllim vendosjen e 
detyrimit për publikimin e detyrueshëm të 
raporteve financiare për kontratat e 
nënshkruara dhe të realizuara të çdo lloji me 
mediumet, internet portalet, agjencitë e 
marketingut dhe punonjësve të mediave nga 
institucionet në sektorin publik”, e në mënyrë 
adekuate të riformulohet edhe indikatori i 
aktivitetit dhe të thotë “Ligj i ndryshuar i 
Shërbimeve Audio dhe Audiovizuale të Mediave 
dhe Ligji i ndryshuar i Mediave”;-burimet e 
nevojshme për realizimin e Strategjisë 
nacionale të ndryshuar të sigurohen në kuadër 
të buxhetit të miratuar të institucioneve 
kompetente dhe të mos ndërmerren aktivitete 
që krijojnë detyrime financiare të reja për 
Buxhetin e Republikës së Maqedonisë së Veriut. 
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5. Поради горенаведеното, се забележува и 
дека постапката за донесување измени на 
Националната стратегија недоволно ги 
адресирала причините поради кои не се 
реализирани дел од предвидените мерки и 
активности и тоа:  

5. Për shkak të lartpërmendurës, vihet re se 
procedura për sjelljen e ndryshimeve të 
Strategjisë nacionale nuk ka adresuar 
mjaftueshëm arsyet pse nuk janë realizuar disa 
nga masat dhe aktivitetet e parapara, edhe atë: 

  
- Одредени предвидени активности се 
непрецизно или недоволно формулирани 
или за нивни носители се определени 
институции кои не се надлежни да ги 
реализираат;  

- Aktivitete të caktuara të parapara janë të 
formuluara në mënyrë të pasaktë ose të 
pamjaftueshme ose për bartës të tyre janë 
përcaktuar institucione që nuk janë kompetente 
për t'i realizuar; 

  
- Неопходно е методолошко усогласување на 
Акцискиот план за спроведувањето на 
Националната стратегија, од аспект на 
разложувањето на предвидените мерки во 
активности, определувањето на надлежните 
институции и фискалните импликации 
(потребните износи на финансиски средства 
и извори на финансирање);  

- Është i domosdoshëm harmonizimi 
metodologjik i Planit të veprimit për zbatimin e 
Strategjisë nacionale, nga aspekti i zbërthimit 
të masave të parapara në aktivitete, përcaktimit 
të institucioneve kompetente dhe implikimeve 
fiskale (shumat e nevojshme të mjeteve 
financiare dhe burimeve të financimit); 

  
- Потребно е појаснување на одредени 
термини и мерки предвидени со Акцискиот 
план, како и прецизирање на констатациите 
наведени во наративниот текст на 
Националната стратегија со кои се 
презентираат одредени состојби, имајќи ги 
предвид поединечните мислења на 
надлежните институции и  

- Është i nevojshëm sqarimi i disa termave dhe 
masave të caktuara të parapara në Planin e 
veprimit, si dhe precizimi i konstatimeve të 
dhëna në tekstin narrativ të Strategjisë 
nacionale me të cilat prezantohen situata të 
caktuara, duke marrë parasysh mendimet 
individuale të institucioneve kompetente dhe 

  
- Институции кои не се одговорни пред 
министри кои раководат со министерства 
кои се носители на одредени предвидени 
мерки и активности не ги реализирале 
активностите кои се предвидени со 
Акцискиот план за спроведување на 
Националната стратегија кои претходат на 
мерките/активности чии носители се 
надлежните министерства.  

- Institucionet që nuk janë përgjegjës para 
ministrave që udhëheqin me ministritë që janë 
bartës të masave dhe aktiviteteve të caktuara 
nuk kanë realizuar aktivitetet e parapara në 
Planin e veprimit për zbatimin e Strategjisë 
nacionale që i paraprijnë masave/aktiviteteve 
që janë bartës të ministrive kompetente. 

  
Во врска со определување на насоките за 
изменување на Националната стратегија, од 
особена важност е да се има предвид дека 
согласно новата ревидирана Методологија за 

Në lidhje me përcaktimin e udhëzimeve për 
ndryshimin e Strategjisë nacionale, është e 
rëndësisë së veçantë të merret parasysh se sipas 
Metodologjisë së re të rishikuar për zgjerimin-
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проширување-„Зајакнување на процесот на 
пристапување-Кредибилна перспектива за 
Западен Балкан“, со која се воведуваат 
тематски кластери, Борбата против 
корупцијата ќе се следи во рамки на првиот 
кластер, а резултатите ќе бидат услов за 
подлабока секторска интеграција и напредок 
во сите понатамошни кластери. Напредокот 
во преговорите во овој кластер ќе влијае и на 
динамиката во сите други кластери, а 
затворањето на секое поглавје кое е поврзано 
со политиките на борба против корупцијата 
ќе зависи од постигнатите конкретни 
резултати.  

“Përforcimi i procesit të anëtarësimit-
Perspektivë kredibile për Ballkanin 
Perëndimor”, me të cilën vendosen klastere 
tematike, Lufta kundër korrupsionit do të 
ndiqet në kuadër të klasterit të parë dhe 
rezultatet do të jenë kusht për integrim më të 
thellë të sektorit dhe progresit në të gjitha 
klasteret e mëtejshme. Progresi në negociatat 
në këtë klaster do të ndikojë edhe në dinamikën 
në të gjitha klasteret e tjera, ndërsa mbyllja e 
çdo kapitulli që lidhet me politikat e luftës 
kundër korrupsionit do të varet nga rezultatet 
konkrete të arritura. 

  
Имајќи го предвид горенаведеното, се 
оценува дека за остварување на целите на 
Националната стратегија неопходно е 
остварување на соработка меѓу 
институциите координирани од страна на 
Државната комисија за спречување на 
корупцијата. 

Duke pasur parasysh të lartpërmendurën, 
vlerësohet se për realizimin e qëllimeve të 
Strategjisë nacionale, është e nevojshme të 
arrihet bashkëpunimi ndërmjet institucioneve 
të koordinuara nga Komisioni Shtetëror për 
Parandalimin e Korrupsionit. 

  
Точка 59 Pika 59 

  
Владата го разгледа Извештајот за работата 
на Регулаторната комисија за домување за 
период од 1.7.2023 година до 31.12.2023 година 
и притоа го утврди следното мислење: 

Qeveria e shqyrtoi Raportin për punën e 
Komisionit Rregullator për Banim për 
periudhën prej 1.7.2023 deri më 31.12.2023 dhe 
njëherit e përcaktoi këtë mendim: 

Согласно член 110 став 3 од Законот за 
домување („Службен весник на Република 
Македонија“ бр.99/09, 57/10, 36/11, 54/11, 13/12, 
55/13, 163/13, 42/14, 199/14, 146/15, 31/16, 64/18 и 
„Службен весник на Република Северна 
Македонија“ бр.302/20 и 150/22), 
Регулаторната комисија за домување 
најмалку двапати годишно доставува 
извештај за своето работење до Собранието 
на Република Северна Македонија. 

Në përputhje me nenin 110 paragrafi 3 të Ligjit 
të Banimit (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë” nr.99/09, 57/10, 36/11, 54/11, 13/12, 
55/13, 163/13, 42/14, 199/14, 146/15, 31/16, 64/18 
dhe “Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë 
së Veriut” nr.302/20 dhe 150/22), Komisioni 
Rregullator për Banim së paku dy herë në vit 
dorëzon raport për punën e tij deri te Kuvendi i 
Republikës së Maqedonisë së Veriut. 

  
Извештајот содржи сублимат на работењето 
на Регулаторната комисија за домување и 
реализираните активности во првата 
половина од годината согласно законските 
надлежности. 

Raporti përmban sublimim të punës së 
Komisionit Rregullator për Banim dhe 
aktiviteteve të realizuara në gjashtëmujorin e 
parë të vitit në përputhje me kompetencat 
ligjore. 
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Владата на Република Северна Македонија 
смета дека презентираните финансиски 
показатели не се во согласност со 
трезорската евиденција и укажува на 
потребата Извештајот соодветно да се 
коригира.  

Qeveria e Republikës së Maqedonisë së Veriut 
konsideron se treguesit financiarë të 
prezantuar nuk janë në përputhje me të dhënat 
e trezorit të evidentuar dhe tregon nevojën që 
Raporti në mënyrë adekuate të korigjohet. 

  
Точка 60 Pika 60 

  
Владата ја разгледа Иницијативата од Сашо 
Цветановски од Скопје, доставена до 
Уставниот суд на Република Северна 
Македонија под У.бр.195/2023 за поведување 
на постапка за оценување на уставноста на 
член 13 став 2 од Правилникот за начин и 
постапка за добивање на уверение за 
сметководител и овластен сметководител и 
упис во регистар донесен од Институтот на 
сметководители и овластени 
сметководители на Република Северна 
Македонија и притоа го утврди следното 
мислење: 

Qeveria e shqyrtoi Nismën e Sasho 
Cvetanovskit nga Shkupi, të dorëzuar në 
Gjykatën Kushtetuese të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut me nr.K.195/2023 për 
ngritjen e procedurës për vlerësimin e 
kushtetutshmërisë së nenit 13 paragrafi 2 të 
Rregullores për mënyrën dhe procedurën e 
marrjes së certifikatës për kontabilist dhe 
kontabilist të autorizuar dhe regjistrimin në 
regjistër të miratuar nga Instituti i 
Kontabilistëve dhe Kontabilistëve të Autorizuar 
të Republikës së Maqedonisë së Veriut dhe 
njëherit e përcaktoi këtë mendim: 

  
Согласно член 5 став (1) точка 3) од Законот за 
вршење на сметководствени работи 
(„Службен весник на Република Северна 
Македонија“ бр. 173/22) уредено е дека, 
Советот за унапредување и надзор на 
сметководствената професија на Република 
Северна Македонија дава согласност на 
Статутот и другите акти на Институтот, ја 
следи нивната примена и му укажува на 
Институтот на потребата од нивно 
изменување и дополнување. Оттука, 
донесувањето на предметниот Правилник за 
начин и постапка за добивање на уверение за 
сметководител и овластен сметководител и 
упис во регистар е интерен акт на Институтот 
донесен врз основа на Статутот на 
Институтот и истиот согласно Законот е 
предмет на разгледување заради добивање 
на согласност од Советот за унапредување и 
надзор над сметководствената професија. 

Në bazë të nenit 5 paragrafi (1) pika 3) të Ligjit të 
Kryerjes së Punëve të Kontabilitetit (“Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së Veriut” 
nr.173/22) është rregulluar që Këshilli për 
Avancim dhe Mbikëqyrje të Profesionit të 
Kontabilitetit të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut jep pëlqim Statutit dhe akteve të tjera të 
Institutit, e ndjek zbatimin e tyre dhe i sugjeron 
Institutit nevojën për ndryshimin dhe 
plotësimin e tyre. Prandaj, sjellja e Rregullores 
në fjalë për mënyrën dhe procedurën e marrjes 
së certifikatës për kontabilist dhe kontabilist të 
autorizuar dhe regjistrimi në regjistër është akt 
i brendshëm i Institutit i sjellë në bazë të 
Statutit të Institutit dhe i njëjti sipas Ligjit 
është lëndë e shqyrtimit për shkak të marrjes së 
pëlqimit nga Këshilli i Avancimit dhe 
Mbikëqyrjes së Profesionit të Kontabilitetit. 
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Со оглед дека во поднесената Иницијатива 
оспорената одредба од Правилникот член 13 
став (2) упатува на спротивност со одредби 
(член 32) од Законот за вршење на 
сметководствени работи, по однос на истото 
се укажува дека: 

Duke pasur parasysh se në Nismën e 
parashtruar dispozita kontestuese e 
Rregullores, neni 13 paragrafi (2) referon në 
kundërshtim me dispozitat (neni 32) të Ligjit të 
Kryerjes së Punëve të Kontabilitetit, lidhur me 
të njëjtën theksohet se: 

  
Со одредбите од член 32 од Законот, се 
уредува постапката за добивање на лиценца 
за вршење на сметководствени работи. 
Имено согласно ставот (1) од овој член, 
уредено е дека правното лице (трговец-
поединец или трговско друштво) може да 
врши сметководствени работи доколку има 
лиценца за работа издадена од Институтот 
на сметководители и овластени 
сметководители на Република Северна 
Македонија и доколку истото претходно е 
запишано во соодветниот регистар во 
Институтот. При тоа со одредбите од точките 
1), 2), 3), 4), 5), 6) и 7) од ставот (2) на овој член 
јасно е наведена документацијата (доказите) 
кои правното лице е должно да ги приложи 
до Институтот во постапката за добивање на 
лиценцата за работа.  

Me Dispozitat e nenit 32 të Ligjit, rregullohet 
procedura për marrjen e licencës për kryerjen e 
punëve të kontabilitetit. Respektivisht sipas 
paragrafit (1) të këtij neni, është rregulluar se 
personi juridik (tregtar individual ose shoqëri 
tregtare) mund të kryejë punë të kontabilitetit 
nëse ka licencë pune të lëshuar nga Instituti i 
Kontabilistëve dhe Kontabilistëve të Autorizuar 
të Republikës së Maqedonisë së Veriut dhe nëse 
i njëjti paraprakisht është regjistruar në 
regjistrin përkatës në Institut. Pastaj me 
dispozitat e pikave 1), 2), 3), 4), 5), 6) dhe 7) të 
paragrafit (2) të këtij neni, qartë është treguar 
dokumentacioni (dëshmitë) të cilat personi 
juridik është i detyruar ti paraqesë deri te 
Institutit në procedurën për marrjen e licencës 
së punës. 

  
Имено, заедно со барањето правното лице до 
Институтот должно е да приложи и: решение 
за упис издадено од Централниот регистар на 
Република Северна Македонија, уверение за 
сметководител/овластен сметководител на 
име на подносителот на барањето, список на 
вработени лица-вршители на 
сметководствени работи со назнака кои од 
нив имаат право да составуваат и 
потпишуваат годишна сметка и финансиски 
извештаи и регистарскиот број под кој се 
запишани во соодветниот регистар кој се 
води во Институтот, соодветните докази од 
член 27 став (2) точки 2), 3) и 4) од Законот, 
доказ дека не е отворена или поведена 
стечајна постапка или ликвидација, доказ за 
годишно осигурување при вршење на 
сметководствени работи, како и доказ за 

Respektivisht, së bashku me kërkesën personi 
juridik, deri te Instituti është i detyruar të 
dorëzojë edhe: aktvendim për regjistrim të 
lëshuar nga Regjistri Qendror i Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, vërtetim për 
kontabilist/kontabilist të autorizuar në emër të 
parashtruesit të kërkesës, listë të personave të 
punësuar-ushtrues të punëve të kontabilitetit 
me shënimin se cili prej tyre ka të drejtë të 
përpilojë dhe nënshkruajë llogarinë vjetore dhe 
raportet financiare dhe numrin e regjistrimit në 
të cilin janë regjistruar në regjistrin përkatës që 
mbahet në Institut, dëshmitë përkatëse nga 
neni 27 paragrafi (2) pikat 2), 3) dhe 4) të Ligjit, 
dëshmi se nuk është hapur apo filluar procedurë 
falimentimi ose likuidimi, dëshmi e sigurimit 
vjetor gjatë kryerjes së punës së kontabilitetit, 
si dhe dëshmi e kompensimit të paguar për 
lëshimin e licencës së punës. 
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уплатен надоместок за издавање на лиценца 
за работа. 
  
Со одредбите од член 31 до член 34 од Законот 
се уредува вршењето на сметководствените 
работи. При што со одредбата од член 31 став 
(6) од Законот уредено е дека за целите на 
финансиското известување обврзникот за 
водење на сметководство може да вработи 
сметководител и/или овластен 
сметководител со полно работно време, а 
обврзниците за водење на сметководство, 
кои согласно Законот за трговските друштва 
се поврзани лица, може да вработат едно 
исто лице со скратено работно време. Оттука, 
се укажува дека, Законот уредува јасни, 
транспарентни и унифицирани критериуми 
за сите граѓани на Република Северна 
Македонија во поглед на можноста за 
вршење на сметководствени работи, односно 
истиот обезбедува почитување на одредбите 
од Уставот и достапност на работното место 
на сметководител или овластен 
сметководител под еднакви услови за секој 
граѓанин на Република Северна Македонија, 
односно не го загрозува владеење на правото 
што е во согласност со член 8 став 1 алинеја 3 
од Уставот на Република Северна 
Македонија. 

Me dispozitat nga neni 31 deri në nenin 34 të 
Ligjit rregullohet kryerja e punëve të 
kontabilitetit. Ndërsa me dispozitat e nenit 31 
paragrafi (6) të Ligjit është rregulluar që për 
qëllime të raportimit financiar, obliguesi për 
udhëheqjen e kontabilitet mund të punësojë 
kontabilist dhe/ose kontabilist të autorizuar me 
kohë të plotë të punës, ndërsa obliguesit për 
udhëheqjen e kontabilitetit, të cilët në përputhje 
me Ligjin e Shoqërive Tregtare janë persona të 
lidhur, mund të punësojnë të njëjtin person me 
kohë pune të shkurtuar. Prej këtu, tregohet se 
Ligji rregullon kritere të qarta, transparente dhe 
të unifikuara për të gjithë qytetarët e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut në aspektin 
e mundësisë së kryerjes së punëve kontabël, 
gjegjësisht i njëjti siguron respektimin e 
dispozitave të Kushtetutës dhe 
disponueshmërinë e vendit të punës së 
kontabilistit ose kontabilistit të autorizuar në 
kushte të barabarta për çdo qytetar të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, gjegjësisht 
nuk e kërcënon sundimin e të drejtës, që është 
në pajtim me nenin 8 paragrafi 1 alinenë 3 të 
Kushtetutës së Republikës së Maqedonisë së 
Veriut. 

  
Имајќи предвид дека, оспорената одредба од 
предметниот Правилник упатува и на 
горенаведената одредба (член 31 став (6)) од 
Законот за вршење на сметководствени 
работи, исто така се укажува дека по однос на 
оваа одредба од Законот веќе беше поднесена 
Иницијатива за поведување на уставност, по 
која со Решение У.бр.23/2023 од 14.11.2023 
година, Уставниот суд утврди дека не се 
поведува постапка за оценување на 
уставноста на оваа одредба, односно дека 
истата е во согласност со Уставот и 
позитивните законски прописи. 

Duke pasur parasysh se dispozita kontestuese e 
Rregullores në fjalë i referohet edhe dispozitës 
së lartpërmendur (neni 31 paragrafi (6)) të Ligjit 
të Kryerjes së Punëve Kontabiliste, po ashtu 
tregohet se lidhur me këtë dispozitë të Ligjit 
veçmë është dorëzuar Nismë për ngritjen e 
kushtetutshmërisë, pas së cilës me Aktvendim 
nr.K.23/2023 datë 14.11.2023, Gjykata 
Kushtetuese përcaktoi se nuk inicohet 
procedurë për vlerësimin e kushtetushmërisë së 
kësaj dispozite, gjegjësisht se e njëjta është në 
përputhje me Kushtetutën dhe rregulloret 
ligjore pozitive. 
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Имајќи го предвид горенаведеното, се 
укажува дека, согласно член 49 ставови (1) и 
(2) од Законот, надлежност да врши надзор 
над работењето на Институтот има Советот, а 
надзорот го опфаќа законското и правилното 
работење на Институтот согласно одредбите 
од Законот. При тоа, во случај на донесување, 
односно усвојување на акт на Институтот во 
спротивност со Законот, претседателот на 
Советот може да покрене постапка за 
ништовност на истиот пред Собранието на 
Институтот. 

Duke pasur parasysh të lartpërmendurën, 
tregohet se, në përputhje me nenin 49 
paragrafët (1) dhe (2) të Ligjit, kompetencë të 
mbikëqyrë punën e Institutit ka Këshilli dhe 
mbikëqyrja e përfshin edhe funksionimin ligjor 
dhe korrekt të Institutit në përputhje me 
dispozitat e Ligjit. Njëkohësisht, në rast të 
sjelljes, përkatësisht miratimit të aktit të 
Institutit në kundërshtim me Ligjin, kryetari i 
Këshillit mund të iniciojë procedurë për 
anulimin e tij para Kuvendit të Institutit. 

  
Имајќи го предвид погоре наведеното, 
Владата на Република Северна Македонија 
му предлага на Уставниот суд на Република 
Северна Македонија да ја отфрли 
предметната Иницијатива.  

Duke pasur parasysh të lartpërmendurën, 
Qeveria e Republikës së Maqedonisë së Veriut i 
propozon Gjykatës Kushtetuese të Republikës 
së Maqedonisë së Veriut që të refuzojë Nismën 
në fjalë. 

 
 

 

Точка 61 Pika 61 
  

Владата ја разгледа Иницијативата од Зоран 
Стојановски, адвокат од Скопје, доставена до 
Уставниот суд на Република Северна 
Македонија под У.бр.200/2023 за поведување 
на постапка за оценување на уставноста на 
член 38-а од Законот за изменување и 
дополнување на Законот за судовите 
(„Службен весник на Република Северна 
Македонија“ бр.96/19) и притоа го утврди 
следното мислење: 

Qeveria e shqyrtoi Nismën e Zoran Stojanovskit, 
avokat nga Shkupi, të dorëzuar në Gjykatën 
Kushtetuese të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut me nr.K.200/2023 për ngritjen e 
procedurës për vlerësimin e kushtetutshmërisë 
së nenit 38-a të Ligjit për ndryshimin dhe 
plotësimin e Ligjit të Gjykatave (“Gazeta Zyrtare 
e Republikës së Maqedonisë së Veriut” nr.96/19) 
dhe njëherit e përcaktoi këtë mendim: 

  
Co Иницијативата се бара Уставниот суд на 
Република Северна Македонија да поведе 
постапка за оценување на уставноста на член 
38-а од Законот за судовите („Службен весник 
на Република Северна Македонија“ бр.96/19), 
од причина што подносителот на 
Иницијативата смета дека истите се 
донесени спротивно на одредбите од член 8 
во поглед на основните слободи и права на 
човекот и граѓанинот и владеење на правото 
како темелни вредности на уставниот 

Me Nismën kërkohet që Gjykata Kushtetuese e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut të inicojë 
procedurë për vlerësimin e kushtetutshmërisë 
së nenit 38-a të Ligjit të Gjykatave (“Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së Veriut” 
nr.96/19), për arsye që parashtruesi i Nismës 
konsideron se të njëjtat janë sjellë në 
kundërshtim me dispozitat e nenit 8 në aspekt 
të lirive dhe të drejtave themelore të njeriut dhe 
qytetarit dhe sundimin e të drejtës si vlera 
themelore të rendit kushtetues, si dhe nenet 9, 
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поредок, како и членовите 9, 51, 98 и 99 од 
Уставот на Република Северна Македонија. 

51, 98 dhe 99 të Kushtetutës së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut. 

  
Според горенаведеното, подносителот на 
Иницијативата бара од Уставниот суд на 
Република Северна Македонија врз основа на 
член 27 и член 71 став (1) алинеја 4 од 
Деловникот на Уставниот суд на Република 
Северна Македонија да донесе решение за 
запирање на извршувањето на поединечни 
акти или дејствија што се преземаат од 
страна на судовите и претседателите на 
судовите врз основа на Законот чија 
уставност се оценува, со цел зачувување на 
уставниот поредок, владеењето на правото и 
поделбата на власта на законодавна, 
извршна и судска, заштита на самостојноста 
и независноста на судската власт. 

Sipas të lartpërmendurës, parashtruesi i Nismës 
kërkon nga Gjykata Kushtetuese e Republikës 
së Maqedonisë së Veriut në bazë të nenit 27 dhe 
nenit 71 paragrafi (1) alineja 4 e Rregullores së 
Gjykatës Kushtetuese të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut të sjellë aktvendim për 
ndalimin e ekzekutimit të akteve ose veprimeve 
individuale që ndërmerren nga gjykatat dhe 
kryetarët e gjykatave në bazë të Ligjit, 
kushtetutshmëria e të cilëve vlerësohet, me 
qëllim të ruajtjes së rendit kushtetues, sundimit 
të së drejtës dhe ndarjes së pushtetit në 
legjislativ, ekzekutiv dhe gjyqësor, mbrojtja e 
autonomisë dhe pavarësisë së pushtetit 
gjyqësor. 

  
Се смета дека поднесената Иницијатива е 
неоснована од следните причини: 

Konsiderohet se Nisma e parashtruar është e 
pabazuar për këto arsye: 

  
Темелните вредности на уставниот поредок 
на Република Северна Македонија, 
еднаквоста и правото на работа би требало да 
се ценат од аспект на посебниот статус на 
судиите кој го стекнале, како резултат на 
системската поставеност на оваа категорија 
на лица и во целокупноста на нивните права 
и обврски, а во склад со востановените 
кадровски потреби на правосудството на 
Република Северна Македонија. 

Vlerat themelore të rendit kushtetues të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, barazia dhe 
e drejta e punës, duhet të vlerësohen nga aspekti 
i statusit të veçantë të gjykatësve që e kanë 
fituar, si rezultat i vendosjes sistematike të 
kësaj kategorie të personave dhe në tërësinë e të 
drejtave dhe detyrimeve të tyre dhe në 
përputhje me nevojat e përcaktuara kadrovike 
të jurisprudencës të Republikës së Maqedonisë 
së Veriut. 

  
Бесцелно е тоа што подносителот на 
Иницијативата смета дека се повредени 
темелните вредности на кои се заснова 
уставниот поредок на Република Северна 
Македонија. Уставот на Република Северна 
Македонија пропишува дека граѓаните се 
еднакви независно од полот, расата, бојата на 
кожата, националното и социјалното 
потекло, политичкото и верското уверување, 
имотната и општествената положба со што 
при остварување на своите права, граѓаните 
пред Уставот и законите се еднакви. Во 

Është e pakuptimtë që parashtruesi i Nismës 
konsideron se janë shkelur vlerat themelore mbi 
të cilat bazohet rendi kushtetues i Republikës së 
Maqedonisë së Veriut. Kushtetuta e Republikës 
së Maqedonisë së Veriut përcakton se qytetarët 
janë të barabartë pa dallim gjinie, race, ngjyrës 
së lëkurës, prejardhjes kombëtare dhe 
shoqërore, bindjes politike dhe fetare, pasurisë 
dhe pozitës shoqërore, në mënyrë që qytetarët 
gjatë realizimit të të drejtave të tyre të jenë të 
barabartë para Kushtetutës dhe ligjeve. Në vetë 
Ligjin është rregulluar që gjatë përzgjedhjes së 



 

61 
 

самиот Закон е уредено дека при изборот на 
судии не смее да се врши дискриминација во 
однос на полот, расата, бојата на кожата, 
националното и социјалното потекло, 
политичкото и верското уверување, имотната 
и општествената положба. При изборот на 
судии без да се нарушат критериумите 
пропишани со закон, ќе се обезбеди 
соодветна и правична застапеност на 
граѓаните што припаѓаат на сите заедници. 

gjykatësve nuk duhet të ketë diskriminim përsa 
i përket gjinisë, racës, ngjyrës së lëkurës, 
origjinës kombëtare e shoqërore, bindjeve 
politike e fetare, pasurisë dhe pozitës shoqërore. 
Gjatë përzgjedhjes së gjykatësve pa shkelur 
kriteret e përcaktuara me ligj, do të sigurohet 
përfaqësim adekuat dhe i drejtë i qytetarëve që 
u përkasin të gjitha komuniteteve. 

  
Понатаму, оптималниот број на судии по 
судови го определува Судскиот совет на 
Република Северна Македонија, по 
претходно прибавено мислење од општата 
седница на Врховниот суд на Република 
Северна Македонија и мислење од седницата 
на судиите на соодветниот суд, врз основа на 
анализа и проекција за слободни места и 
применувајќи го начелото на соодветна и 
правична застапеност на припадниците на 
заедниците кои не се мнозинство во 
Република Северна Македонија, согласно со 
Годишната програма за работа на Судскиот 
совет на Република Северна Македонија. 

Gjithashtu, numrin optimal të gjykatësve për 
gjykatë e përcakton Këshilli Gjyqësor i 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, pas 
mendimit të marrë më parë nga seanca e 
përgjithshme e Gjykatës Supreme të Republikës 
së Maqedonisë së Veriut dhe mendimit nga 
seanca e gjykatësve të gjykatës përkatëse, 
bazuar në analizën dhe projeksionin e vendeve 
të lira dhe duke zbatuar parimin e përfaqësimit 
adekuat dhe të drejtë të pjesëtarëve të 
komuniteteve që nuk janë shumicë në 
Republikën e Maqedonisë së Veriut, në pajtim 
me Programin vjetor të punës së Këshillit 
Gjyqësor të Republikës së Maqedonisë së Veriut. 

  
Согласно членот 23 став (1) од Законот за 
судовите „Основните судови се основаат за 
една или повеќе општини чие подрачје е 
определено со овој закон.“ 

Në përputhje me nenin 23 paragrafi (1) të Ligjit 
të Gjykatësve “Gjykatat themelore themelohen 
për një ose më shumë komuna zona e të cilave 
është e përcaktuar me këtë ligj.” 

  
Според ставот (2) од истиот член „Основните 
судови согласно со стварната надлежност 
судат во прв степен и се основаат како судови 
со основна надлежност и судови со 
проширена надлежност.“ 

Sipas paragrafit (2) të të njëjtit nen, “Gjykatat 
themelore në përputhje me kompetencën 
lëndore gjykojnë në shkallë të parë dhe 
themelohen si gjykata me kompetencë 
themelore dhe gjykata me kompetencë të 
zgjeruar.” 

  
Според ставот (3) од истиот член „Во рамките 
на основните судови со проширена 
надлежност задолжително се основаат 
специјализирани судски оддели што ќе 
постапуваат за одделни видови на спорови.“ 

Sipas paragrafit (3) të të njëjtit nen, “Në kuadër 
të gjykatave themelore me kompetencë të 
zgjeruar, detyrimisht themelohen seksione të 
specializuara gjyqësore që do të veprojnë për 
lloje të caktuara të kontesteve.” 
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Согласно членот 30 од Законот за судовите се 
пропишани кривичните дела, прекршоците и 
граѓанските спорови во кои постапуваат 
судиите во прв степен во основни судови со 
основна надлежност. 

Sipas nenit 30 të Ligjit të Gjykatësve, janë 
paraparë veprat penale, kundërvajtjet dhe 
kontestet civile në të cilat gjykatësit veprojnë 
në shkallë të parë në gjykatat themelore me 
kompetencë themelore. 

  
Согласно членот 38-а од Законот за судовите 
„Судија на основен суд со проширена 
надлежност со судски стаж до две години, 
може да одлучува само во постапки од членот 
30 од овој закон.“ 

Sipas nenit 38-a të Ligjit të Gjykatësve, 
“Gjykatës i gjykatës themelore me kompetencë 
të zgjeruar me stazh gjyqësor deri në dy vjet 
mund të vendosë vetëm në procedura nga neni 
30 i këtij ligji.” 

  
Согласно членот 39 став (1) од Законот за 
судовите „Судиската функција судијата ја 
врши во судот во кој е избран.“ 

Sipas nenit 39 paragrafi (1) të Ligjit të 
Gjykatësve, “Funksionin gjykatës, gjykatësi e 
kryen në gjykatën në të cilën është zgjedhur.” 

  
Согласно членот 41 став (1) од Законот за 
судовите „Судиите и претседателите на 
судовите ги избира и разрешува Судскиот 
совет на Република Северна Македонија под 
услови и во постапка утврдени со закон.“ 

Sipas nenit 41 paragrafi (1) të Ligjit të Gjykatësve 
“Gjykatësit dhe kryetarët e gjykatave i zgjedh 
dhe i shkarkon Këshilli Gjyqësor i Republikës së 
Maqedonisë së Veriut në kushte dhe procedurë 
të përcaktuar me ligj.” 

  
Покрај општите услови пропишани со закон, 
потребно е да бидат исполнети и посебните 
услови кои се однесуваат на избор на судии 
во судовите и тоа за судија на основен суд 
може да биде избрано лице кое ја завршило 
обуката во Академијата за судии и јавни 
обвинители утврдена со закон, а додека пак 
за судија на основен суд може да биде 
избрано лице кое има работно искуство од 
најмалку четири години непрекинат судиски 
стаж како судија во друг основен суд до 
моментот на пријавувањето за избор, кое од 
страна на Судскиот совет на Република 
Северна Македонија е оценето со позитивна 
оцена, согласно со Законот за Судскиот совет 
на Република Северна Македонија. 

Krahas kushteve të përgjithshme të 
përcaktuara me ligj, është e nevojshme të 
plotësohen edhe kushtet e veçanta që kanë të 
bëjnë me zgjedhjen e gjykatësve në gjykata edhe 
atë për gjykatës të gjykatës themelore mund të 
zgjidhet personi që ka kryer trajnimin në 
Akademinë e Gjykatësve dhe Prokurorëve 
Publikë të përcaktuar me ligj, ndërsa për 
gjykatës në gjykatën themelore mund të 
zgjidhet personi që ka përvojë pune të paktën 
katër vjet stazh gjyqësor të pandërprerë si 
gjykatës në gjykatën themelore tjetër deri në 
momentin e paraqitjes për përzgjedhje, i cili nga 
Këshilli Gjyqësor i Republikës së Maqedonisë së 
Veriut është vlerësuar me notë pozitive, në 
përputhje me Ligjin e Këshillit Gjyqësor të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut. 

  
Интенцијата на законодавецот во 
конкретната ситуација е да направи 
разграничување на изборот на судии во 
судовите од редот на кандидатите од 
Академијата за судии и јавни обвинители да 

Nisma e ligjvënësit në situatën konkrete është 
që të bëjë vijë ndarëse të zgjedhjes së gjykatësve 
në gjykatat nga radhët e kandidatëve nga 
Akademia e Gjykatësve dhe Prokurorëve 
Publikë të punojnë në lëndë më të lehta sipas 
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работат на полесни предмети по нивниот 
избор согласно законот од делокругот на 
основните судови со основна надлежност кои 
одлучуваат во прв степен по кривични дела и 
прекршоци од причина што периодот од две 
години е доволен за постигнување на доволна 
судиска стручност на младите судии да 
можат да бидат во редовниот распоред на 
тековни предмети, а согласно препораката од 
оценската мисија на ТАИЕКС за обука на 
судии и јавни обвинители од 23.4.2018 година. 

zgjedhjes së tyre në përputhje me ligjin nga 
fushëveprimi i Gjykatave themelore me 
kompetencë themelore që vendosin në shkallë 
të parë për vepra penale dhe kundërvajtje për 
arsye se periudha prej dy vitesh është e 
mjaftueshme për të arritur profesionalitet të 
mjaftueshëm gjyqësor të gjykatësve të rinj që të 
mund të jenë në orarin e rregullt të lëndëve 
aktuale dhe në përputhje me rekomandimin e 
misionit vlerësues të TAIEKS-it për trajnimin e 
gjykatësve dhe prokurorëve publikë nga data 
23.4.2018. 

  
Подносителот на Иницијативата не е во 
право кога укажува дека оспорениот закон не 
е во согласност со Уставот бидејќи истиот е 
донесен од страна на Собранието на 
Република Северна Македонија на седницата 
одржана на 16 мај 2019 година, а врз основа на 
членот 75, ставови 1 и 2 од Уставот истиот е 
прогласен и со указ потпишан од страна на 
Претседателот на Републиката и 
претседателот на Собранието. 

Parashtruesi i Nismës nuk ka të drejtë kur 
tregon se ligji i kontestuar nuk është në 
përputhje me Kushtetutën sepse i njëjti është 
sjellë nga Kuvendi i Republikës së Maqedonisë 
së Veriut në seancën e mbajtur më 16 maj 2019, 
në bazë të nenit 75 paragrafët 1 dhe 2 të 
Kushtetutës, i njëjti është shpallur edhe me 
dekret të nënshkruar nga Kryetari i Republikës 
dhe Kryetari i Kuvendit. 

  
Дополнително, законското решение е 
усогласено со препораките од 
Венецијанската комисија, ГРЕКО и оценската 
мисија на ТАИЕКС за обука на судии и јавни 
обвинители во Република Северна 
Македонија во делот на изборот и 
разрешувањето на судиите и претседателите 
на судовите. 

Plotësuese, zgjidhja ligjore është në 
harmonizim me rekomandimet e Komisionit të 
Venecias, GREKO dhe misionit vlerësues të 
TAIEKS-it për trajnimin e gjykatësve dhe 
prokurorëve publikë në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut në pjesën e zgjedhjes dhe 
shkarkimit të gjykatësve dhe kryetarëve të 
gjykatave. 

  
Оттука, законодавецот, по разгледување на 
сите теоретски и практични причини, како и 
мислењата и принципите на Европската 
Унија со цел целосна хармонизација на 
домашното законодавство со правото на 
Европската Унија, пристапи кон донесување 
на постојното законско решение. Оттаму, 
обврската за хармонизација на 
законодавството на Република Северна 
Македонија со правото на Европската Унија е 
вградена во членот 68 од Спогодбата за 
стабилизација и асоцијација. 

Prandaj, ligjvënësi, pas shqyrtimit të të gjitha 
arsyeve teorike dhe praktike, si dhe mendimet 
dhe parimet e Bashkimit Evropian me qëllim të 
harmonizimit të plotë të legjislacionin vendas 
me të drejtën e Bashkimit Evropian, u qas drejt 
sjelljes së zgjidhjes ligjore ekzistuese. Nga aty, 
obligimi për harmonizimin e legjislacionit të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut me të 
drejtën e Bashkimit Evropian është inkorporuar 
në nenin 68 të Marrëveshjes së Stabilizimit dhe 
Asociimit. 
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Имајќи го предвид горенаведеното, се смета 
дека одредбата од член 38-а од Законот за 
судовите („Службен весник на Република 
Северна Македонија“ бр.96/19) е во согласност 
со одредбите од Уставот на Република 
Северна Македонија, поради што Владата на 
Република Северна Македонија му предлага 
на Уставниот суд на Република Северна 
Македонија, да не ја прифати Иницијативата 
за поведување на постапка за оценување на 
уставноста на член 38-а од Законот за 
изменување и дополнување на Законот за 
судовите („Службен весник на Република 
Македонија“ бр.96/19), односно му предлага 
на Уставниот суд на Република Северна 
Македонија да донесе решение за 
неповедување на постапка за оценување на 
уставноста на овој член од Законот. 

Duke pasur parasysh të lartpërmendurën, 
konsiderohet se dispozita e nenit 38-a të Ligjit 
të Gjykatave (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut” nr.96/19) është në 
përputhje me dispozitat e Kushtetutës së 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, prandaj 
Qeveria e Republikës së Maqedonisë së Veriut i 
propozon Gjykatës Kushtetuese të Republikës 
së Maqedonisë së Veriut që të mos e pranojë 
Nismën për ngritjen e procedurës për vlerësimin 
e kushtetutshmërisë së nenit 38-a të Ligjit për 
ndryshimin dhe plotësimin e Ligjit të Gjykatave 
(“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” 
nr.96/19), gjegjësisht i propozon Gjykatës 
Kushtetuese të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut që të sjellë aktvendim për mosngitjen e 
procedurës për vlerësimin e kushtetutshmërisë 
së këtij neni të Ligjit. 

  
Точка 62 Pika 62 

  
Владата ја разгледа Иницијативата 
поднесена од Оливер Давидовски од Скопје, 
доставена до Уставен суд на Република 
Северна Македонија под У.бр.199/23 за 
поведување на постапка за оценување на 
уставноста на член 46 став 1 и член 62 став 1 
од Законот за вештачење („Службен весник 
на Република Северна Македонија“ бр.154/23) 
и притоа го утврди следното мислење: 

Qeveria e shqyrtoi Nismën e dorëzuar nga Oliver 
Davidovski nga Shkupi, e dorëzuar në Gjykatën 
Kushtetuese të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut me nr.K.199/23 për ngritjen e procedurës 
për vlerësimin e kushtetutshmërisë së nenit 46 
paragrafi 1 dhe nenit 62 paragrafi 1 të Ligjit të 
Ekspertizës (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut” nr.154/23) dhe njëherit 
përcaktoi këtë mendim: 

  
До Уставниот суд е поднесена Иницијатива 
од страна на Оливер Давидовски од Скопје, за 
поведување на постапка за оценување на 
уставноста на 46 став (1) и член 62 став (1) од 
Законот за вештачење, од причина што, 
оспорените одредби не се во согласност со 
членот 8 став (1) алинеја 3 и членот 51 од 
Уставот на Република Северна Македонија. 

Në Gjykatën Kushtetuese është parashtruar 
Nismë nga Oliver Davidovski nga Shkupi, për 
ngritjen e procedurës për vlerësimin e 
kushtetutshmërisë së nenit 46 paragrafi (1) dhe 
nenit 62 paragrafi (1) të Ligjit të Ekspertizës, për 
arsye se dispozitat e kontestuara nuk janë në 
përputhje me nenin 8 paragrafi (1) alineja 3 dhe 
nenin 51 të Kushtetutës së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut. 

  
Според наводите од предметната 
иницијатива, подносителот смета дека 
оспорените законски одредби се 

Sipas pretendimeve të Nismës në fjalë, 
parashtruesi konsideron se dispozitat e 
kontestuara ligjore janë jokonsistente dhe do të 
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неконзистентни и би создале дополнителна 
забуна како и проблеми во практиката, кое 
нешто ќе биде на штета на правната 
сигурност на граѓаните. 

krijonin konfuzion dhe probleme shtesë në 
praktikë, të cilat do të ishin të dëmshme për 
sigurinë juridike të qytetarëve. 

  
Согласно член 46 став (1) од Законот за 
вештачење „Бирото за процена (во 
натамошниот текст: Бирото) е орган на 
државна управа во состав на Министерството 
за правда, со својство на правно лице.“ 

Në bazë të nenit 46 paragrafi (1) të Ligjit të 
Ekspertizës “Byroja e Vlerësimit (në tekstin e 
mëtejshëm: Byroja) është organ i administratës 
shtetërore në përbërje të Ministrisë së 
Drejtësisë, me cilësinë e personit juridik”. 

  
Согласно член 62 став (1) од Законот за 
вештачење „Со денот на влегувањето во сила 
на овој закон Бирото за судски вештачења 
продолжува да работи како Биро за процена, 
орган во состав на Министерството за 
правда.“ 

Në përputhje me nenin 62 paragrafi (1) të Ligjit 
të Ekspertizës “Me ditën e hyrjes në fuqi të këtij 
ligji, Byroja e Ekspertizës Gjyqësore vazhdon të 
punojë si Byro e Vlerësimit, organ në përbërje të 
Ministrisë së Drejtësisë.” 

  
Поднесената Иницијатива е неоснована од 
следните причини: 

Nisma e parashtruar është e pabazuar për këto 
arsye: 

  
Темелните вредности на уставниот поредок 
на Република Северна Македонија, како и 
владеење на правото би требало да се ценат 
од аспект на обезбедување на ефикасен 
правосуден систем кој ќе одговори на 
потребите на граѓаните и олеснување на 
пристапот до правдата. Владеењето на 
правото претставува значаен сегмент во 
процесот на пристапување кон Европската 
Унија, бидејќи тоа е еден од клучните 
предуслови кои ги гарантираат основните 
права и вредности на кои се темели и нашиот 
уставен поредок. Блиската соработка меѓу 
правосудните органи создава атмосфера која 
го унапредува процесот на независност, 
ефективност и одговорност како предуслов 
за секое демократско општество, засновано 
на владеење на правото. Во оваа насока, 
говорат и домашните и меѓународните 
извештаи коишто ја следат состојбата во 
нашата држава за правната и 
институционалната рамка коишто во голема 
мера се генерално усогласени со европските 
стандарди. 

Vlerat themelore të rendit kushtetues të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, si dhe 
sundimi i të drejtës të vlerësohen nga aspekti i 
sigurimit të sistemit efikas të jurisprudencës që 
do t'i përgjigjet nevojave të qytetarëve dhe do të 
lehtësojë qasjen në drejtësi. Sundimi i të drejtës 
përfaqëson segment të rëndësishëm në procesin 
e anëtarësimit në Bashkimin Evropian, sepse 
ajo është një nga parakushtet kryesore që 
garanton të drejtat dhe vlerat themelore mbi të 
cilat bazohet edhe rendi ynë kushtetues. 
Bashkëpunimi i ngushtë ndërmjet organeve të 
jurisprudencës krijon atmosferë që avancon 
procesin e pavarësisë, efektivitetit dhe 
përgjegjësisë si parakusht për çdo shoqëri 
demokratike të bazuar në sundimin e të drejtës. 
Në këtë drejtim, flasin raportet vendase dhe 
ndërkombëtare që monitorojnë situatën në 
vendin tonë për kornizën juridike dhe 
institucionale, të cilat në masë të madhe janë 
përgjithësisht në përputhje me standardet 
evropiane. 
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Вештачењето како најслаба алка во 
правосудниот систем беше нотирано и во 
извештаите на меѓународната заедница. 
Токму затоа, уште во 2017 година со 
Стратегијата за реформи во правосудниот 
систем (2017-2022) беа предвидени бројни 
активности за унапредување на законското 
решение во кое е опфатено вештачењето. 

Ekspertiza si hallka më e dobët në sistemin e 
jurisprudencës është vërejtur edhe në raportet e 
komunitetit ndërkombëtar. Prandaj, tashmë në 
vitin 2017, me Strategjinë për Reformat në 
Sistemin e Jurisprudencës (2017-2022), ishin 
parashikuar aktivitete të shumta për avancimin 
e zgjidhjes ligjore në të cilën është përfshirë 
ekspertiza. 

  
Со Стратешката насока 2.4.6 „Ревидирање на 
системот на судско вештачење преку 
законски измени“ од Стратегијата се 
направени суштински измени во текстот на 
законот во насока на јакнење на системот на 
вештачење кој ќе може да одговори на 
реформираниот правосуден сектор, а со тоа е 
исполнета и мерката која произлегува од 
Стратешката насока 5.4.2 „Изменување на 
Законот за вештачење во насока на 
прецизирање на нормите за влез во 
професијата вештак, вршење на дејноста и 
продолжување на лиценците. 

Me udhëzuesin strategjik 2.4.6 “Rishikimi i 
sistemit të ekspertizës gjyqësore nëpërmjet 
ndryshimeve ligjore” të Strategjisë, janë bërë 
ndryshime thelbësore në tekstin e ligjit në 
drejtim të forcimit të sistemit të ekspertizës që 
do të mund t'i përgjigjet sektorit të reformuar të 
jurisprudencës dhe kështu është përmbushur 
dhe masa që rezulton nga Udhëzimi strategjik 
5.4.2 “Ndryshimi i Ligjit të Ekspertizës në 
drejtim të specifikimit të normave për hyrje në 
profesionin e ekspertit, kryerjen e veprimtarisë 
dhe vazhdimin e licencave.  

  
Системот на судско вештачење во голема 
мера влијае врз ефикасноста и на квалитетот 
на судските постапки. Заради бројните 
критики на начинот на организирање и 
функционирање на овој систем се пристапи 
кон ревидирање на системот за вештачење. 
Со ова се оствари целта во Стратегијата да се 
напушти улогата на државата 
(Министерството за правда) како чинител во 
системот на судско вештачење, со цел да се 
обезбеди еднаков третман на сите субјекти 
поврзани со вештачењето на пазарот. 
Дополнително намерата е да се спречи 
постоењето нелојална конкуренција при 
вештачењето и да се надмине проблемот со 
непочитување на начелото на „еднаквост на 
оружјата“ и непристрасноста при 
вештачењето. 

Sistemi i ekspertizës gjyqësore ndikon shumë 
në efikasitetin dhe cilësinë e procedurave 
gjyqësore. Për shkak të kritikave të shumta për 
mënyrën e organizimit dhe funksionimit të këtij 
sistemi u qas drejt rishikimit të sistemit të 
ekspertëve. Me këtë u realizua qëllimi në 
Strategji të lëshohet roli i shtetit (Ministrisë së 
Drejtësisë) si faktor në sistemin e ekspertizës 
gjyqësore, me qëllim të sigurimit të trajtimit të 
barabartë të të gjitha subjekteve që lidhen me 
ekspertizën e tregut. Gjithashtu, synimi është 
që të parandalohet ekzistimi i konkurrencës së 
pandershme gjatë ekspertizës dhe të tejkalohet 
problemi i mosrespektimit të parimit të 
“barazisë së armëve” dhe paanshmërisë gjatë 
espertizës. 

  
Законот за вештачење е структуриран во 9 
глави во кои детално е уредено вршењето на 

Ligji i Ekspertizës është i strukturuar në 9 
kapituj në të cilët detajisht është rregulluar 
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вештачење, областите, условите и начинот на 
вршењето на вештачењето, субјектите кои 
вршат вештачење, условите и постапката за 
полагање на стручен испит за издавање, 
престанок или за одземање на лиценца за 
вештачење за вршење на вештачење од 
соодветна област, награда и надоместок на 
трошоците за извршеното вештачење, 
основањето, надлежноста, организацијата и 
работењето на Комората за вештаци, како и 
други прашања од значење за судските 
вештачења и супервештачења. 

kryerja e ekspertizës, fushat, kushtet dhe 
mënyra e kryerjes së ekspertizës, subjektet që 
kryejnë ekspertizën, kushtet dhe procedura e 
dhënies së provimit profesional për lëshimin, 
ndërprerjen ose heqjen e licencës për kryerjen e 
ekspertizës nga fusha adekuate, shpërblimi dhe 
kompensimi për shpenzimet e ekspertizës, 
themelimi, kompetenca, organizimi dhe 
funksionimi i Odës së Ekspertëve, si dhe çështje 
të tjera me rëndësi për ekspertizat gjyqësore 
dhe superekspertizave. 

  
Со Законот за вештачење се врши 
трансформација на Бирото за судски 
вештачења во Биро за проценка во состав на 
Министерството за правда, односно Бирото 
за вештачење престанува да врши дејност на 
вештачење за потребите на судовите, јавните 
обвинителства, како и други државни органи 
и правни лица. Започнатите вештачења пред 
влегувањето во сила на овој закон ќе се 
довршат, а нови вештачења нема да започнат 
да се вршат. 

Me Ligjin e Ekspertizës kryhet transformimi i 
Byrosë së Ekspertizës Gjyqësore në Byronë e 
Vlerësimit në kuadër të Ministrisë së Drejtësisë, 
përkatësisht Byroja e Ekspertizës pushon së 
kryeri ekspertizën për nevojat e gjykatave, 
prokurorive publike, si dhe organeve të tjera 
shtetërore dhe personave juridikë. Ekspertizat e 
filluara para hyrjes në fuqi të këtij ligji do të 
përfundojnë, ndërsa ekspertizat e reja nuk do të 
fillojnë të kryhen. 

  
Со член 55 ставовите (1) и (2) од Уставот на 
Република Северна Македонија се гарантира 
слободата на пазарот и претприемништвото. 
Републиката обезбедува еднаква правна 
положба на сите субјекти на пазарот. 

Me nenin 55 paragrafët (1) dhe (2) të Kushtetutës 
së Republikës së Maqedonisë së Veriut 
garantohet liria e tregut dhe të sipërmarësisë. 
Republika siguron pozitë juridike të barabartë 
për të gjithë subjektet e tregut. 

  
Имајќи го предвид наведеното, вештачењето 
како професија токму онака како е 
предвидено во законот треба да се одвива со 
слободен избор од листата на вештаци од 
страна на граѓаните. Оттука, законодавецот, 
по разгледување на сите теоретски и 
практични причини, пристапи кон 
донесување на постојното законско решение. 

Duke pasur parasysh të theksuarën, ekspertiza 
si profesion pikërisht siç parashikohet në ligj 
duhet të zhvillohet me zgjedhje të lirë nga lista 
e ekspertëve nga qytetarët. Prandaj, ligjvënësi, 
pas shqyrtimit të të gjitha arsyeve teorike dhe 
praktike, u qas drejt sjelljes së zgjidhjes ligjore 
ekzistuese. 

  
Бесцелно е тоа што подносителот на 
Иницијативата смета дека се повредени 
темелните вредности на кои се заснова 
уставниот поредок на Република Северна 
Македонија. Уставот на Република Северна 

Është e pakuptimtë që parashtruesi i Nismës 
konsideron se janë shkelur vlerat themelore mbi 
të cilat bazohet rendi kushtetues i Republikës së 
Maqedonisë së Veriut. Kushtetuta e Republikës 
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Македонија пропишува дека граѓаните се 
еднакви пред Уставот и законите. 

së Maqedonisë së Veriut përcakton se qytetarët 
janë të barabartë para Kushtetutës dhe ligjeve. 

  
Заради обезбедување на конзистентност на 
одредбите од Законот за вештачење со 
другите закони, Министерството за правда 
формираше работна група која работи на 
усогласување на Законот за процена со 
одредбите од Законот за вештачење. 

Për shkak të sigurimit të konsistencës së 
dispozitave të Ligjit të Ekspertizës me ligjet 
tjera, Ministria e Drejtësisë formoi grup pune që 
punon në harmonizimin e Ligjit të Vlerësimit 
me dispozitat e Ligjit të Ekspertizës. 

  
Подносителот на Иницијативата не е во 
право кога укажува дека оспорените одредби 
не се во согласност со Уставот бидејќи 
Законот за вештачење е донесен од страна на 
Собранието на Република Северна 
Македонија на седницата одржана на 18 јули 
2023 година, а врз основа на членот 75, 
ставови 1 и 2 од Уставот истиот е прогласен и 
со указ потпишан од страна на Претседателот 
на Републиката и претседателот на 
Собранието. 

Parashtruesi i Nismës nuk ka të drejtë kur 
tregon se dispozitat e kontestuara nuk janë në 
përputhje me Kushtetutën sepse Ligji i 
Ekspertizës është sjellë nga Kuvendi i 
Republikës së Maqedonisë së Veriut në seancën 
e mbajtur më 18 korrik 2023, dhe në bazë të 
nenin 75, paragrafët 1 dhe 2 të Kushtetutës i 
njëjtë është shpallur edhe me dekret të 
nënshkruar nga Kryetari i Republikës dhe 
Kryetari i Kuvendit. 

  
Од овие причини, Владата на Република 
Северна Македонија смета дека одредбите од 
член 46 став 1 во член 62 став (1) од Законот за 
вештачење се во согласност со Уставот на 
Република Северна Македонија и му 
предлага на Уставниот суд на Република 
Северна Македонија, да не поведе постапка 
за оценување на уставноста на одредбите од 
Законот за вештачење („Службен весник на 
Република Северна Македонија“ бр.154/23), 
односно да донесе решение за неповедување 
на постапка за оценување на уставноста на 
овие членови од Законот. 

Për këto arsye, Qeveria e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut konsideron se dispozitat e 
nenit 46 paragrafi 1 në nenin 62 paragrafi (1) të 
Ligjit të Ekspertizës janë në përputhje me 
Kushtetutën e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut dhe i propozon Gjykatës Kushtetuese të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, të mos 
inicojë procedurë për vlerësimin e 
kushtetutshmërisë së dispozitave të Ligjit të 
Ekspertizës (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut” nr.154/23), gjegjësisht të 
sjellë Aktvendim për mos inicimin e procedurës 
për vlerësimin e kushtetutshmërisë së këtyre 
neneve të Ligjit. 

  
Точка 63 Pika 63 

  
Владата ја разгледа Иницијативата од Игорчо 
Точев од Скопје, доставена до Уставен суд на 
Република Северна Македонија под 
У.бр.206/23 за поведување постапка за 
оценување на уставноста на член 88 став 8 и 
став 9 од Законот за дивечот и ловството 

Qeveria e shqyrtoi Nismën e Igorço Toçev nga 
Shkupi, e dorëzuar në Gjykatën Kushtetuese të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut me 
nr.K.206/23 për ngritjen e procedurës për 
vlerësimin e kushtetutshmërisë së nenit 88, 
paragrafit 8 dhe paragrafit 9 të Ligjit të Gjahut 
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(„Службен весник на Република Северна 
Македонија“ бр.263/23) и притоа го утврди 
следното мислење: 

dhe Gjuetisë (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut” nr.263/23) dhe njëherit e 
përcaktoi këtë mendim: 

  
Согласно член 87 и член 88 од Законот за 
дивечот и ловството, министерот за 
земјоделство, шумарство и водостопанство 
формира Комисија за водење на прекршочни 
постапки од областа на ловството. Членовите 
на Прекршочната комисија се од редот на 
овластените службени лица вработени во 
Министерството за земјоделство, шумарство 
и водостопанство и тоа двајца дипломирани 
правници, од кои еден со положен 
правосуден испит со пет години работно 
искуство во својата област и еден со завршено 
високо образование VII/1 степен или 240 
кредити според ЕКТС од областа на 
шумарските науки, со дваесет и пет години 
работно искуство во својата област. За 
претседател на Прекршочната комисија 
може да биде избран само дипломиран 
правник со положен правосуден испит.  

Në përputhje me nenin 87 dhe nenit 88 të Ligjit 
të Gjahut dhe Gjuetisë, ministri i Bujqësisë, 
Pylltarisë dhe Ekonomisë së Ujërave e formoi 
Komisionin për udhëheqjen e procedurave 
kundërvajtëse në fushën e gjuetisë. Anëtarët e 
Komisionit për kundërvajtje janë nga radhët e 
nëpunësve të autorizuar të punësuar në 
Ministrinë e Bujqësisë, Pylltarisë dhe 
Ekonomisë së Ujërave, edhe atë dy jurist të 
diplomuar, nga të cilët njëri ka dhënë provimin 
e jurisprudencës me pesë vite përvojë pune në 
fushën e tij dhe tjetri me arsimin e lartë të 
përfunduar shkalla VII/1 ose 240 kredi sipas 
SETK në fushën e shkencave pyjore, me njëzet e 
pesë vjet përvojë pune në fushën e tij. Kryetar i 
Komisionit për kundërvajtje mund të zgjidhet 
vetëm jurist i diplomuar që ka dhënë provimin e 
jurisprudencës. 

  
Со Решение за формирање на Комисија за 
водење на прекршочни постапки од областа 
на ловството бр.23-254/1 од 10.1.2024 година, 
за членови на Прекршочната комисија се 
избрани Жанета Ѓорѓиевска-дипломиран 
правник со положен правосуден испит и 
најмалку пет години работно искуство-
претседател, Фетах Демири-дипломиран 
правник-член и Владо Ќулумоски-
дипломиран шумарски инжинер-член. 

Me Aktvendimin për formimin e Komisionit për 
udhëheqjen e procedurës kundërvajtëse nga 
fusha e gjuetisë nr.23-254/1 datë 10.1.2024, për 
anëtarë të Komisionit të kundërvajtjes janë 
zgjedhur Zhaneta Gjorgjievska-juriste e 
diplomuar me provim të dhënë të 
jurisprudencës dhe së paku pesë vjet përvojë 
pune-kryetare, Fetah Demiri-jurist i diplomuar-
anëtar dhe Vllado Qulumoski-inxhinier i 
diplomuar i pylltarisë-anëtar. 

  
Членовите на Прекршочната комисија се 
административни службеници, вработени во 
Министерството за земјоделство, шумарство 
и водостопанство. Претседателот на 
прекршочната комисија е со звање 
раководител на секторот на работно место 
раководител на Сектор за регистрирање, 
управување, унапредување и продажба на 
земјоделско земјиште во државна 
сопственост, едниот член е со звање 

Anëtarët e Komisionit kundërvajtës janë 
nëpunës administrativë, të punësuar në 
Ministrinë e Bujqësisë, Pylltarisë dhe 
Ekonomisë së Ujërave. Kryetari i komisionit 
kundërvajtës ka titullin udhëheqës sektori në 
vendin e punës, udhëheqës i Sektorit të 
regjistrimit, menaxhimit, avancimit dhe shitjes 
së tokës bujqësore në pronësi shtetërore, njëri 
anëtar ka titullin udhëheqës njësie, në vendin e 
punës udhëheqës i Njësisë për procedurë 
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раководител на одделение, на работно место 
раководител на Одделение за прекршочна 
постапка во Сектор за прекршоци и другиот 
член е со звање советник, на работно место 
советник за ловство во Одделение за ловство, 
уредување на ловишта и давање на дивеч под 
користење-концесија, Сектор за шумарство и 
ловство. Имено, сите членови се 
административни службеници кои имаат 
работни задачи и обврски согласно актот за 
систематизација, а вршењето на функцијата-
член во Прекршочната комисија е 
дополнителна работа надвор од нивните 
надлежности. Вршењето на функцијата за 
која се избрани претставува дополнителен 
ангажман, односно членовите во 
Прекршочната комисија се самостојни и 
независни во работата, одлучуваат врз 
основа на своето стручно знаење и самостојно 
убедување, изведува докази и собира 
податоци кои се неопходни за утврдување на 
прекршокот, како и да врши други работи и 
да презема дејствија утврдени со Законот за 
дивечот и ловството, Законот за 
прекршоците и/или со друг закон. 

kundërvajtëse në Sektorin e kundërvajtjes dhe 
anëtari tjetër ka titullin këshilltar, në vendin e 
punës këshilltar për gjueti, në Njësinë e gjuetisë, 
rregullim të vendgjuetive dhe ndarja e gjahut 
me shfrytëzim-koncesion, Sektori i pylltarisë 
dhe gjuetisë. Gjegjësisht, të gjithë anëtarët janë 
nëpunës administrativë të cilët kanë detyra dhe 
obligime pune sipas aktit të sistematizimit, e 
kryerja e funksionit të anëtarit të Komisionit 
për kundërvajtje është punë shtesë jashtë 
kompetencave të tyre. Kryerja e funksionit për 
të cilën janë zgjedhur paraqet angazhim shtesë, 
përkatësisht anëtarët në Komisionin 
kundërvajtës janë të pavarur në punën e tyre, 
vendosin në bazë të njohurive të tyre 
profesionale dhe bindjes së pavarur, nxjerrin 
prova dhe mbledhin të dhëna që janë të 
nevojshme për përcaktimin e kundërvajtjes, si 
dhe të kryejë punë të tjera dhe të ndërmarrë 
veprime të përcaktuara me Ligjin e Gjahut dhe 
Gjuetisë, Ligjin e Kundërvajtjes dhe/ose me ligj 
tjetër. 

  
Од погоре наведените причини, Владата на 
Република Северна Македонија дава 
негативно мислење за поднесената 
Иницијатива до Уставниот суд на Република 
Северна Македонија под У.бр.206/23 од 
28.12.3023 година за поведување постапка за 
оценување на уставноста на член 88 став 8 и 
став 9 од Законот за дивечот и ловството 
(„Службен весник на Република Северна 
Македонија“ бр.263/23) и му предлага на 
Уставниот суд на Република Северна 
Македонија да донесе решение за 
неповедување на постапка за оценување на 
уставноста на овој член од Законот. 

Për arsyet e lartpërmendura, Qeveria e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut jep mendim 
negativ për Nismën e parashtruar në Gjykatën 
Kushtetuese të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut me nr.K.206/23, datë 28.12.3023 për 
ngritjen e procedurës për vlerësimin e 
kushtetutshmërisë së nenit 88 paragrafit 8 dhe 
paragrafit 9 të Ligjit të Gjahut dhe Gjuetisë 
(“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut” nr.263/23) dhe i propozon Gjykatës 
Kushtetuese të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut të sjellë Aktvendim për mosngritjen e 
procedurës për vlerësimin e kushtetutshmërisë 
së këtij neni të Ligjit. 

  
Точка 64 Pika 64 

  
Владата ја разгледа Иницијативата од Игорчо 
Точев од Скопје, доставена до Уставниот суд 

Qeveria e shqyrtoi Nismën e Igorço Toçev nga 
Shkupi, dorëzuar në Gjykatën Kushtetuese të 
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на Република Северна Македонија, под 
У.бр.208/23, за поведување на постапка за 
оценување на уставноста на член 67-а став 1 
од Законот за семенски и саден материјал за 
земјоделски растенија („Службен весник на 
Република Македонија“ бр.39/06, 89/08, 
171/10, 53/11, 69/13, 187/13, 43/14, 129/15, 39/16, 
71/16, 83/18 и „Службен весник на Република 
Северна Македонија“ бр.122/21 и 199/23) и 
притоа го утврди следното мислење: 

Republikës së Maqedonisë së Veriut, me 
nr.K.208/23, për ngritjen e procedurës për 
vlerësimin e kushtetutshmërisë së nenit 67-a 
paragrafi 1 të Ligjit të Materialit Faror dhe 
Mbjellës për Bimët Bujqësore (“Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë” nr.39/06, 89/08, 
171/10, 53/11, 69/13, 187/13, 43/14, 129/15, 39/16, 
71/16, 83/18 dhe “Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut” nr.122/21 dhe 199/23) dhe 
njëherit e përcaktoi këtë mendim: 

  
Согласно член 3 ставови (9), (10), (4) и (5) од 
Законот за прекршоците („Службен весник на 
Република Северна Македонија“ бр.96/19 и 
253/23): 

Në përputhje me nenin 3 paragrafët (9), (10), (4) 
dhe (5) të Ligjit të Kundërvajtjes (“Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së Veriut” 
nr.96/19 dhe 253/23): 

  
Став (9) „Прекршочна постапка е постапка 
која согласно со одредбите на овој закон ја 
води суд, прекршочен орган и овластено 
службено лице“. 

Paragrafi (9) “Procedura kundërvajtëse është 
procedurë e cila në përputhje me dispozitat e 
këtij ligji e udhëheq gjykata, organi 
kundërvajtës dhe personi zyrtar i autorizuar”. 

  
Став (10) „Под прекршочни органи во смисла 
на овој закон се подразбираат: јавните 
органи, самостојните регулаторни тела и 
другите органи надлежни согласно со закон 
за водење на прекршочна постапка и 
изрекување на прекршочни санкции“. 

Paragrafi (10) “Me organet kundërvajtëse në 
kuptim të këtij ligji nënkuptohen: organet 
publike, organet e pavarura rregullatore dhe 
organet tjera kompetente në përputhje me ligjin 
për zhvillimin e procedurës kundërvajtëse dhe 
shqiptimin e sanksioneve kundërvajtëse”. 

  
Став (4) „Јавен орган претставуваат 
министерствата и други органи на државната 
управа, организации утврдени со закон, 
правните и физичките лица на кои со закон 
им е доверено да вршат јавни овластувања, 
како и органите на општината, на Градот 
Скопје и општините во градот Скопје“.  

Paragrafi (4) “Organ publik përfaqësojnë 
ministritë dhe organet e tjera të administratës 
shtetërore, organizatat e përcaktuara me ligj, 
personat juridikë dhe fizikë të cilëve me ligj u 
është besuar të kryejnë autorizime publike, si 
dhe organet e komunës, të Qytetit të Shkupit 
dhe komunave në Qytetin e Shkupit”. 

  
Став (5) „Државни органи се министерствата, 
другите органи на државната управа, 
органите на законодавната, извршната и 
судската власт“. 

Paragrafi (5) “Organe shtetërore janë ministritë, 
organet e tjera të administratës shtetërore, 
organet e pushtetit legjislativ, ekzekutiv dhe 
gjyqësor”. 

  
Исто така, согласно член 55 став (1) од погоре 
наведениот закон: 

Gjithashtu, në përputhje me nenin 55 paragrafi 
(1) të ligjit të lartpërmendur: 
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(1) „Постапката пред прекршочниот орган ја 
води Комисија за одлучување по прекршок 
утврдена со закон“. 

1) “Procedurën para organit kundërvajtës e 
udhëheq Komisioni i vendimarrjes ndaj 
kundërvajtjes të përcaktuar me ligj”. 

  
Имајќи го предвид погоре наведеното, не е 
спорно дека Министерството за 
земјоделство, шумарство и водостопанство е 
прекршочен орган, како и дека има правен 
основ за формирање на прекршочни комисии 
за спроведување на прекршочни постапки во 
врз основа на општиот пропис за прекршоци, 
како и врз основа на посебните материјални 
закони со кои се уредуваат различните 
области за кои министерството има законска 
надлежност меѓу другите и во областа на 
семенскиот и саден материјал за земјоделски 
растенија. 

Duke pasur parasysh të lartëpërmendurën, nuk 
është kontestuese se Ministria e Bujqësisë, 
Pylltarisë dhe Ekonomisë së Ujërave është 
organ kundërvajtës, si dhe ka bazë juridike për 
formimin e komisioneve kundërvajtëse për 
zbatimin e procedurave kundërvajtëse në bazë 
të rregullores së përgjithshme për kundërvajtje, 
si dhe në bazë të ligjeve materiale të veçanta me 
të cilat përcaktohen fushat e ndryshme për të 
cilat ministria ka kompetencë ligjore ndër të 
tjera edhe në fushën e materialit faror dhe 
mbjellës për bimët bujqësore. 

  
Членот 67-a став (1) од Законот за семенски и 
саден материјал за земјоделски растенија, 
како посебен материјален пропис утврдува 
правен основ за формирање на комисија за 
спроведување на прекршочна постапка во 
областа на семенскиот и садниот материјал и 
истиот не е во спротивност со одредбите од 
законот за прекршоците. 

 Neni 67-a paragrafi (1) të Ligjit të Materialit 
Faror dhe Mbjellës për Bimët Bujqësore, si 
rregullore e veçantë materiale, përcakton bazën 
juridike për formimin e komisionit për zbatimin 
e procedurës kundërvajtëse në fushën e 
materialit faror dhe mbjellës dhe i njëjti nuk 
është në kundërshtim me dispozitat e ligjit të 
kundërvajtjes. 

  
Имајќи ги предвид наведените причини 
Владата на Република Северна Македонија 
дава негативно мислење за поднесената 
Иницијатива, доставена до Уставниот суд на 
Република Северна Македонија, под 
У.бр.208/23, за поведување на постапка за 
оценување на уставноста на член 67-а став 1 
од Законот за семенски и саден материјал за 
земјоделски растенија („Службен весник на 
Република Македонија“ бр.39/06, 89/08, 
171/10, 53/11, 69/13, 187/13, 43/14, 129/15, 39/16, 
71/16, 83/18 и „Службен весник на Република 
Северна Македонија“ бр.122/21 и 199/23), со 
предлог Уставниот суд на Република Северна 
Македонија да донесе решение за 
неповедување на постапка за оценување на 
уставноста на овој член од законот. 

Duke marrë parasysh arsyet e përmendura, 
Qeveria e Republikës së Maqedonisë së Veriut 
jep mendim negativ për Nismën e parashtruar 
në Gjykatën Kushtetuese të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, me nr.K.208/23, për 
ngritjen e procedurës për vlerësimin e 
kushtetutshmërisë së nenit 67-a paragrafi 1 të 
Ligjit të Materialir Faror dhe Mbjellës për Bimët 
Bujqësore (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë” nr.39/06, 89/08, 171/10, 53/11, 69 
/13, 187/13, 43/14, 129/ 15, 39/16, 71/16, 83/18 dhe 
“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut” nr.122/21 dhe 199/23), me propozim që 
Gjykata Kushtetuese e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut të sjellë aktvendim për të 
mosinicimin e procedurës për vlerësimin e 
kushtetutshmërisë së këtij neni të ligjit. 
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Точка 65 Pika 65 
  

Владата ја разгледа Иницијативата од 
Центарот за истражување и информирање за 
животната средина „Еко свест“ од Скопје, 
доставена до Уставниот суд на Република 
Северна Македонија под У.бр.204/2023 за 
поведување постапка за оценување на 
уставноста на членовите 24 и 77 од Законот за 
животната средина („Службен весник на 
Република Македонија“ бр. 53/05, 81/05, 
24/07, 159/08, 83/09, 48/10, 124/10, 51/11, 123/12, 
93/13, 187/13, 42/14, 44/15, 129/15, 192/15, 39/16 
и 99/18 и „Службен весник на Република 
Северна Македонија“ бр. 89/22 и 171/22) и 
уставноста и законитоста на Уредбата за 
определување на проектите и за 
критериумите врз основа на кои се утврдува 
потребата за спроведување на постапката за 
оцена на влијанијата врз животната средина 
(*) („Службен весник на Република 
Македонија“ бр.74/05, 109/09, 164/12 и 202/16 
и „Службен весник на Република Северна 
Македонија“ бр. 175/22), Уредбата за 
дејностите и активностите за кои 
задолжително се изработува елаборат, а за 
чие одобрување е надлежен органот за 
вршење на стручни работи од областа на 
животната средина („Службен весник на 
Република Македонија“ бр.80/09 и 36/12 и 
„Службен весник на Република Северна 
Македонија“ бр. 233/22) и Уредбата за 
дејностите и активностите за кои 
задолжително се изработува елаборат, а за 
чие одобрување е надлежен 
градоначалникот на општината, 
градоначалникот на градот Скопје и 
градоначалникот на општините во градот 
Скопје („Службен весник на Република 
Македонија“ бр. 80/09 и 32/12) и притоа го 
утврди следново мислење: 

Qeveria e shqyrtoi Nismën e Qendrës për 
Hulumtime dhe Informim për Mjedisin Jetësor 
“Eko svest” nga Shkupi, e dorëzuar në Gjykatën 
Kushtetuese të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut me nr.K.204/2023 për ngritjen e 
procedurës për vlerësimin e kushtetutshmërisë 
së neneve 24 dhe 77 të Ligjit të Mjedisit Jetësor 
(“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” 
nr.53/05, 81/05, 24/07, 159/08, 83/09, 48/10, 
124/10, 51/11, 123/12, 93/13, 187/13, 42/14, 44/15, 
129/15, 192/15, 39/16 dhe 99/18 dhe “Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së Veriut” 
nr.89/22 dhe 171/22) dhe kushtetutshmërinë dhe 
ligjshmërinë e Dekretit për përcaktimin e 
projekteve dhe për kriteret mbi bazën e të cilave 
përcaktohet nevoja për zbatimin e procedurës 
për vlerësimin e ndikimeve ndaj mjedisit jetësor 
(*) (“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” 
nr.74/05, 109/09, 164/12 dhe 202/16 dhe “Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së Veriut” 
nr.175/22), Dekretit për veprimtaritë dhe 
aktivitetet për të cilat detyrimisht përgatitet 
elaborat, e për miratimin e të cilit është 
kompetent organi për kryerjen e punëve 
profesionale nga fusha e mjedisit jetësor 
(“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” 
nr.80/09 dhe 36/12 dhe “Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut” nr.233/22) 
dhe Dekretit për veprimtaritë dhe aktivitetet 
për të cilat detyrimisht përgatitet elaborat, e për 
miratimin e të cilit është kompetent kryetari i 
komunës, kryetari i Qytetit të Shkupit dhe 
kryetari i komunave në Qytetin e Shkupit 
(“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” 
nr.80/09 dhe 32/12) dhe njëherit e përcaktoi këtë 
mendim: 

  
Со Иницијативата се поведува постапка за 
оценување на уставноста на членовите 24 и 77 
од Законот за животната средина, како и 

Me Nismën inicohet procedura për vlerësimin e 
kushtetutshmërisë së neneve 24 dhe 77 të Ligjit 
të Mjedisit Jetësor, si dhe kushtetutshmëria dhe 
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уставноста и законитоста на Уредбата за 
определување на проектите и за 
критериумите врз основа на кои се утврдува 
потребата за спроведување на постапката за 
оцена на влијанијата врз животната средина 
(*) („Службен весник на Република 
Македонија“ бр.74/05, 109/09, 164/12 и 202/16 
и „Службен весник на Република Северна 
Македонија“ бр. 175/22), Уредбата за 
дејностите и активностите за кои 
задолжително се изработува елаборат, а за 
чие одобрување е надлежен органот за 
вршење на стручни работи од областа на 
животната средина („Службен весник на 
Република Македонија“ бр.80/09 и 36/12 и 
„Службен весник на Република Северна 
Македонија“ бр. 233/22) и Уредбата за 
дејностите и активностите за кои 
задолжително се изработува елаборат, а за 
чие одобрување е надлежен 
градоначалникот на општината, 
градоначалникот на градот Скопје и 
градоначалникот на општините во градот 
Скопје („Службен весник на Република 
Македонија“ бр. 80/09 и 32/12), од причина 
што истите не биле во согласност со член 8 
став (1) алинеја 10, член 16 и член 43 став (1) од 
Уставот на Република Северна Македонија, 
како и со Конвенцијата за пристап до 
информации, учество на јавноста во 
одлучувањето и пристап до правдата за 
прашањата поврзани со животната средина 
(Архуската конвенција), Препораката бр.211 
од 2021 година на Комитетот на Конвенцијата 
за заштита на европскиот див свет и 
природните живеалишта-Бернската 
конвенција и директивите на Европската 
Унија со кои се уредува предметната 
материја.  

ligjshmëria e Dekretit për përcaktimin e 
projekteve dhe për kriteret në bazë të të cilave 
përcaktohet nevoja për zbatimin e procedurës 
për vlerësimin e ndikimeve në mjedisin jetësor 
(*) (“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” 
nr.74/05, 109/09, 164/12 dhe 202/16 dhe “Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së Veriut” 
nr.175 /22), Dekretit për veprimtaritë dhe 
aktiviteteve për të cilat detyrimisht përgatitet 
elaborat, e për miratimin e të cilit është 
kompetent organi për kryerjen e punëve 
profesionale nga fusha e mjedisit jetësor 
(“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” 
nr.80/09 dhe 36/12 dhe “Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut” nr.233/22) 
dhe Dekretit për veprimtaritë dhe aktivitetet 
për të cilat detyrimisht përgatitet elaborat, e për 
miratimin e të cilit është kompetent kryetari i 
komunës, kryetari i Qytetit të Shkupit dhe 
kryetari i komunave në Qytetin e Shkupit 
(“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” 
nr.80/09 dhe 32/12), për shkak se të njëjtat nuk 
ishin në përputhje me nenin 8 paragrafi (1) 
alineja 10, nenin 16 dhe nenin 43 paragrafi (1) të 
Kushtetutës së Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, si dhe me Konventën për qasje në 
informacione, pjesëmarrjen e publikut në 
vendimmarrje dhe qasje në drejtësi për çështjet 
që lidhen me mjedisin jetësor (Konventa e 
Aarhusit), Rekomandimi nr.211 i vitit 2021 i 
Komitetit të Konventës për mbrojtjen e botës së 
egër evropiane dhe habitatet natyrore-
Konventa e Bernës dhe Direktivat e Bashkimit 
Evropian me të cilat rregullohet materiali i 
lëndës. 

  
Имено, според подносителот на 
Иницијативата, со наведените законски 
одредби преку донесените уредби се 
овозможувало за дел од проектите да не е 
задолжителна обврската за спроведување на 

Respektivisht, sipas parashtruesit të Nismës, 
me dispozitat e përmendura ligjore, nëpërmjet 
dekreteve të sjella, është mundësuar për pjesë të 
projekteve të mos jetë i detyrueshëm obligimi 
për zbatimin e procedurës publike dhe 
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јавна и транспарентна постапка за оцена на 
влијанието на животната средина и со 
ваквата законска рамка се овозможувало 
спроведување на определени проекти, 
изведба на градежни работи и вршење на 
определени дејности врз основа на општи 
насоки, субјективни толкувања без прецизни 
и мерливи критериуми во постапка која не 
била јавна со што не оневозможувала јавна 
дебата и поднесување на граѓански 
иницијативи и предлози по истите, а во 
насока на заштита на животната средина. 
Оттука, според наводите во Иницијативата, 
со оспорените законски одредби не било 
обезбедено правото на граѓаните на здрава 
животна средина предвидено со член 43 од 
Уставот на Република Северна Македонија, 
нарушено било уредувањето и 
хуманизацијата на просторот и заштита на 
животната средина утврдена како темелна 
вредност на уставниот поредок со член 8 став 
(1) алинеја 10 од Уставот на Република 
Северна Македонија, како и слободата на 
пристап и примање на информации 
предвидени со член 16 од Уставот на 
Република Северна Македонија. 

transparente për vlerësimin e ndikimit në 
mjedisin jetësor dhe me këtë kornizë ligjore, u 
mundësua zbatimi i projekteve të caktuara, 
kryerja e punimeve të ndërtimit dhe kryerja e 
aktiviteteve të caktuara në bazë të udhëzimeve 
të përgjithshme, interpretime subjektive pa 
kritere të sakta dhe të matshme në procedurë që 
sishte publike, me çrast nuk e pengonte debatin 
publik dhe parashtrimin e nismave dhe 
propozimeve civile sipas të njëjtës, dhe në 
drejtim të mbrojtjes së mjedisit jetësor. Prandaj, 
sipas pretendimeve në Nismë, me dispozitat 
ligjore të kundërshtuara nuk është siguruar e 
drejta e qytetarëve për mjedisin jetësor të 
paraparë me nenin 43 të Kushtetutës së 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, është 
prishur rregullimi dhe humanizmi i hapësirës 
dhe mbrojtjes së mjedisit jetësor si vlerë 
themelore e rendit kushtetues me nenin 8 
paragrafi (1) paragrafi 10 i Kushtetutës së 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, si dhe 
lirinë e qasjes dhe pranimit të informacioneve të 
parapara me nenin 16 të Kushtetutës së 
Republikës së Maqedonisë së Veriut.   

  
Согласно член 8 став (1) алинеја 10 од Уставот 
на Република Северна Македонија, како 
темелна вредност на уставниот поредок на 
Република Северна Македонија е предвидено 
уредувањето и хуманизацијата на просторот 
и заштитата и унапредувањето на животната 
средина и на природата. 

Në përputhje me nenin 8 paragrafi (1) alineja 10 
të Kushtetutës së Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, si vlerë themelore e rendit kushtetues të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, është 
paraparë rregullimi dhe humanizimi i hapësirës 
dhe mbrojtja dhe avancimi i mjedisit jetësor dhe 
natyrës. 

  
Според член 16 од Уставот на Република 
Северна Македонија, се гарантира слободата 
на уверувањето, совеста, мислата и јавното 
изразување на мислата. Се гарантира 
слободата на говорот, јавниот настап, јавното 
информирање и слободното основање на 
институции за јавно информирање. Се 
гарантира слободниот пристап кон 
информациите, слободата на примање и 
пренесување на информации. 

Sipas nenit 16 të Kushtetutës së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, garantohet liria e 
besimit, ndërgjegjes, mendimit dhe shprehjes 
publike të mendimit. Garantohet liria e fjalës, 
paraqitja publike, informimi publik dhe 
themelimi i lirë i institucioneve për informim 
publik. Garantohet qasja e lirë në informacione, 
liria për të marrë dhe transmetuar 
informacione. 
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Согласно член 43 став (1) од Уставот на 
Република Северна Македонија, секој човек 
има право на здрава животна средина и секој 
е должен да ја унапредува и штити 
животната средина и природата. 

Në përputhje me nenin 43 paragrafi (1) të 
Kushtetutës së Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, çdo person ka të drejtë në mjedis jetësor 
të shëndetshëm dhe secili është i obliguar të 
avancojë dhe mbrojë mjedisin jetësor dhe 
natyrën. 

  
Образложение на законската регулатива 
поврзана со оцена на влијанието врз 
животната средина 

Arsyetimi i rregullativës ligjore lidhur me 
vlerësimin e ndikimit në mjedisin jetësor 

  
Постапката за оцена на влијанието врз 
животната средина е уредена во глава XI. 
Оцена на влијанијата на определни проекти 
врз животната средина од Законот за 
животната средина („Службен весник на 
Република Македонија“ бр. 53/05, 81/05, 
24/07, 159/08, 83/09, 48/10, 124/10, 51/11, 123/12, 
93/13, 187/13, 42/14, 44/15, 129/15, 192/15, 39/16 
и 99/18 и „Службен весник на Република 
Северна Македонија“бр. 89/22 и 171/22). 
Оспорените одредби од Законот за 
животната средина и подзаконските акти 
донесени врз основа на Законот кои се 
однесуваат на постапката за оцена на 
влијанијата на определни проекти врз 
животната средина, претставува 
транспозиција на правото на Европската 
Унија во националното законодавство на 
Република Северна Македонија, а кое се 
темели на член 68 од Спогодбата за 
стабилизација и асоцијација склучена помеѓу 
Република Македонија и Европските 
заедници и нивните земји членки 
ратификувана со Законот за ратификација 
на Спогодбата за стабилизација и 
асоцијација меѓу Европските заедници и 
нејзините земји членки („Службен весник на 
Република Македонија“ бр. 28/91). Во 
конкретниот случај, обврската да се усогласи 
националното законодавство со 
законодавството на Европската Унија и во 
областа на животната средина, која 
произлегува од Спогодбата, се однесува на 

Procedura për vlerësimin e ndikimit në mjedisin 
jetësor është e rregulluar në Kreun XI. Vlerësimi 
i ndikimeve të projekteve të caktuara në 
mjedisin jetësor të Ligjit të Mjedisit Jetësor 
(“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” 
nr.53/05, 81/05, 24/07, 159/08, 83/09, 48/ 10, 124/ 
10, 51/11, 123/12, 93/13, 187/13, 42/14, 44/15, 
129/15, 192/15, 39/16 dhe 99/18 dhe “Gazeta 
Zyrtare e Republika e Maqedonisë së Veriut” 
nr.89/22 dhe 171/22). Dispozitat e kontestuara të 
Ligjit të Mjedisit Jetësor dhe aktet nënligjore të 
sjella në bazë të Ligjit, të cilat i referohen 
procedurës për vlerësimin e ndikimeve të 
projekteve të caktuara mbi mjedisin jetësor, 
paraqet transpozim të së drejtës së Bashkimit 
Evropian në legjislacionin nacional të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, i cili 
bazohet në nenin 68 të Marrëveshjes së 
Stabilizim Asociimit të lidhur ndërmjet 
Republikës së Maqedonisë dhe Bashkësive 
Evropiane dhe shteteve të tyre anëtare, të 
ratifikuara me Ligjin e Ratifikimit të 
Marrëveshjes së Stabilizim Asociimit ndërmjet 
Bashkësive Evropiane dhe shtetet anëtare të 
tyre (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë” nr.28/91). Në rastin konkret, 
detyrimi për të harmonizuar legjislacionin 
nacional me legjislacionin e Bashkimit Evropian 
edhe në fushën e mjedisit jetësor, që rrjedh nga 
Marrëveshja, i referohet kërkesave të Direktivës 
2011/92/BE të Parlamentit Evropian. dhe të 
Këshillit nga data 13 dhjetor 2011 për vlerësimin 
e ndikimeve ndaj mjedisitjetësor të projekteve 
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барањата од Директивата 2011/92/ЕУ на 
Европскиот парламент и на Советот од 13 
декември 2011 година за оценување на 
влијанијата врз животната средина на 
одредени јавни и приватни проекти 
(кодифицирана), изменета со Директивата 
2014/52/ЕУ.  

të caktuara publike dhe private (të kodifikuara), 
e ndryshuar me Direktivën 2014/52/BE. 

  
Имено, согласно Директивата, оцената на 
влијанието врз животната средина се врши за 
проекти кои може да имаат значително 
влијание врз животната средина. Во 
Директивата, проектите за кои е потребно 
задолжително спроведување на постапката 
за оцена на влијанието врз животната 
средина се дадени во Прилог 1 од 
Директивата, додека во Прилог 2 од 
Директивата се дадени проектите за кои 
потребата за оцена на влијанието врз 
животната средина се утврдува од случај до 
случај или согласно определени критериуми. 
Токму прилозите на Директивата се усвоени 
на национално ниво во оспорените 
подзаконски акти.  

Respektivisht, në përputhje me Direktivën, 
vlerësimi i ndikimit ndaj mjedisit jetësor kryhet 
për projekte që mund të kenë ndikim të 
rëndësishëm ndaj mjedisit jetësor. Në Direktivë, 
projektet për të cilat është i nevojshme zbatimi 
i detyrueshëm i procedurës së vlerësimit të 
ndikimit ndaj mjedisit jetësor janë dhënë në 
Shtojcën 1 të Direktivës, ndërsa në Shtojcën 2 të 
Direktivës janë dhënë projektet për të cilat 
nevoja për vlerësim të ndikimit ndaj mjedisit 
jetësor përcaktohet nga një rast në rast tjetër-
ose në përputhje me kriteret e caktuara. 
Pikërisht shtojcat e Direktivës janë miratuar në 
nivel nacional në aktet nënligjore të 
kontestuara. 

  
Исто така, оспорените одредби од Законот за 
животната средина се доуредени со 
Конвенцијата за оцена на влијанието врз 
животната средина во прекуграничен 
контекст (ЕСПО Конвенција) ратификувана 
со Законот за ратификација („Службен 
весник на Република Македонија” бр. 44/99). 

Gjithashtu, dispozitat e kontestuara të Ligjit të 
Mjedisit Jetësor janë të rregulluara me 
Konventën për vlerësimin e ndikimit ndaj 
mjedisit jetësor në kontekst ndërkufitar 
(Konventa ESPO) e ratifikuar me Ligjin e 
Ratifikimit (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë” nr.44/99).  

  
Согласно член 76 од Законот за животната 
средина, предмет на оцената на влијанијата 
врз животната средина се проектите 
определени во согласност со членот 77 од овој 
закон, кои поради нивниот карактер, обем 
или локацијата на којашто се изведуваат 
можат да имаат значително влијание врз 
животната средина. 

Në përputhje me nenin 76 të Ligjit të Mjedisit 
Jetësor, lëndë e vlerësimit të ndikimeve ndaj 
mjedisit jetësor janë projektet e përcaktuara në 
përputhje me nenin 77 të këtij ligji, të cilat për 
shkak të karakterit të tyre, vëllimit ose 
vendndodhjes ku kryhen, mund të kenë ndikim 
të rëndësishëm ndaj mjedisit jetësor. 

  
Согласно член 77 од Законот за животната 
средина, Владата на Република Северна 
Македонија донесува Уредба за 

Në përputhje me nenin 77 të Ligjit të Mjedisit 
Jetësor, Qeveria e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut sjell Dekret për përcaktimin e projekteve 
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определување на проектите и за 
критериумите врз основа на кои се утврдува 
потребата за спроведување на постапката за 
оцена на влијанието врз животната средина 
(*) („Службен весник на Република 
Македонија“ бр.74/05, 164/12 и 202/16 и 
Службен весник на Република Северна 
Македонија бр.175/22). Во Прилог 1 од 
Уредбата се дадени проектите за кои 
задолжително се спроведува постапка за 
оцена на влијание врз животната средина, а 
во Прилог 2 од Уредбата, дадени се генерално 
определени проекти за кои се утврдува 
потреба за спроведување постапка за оцена 
на влијанието врз животната средина. Во 
членовите 5, 6, 7 и 8 од Уредбата се утврдени 
критериумите за утврдување на потребата за 
спроведување на постапката за оцена на 
влијанието врз животната средина за 
генерално определени проекти од Прилог 2 
од Уредбата.   

dhe për kriteret në bazë të të cilave përcaktohet 
nevoja për zbatimin e procedurës për vlerësimin 
e ndikimit ndaj mjedisit jetësor (*) (“Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” nr.74/05, 
164/12 dhe 202/16 dhe Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut nr.175/22). 
Në shtojcën 1 të Dekretit janë dhënë projektet 
për të cilat detyrymisht zbatohet procedura e 
vlerësimit të ndikimit ndaj mjediit jetësor, dhe 
në Shtojcën 2 të Dekretit janë dhënë projektet e 
përcaktuara përgjithësisht për të cilat 
përcaktohet nevoja për zbatimin e procedurës së 
vlerësimit të ndikimit ndaj mjedisit jetësor. Në 
nenet 5, 6, 7 dhe 8 të Dekretit përcaktohen 
kriteret për përcaktimin e nevojës për zbatimin 
e procedurës së vlerësimit të ndikimit në 
mjedisin jetësor për projektet e përcaktuara 
përgjithësisht nga Shtojca 2 e Dekretit. 

  
Постапката за оцена на влијание врз 
животната средина започнува со 
доставување на известување за намера за 
спроведување на проектот до 
Министерството за животна средина и 
просторно планирање согласно член 80 од 
Законот за животната средина. Доколку се 
работи за Проекти од Прилог 1, постапката за 
оцена на влијанието врз животната средина е 
задолжителна. Доколку се работи за проекти 
од Прилог 2 од Уредбата, Министерството за 
животна средина и просторно планирање 
согласно член 77 став 2 од Законот за 
животната средина ја утврдува потребата од 
оцена на влијание на проектот врз животната 
средина со испитување на секој одделен 
случај, врз основа на карактерот, обемот и 
локацијата согласно со критериумите 
утврдени во точките 4, 5, 6, 7 и 8 од Уредбата, 
притоа имајќи ги предвид најновите научни и 
технички сознанија и решенијата во 
прописите со кои се определуваат најниските 
граници на емисии во животната средина. 

Procedura për vlerësimin e ndikimit ndaj 
mjedisit jetësor fillon me dorëzimin e njoftimit 
për qëllimin për zbatimin e projektit në 
Ministrinë e Mjedisit Jetësor dhe Planifikimit 
Hapësinor në përputhje me nenin 80 të Ligjit të 
Mjedisit Jetësor. Nëse bëhet fjalë për projekte 
nga Shtojca 1, procedura për vlerësimin e 
ndikimit në mjedisin jetësor është e 
detyrueshme. Nëse bëhet fjalë për projekte nga 
Shtojca 2 e Dekretit, Ministria e Mjedisit Jetësor 
dhe Planifikimit Hapësinor në përputhje me 
nenin 77 paragrafi 2 të Ligjit të Mjedisit Jetësor, 
e përcakton nevojën për vlerësim të ndikimit të 
projektit ndaj mjedisit jetësor duke shqyrtuar 
secilin rast individual, në bazë të karakterit, 
vëllimit dhe vendndodhjes në përputhje me 
kriteret e përcaktuara në pikat 4, 5, 6, 7 dhe 8 të 
Dekretit, duke pasur parasysh njohuritë dhe 
zgjidhjet më të fundit shkencore dhe teknike në 
rregulloret që përcaktojnë nivelin kufijtë më të 
ulët të emetimeve në mjedisin jetësor. Në bazë 
të njoftimit me qëllim për zbatimin e Projektit, 
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Врз основа на известувањето за намера за 
спроведување на Проектот се утврдува 
потребата за оцена на влијание врз 
животната средина.  

përcaktohet nevoja për vlerësim të ndikimit në 
mjedisin jetësor. 

   
Доколку е потребно спроведување на 
постапка за оцена на влијанието врз 
животната средина постапката продолжува 
понатаму со подготовка на студија, а доколку 
се утврди дека не е потребно спроведување 
на постапка за оцена на влијанието врз 
животната средина, односно откако ќе се 
утврди дека наведените проекти нема да 
имаат значително влијание врз животната 
средина за истите се подготвува Елаборат за 
заштита на животната средина согласно член 
24 од Законот за животната средина.  

Nëse është e nevojshme zbatimi i procedurës 
për vlerësimin e ndikimit ndaj mjedisit jetësor 
procedura vazhdon më tej me përgatitjen e 
studimit, e nëse konstatohet se nuk është e 
nevojshme zbatimi i procedurës për vlerësimin 
e ndikimit ndaj mjedisit jetësor, përkatësisht 
pasi të përcaktohet se projektet e përmendura 
nuk do të kenë ndikim të rëndësishëm në 
mjedisin jetësor pët të njëjtat përgatitet 
Elaborat për mbrojtjen e mjedisit jetësor në 
përputhje me nenin 24 të Ligjit të Mjedisit 
Jetësor. 

   
Дејностите и активностите за кои е потребно 
изработка на Елаборат за заштита на 
животната средина се дефинирани во 
Уредбата за дејностите и активностите за кои 
задолжително се изработува елаборат за чие 
одобрување е надлежен органот за вршење 
на стручни работи од областа на животната 
средина („Службен весник на Република 
Македонија“ бр.80/09, 164/12 и 202/16 и 
„Службен весник на Република Северна 
Македонија“ бр.175/22) и Уредбата за 
дејностите и активностите за кои 
задолжително се изработува елаборат за чие 
одобрување е надлежен градоначалникот на 
општината, градоначалникот на градот 
Скопје и градоначалникот на општините во 
градот Скопје („Службен весник на 
Република Македонија“ бр.80/09 и 36/12). 

Veprimtaritë dhe aktivitetet për të cilat është e 
nevojshme përgatitja e Elaboratit për mbrojtjen 
e mjedisit jetësor janë të definuara në Dekretin 
për veprimtaritë dhe aktivitetet për të cilat 
detyrimisht përpunohet elaborat, e për 
miratimin e të cilave është kompetent organi 
për kryerjen e punëve profesionale në fushën e 
mjedisit jetësor (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë” nr.80/09, 164/12 dhe 202/16 dhe 
“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut” nr. 175/22) dhe Dekretit për veprimtaritë 
dhe aktivitetet për të cilat detyrimisht 
përpunohet elaborat për miratimin e të cilit 
është kompetent kryetari i komunës, kryetari i 
Qytetit të Shkupit dhe kryetari i komunës në 
Qytetin e Shkupit (“Gazeta Zyrtare e Republikës 
së Maqedonisë” nr.80/09 dhe 36/12). 

   
За разлика од постапката за оцена на 
влијанието врз животната средина, 
постапката за изработка на елаборат за 
заштита на животната средина е 
поедноставна постапка и истата се однесува 
на голем број активности и дејности за кои е 
потребно изработка на елаборат за заштита 
на животната средина. Надлежни органи за 

Ndryshe nga procedura për vlerësimin e 
ndikimit ndaj mjedisit jetësor, procedura për 
përgatitjen e elaboratit për mbrojtjen e mjedisit 
jetësor është procedurë më e thjeshtë dhe e 
njëjta i referohet një numri të madh aktivitetesh 
dhe veprimtarish për të cilat është e nevojshme 
përgatitja e elaboratit për mbrojtjen e mjedisit 
jetësor. Organet kompetente për miratimin e 
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одобрување на елаборатите се 
Министерството за животна средина и 
просторно планирање или општините, 
општините во градот Скопје и Град Скопје.  

elaborateve janë Ministria e Mjedisit Jetësor dhe 
Planifikimit Hapësinor ose komunat, komunat 
në Qytetin e Shkupit dhe Qyteti i Shkupit. 

  
Во член 24 во став (1) од Законот за животната 
средина јасно е наведено дека „Правни или 
физички лица кои вршат дејности или 
активности кои не спаѓаат во проектите за 
кои, согласно со овој закон и прописите 
донесени врз основа на овој закон, се 
спроведува постапка за оцена на влијанието 
врз животната средина се должни да 
изготват елаборат за заштита на животната 
средина со цел да се оцени влијанието на 
дејностите или активностите врз животната 
средина пред да започнат со спроведувањето 
на проектот и истиот да го достават до 
органот надлежен за одобрување на 
спроведувањето на проектот“. 

Në nenin 24, paragrafi (1) të Ligjit të Mjedisit 
Jetësor, qartë thuhet se “Personat juridikë ose 
fizikë, të cilët kryejnë veprimtari ose aktivitete 
që nuk bëjnë pjesë në projektet për të cilat, në 
përputhje me këtë ligj dhe me rregulloret e sjella 
në bazë të këtij ligji, zbatohet procedura për 
vlerësimin e ndikimit në mjedisin jetësor janë të 
detyruar të përgatitin elaborat për mbrojtjen e 
mjedisit jetësor me qëllim të vlerësohet ndikimi 
i veprimtarive ose aktiviteteve ndaj mjedisit 
jetësor para se të fillojnë me zbatimin e projektit 
dhe të njëjtin ta dorëzojnë deri te organi 
kompetent për miratimin e zbatimit të 
projektit”. 

   
Дејностите и активностите за кои 
задолжително се изработува елаборат, а за 
чие одобрување е надлежен органот за 
вршење на стручни работи од областа на 
животната средина се уредени во Уредбата за 
дејностите и активностите за кои 
задолжително се изработува елаборат за чие 
одобрување е надлежен органот за вршење 
на стручни работи од областа на животната 
средина („Службен весник на Република 
Македонија“ бр.80/09, 164/12 и 202/16 и 
„Службен весник на Република Северна 
Македонија“ бр.175/22), додека дејностите и 
активностите за кои задолжително се 
изработува елаборат, а за чие одобрување е 
надлежен градоначалникот на општината, 
градоначалникот на градот Скопје и 
градоначалникот на општината во градот 
Скопје се уредени во Уредбата за дејностите 
и активностите за кои задолжително се 
изработува елаборат за чие одобрување е 
надлежен градоначалникот на општината, 
градоначалникот на градот Скопје и 
градоначалникот на општините во градот 

Veprimtaritë dhe aktivitetet për të cilat 
detyrimisht përgatitet elaborat, e për miratimin 
e të cilave është kompetent organi për kryerjen 
e punëve profesionale në fushën e mjedisit 
jetësor janë rregulluar me Dekretin për 
veprimtaritë dhe aktivitetet për të cilat 
detyrimisht përgatitet elaborat për miratimin e 
të cilit është kompetent organi për kryerjen e 
punëve profesionale nga fusha e mjedisit jetësor 
(“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” 
nr.80/09, 164/12 dhe 202/16 dhe “Gazeta Zyrtare 
e Republikës së Maqedonisë së Veriut” 
nr.175/22), ndërsa veprimtaritë dhe aktivitetet 
për të cilat detyrimisht është përgatitur 
elaborat, e për miratimin e të cilave është 
kompetent kryetari i komunës, kryetari i 
Qytetit të Shkupit dhe kryetari i komunës në 
Qytetin e Shkupit rregullohen me Dekret për 
veprimtaritë dhe aktivitetet për të cilat 
detyrimisht përgatitet elaborat për miratimin e 
të cilit është kompetent kryetari i komunës, 
kryetari i Qytetit të Shkupit dhe kryetari i 
komunës në Qytetin e Shkupit (“Gazeta Zyrtare 
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Скопје („Службен весник на Република 
Македонија“ бр.80/09 и 36/12). 

e Republikës së Maqedonisë” nr.80/09 dhe 
36/12). 

  
Постапката за изработка на елаборат за 
заштита на животната средина претставува 
дополнителен национален механизам (кој не 
произлегува од меѓународните обврски), а кој 
е воведен во насока на заштита на животната 
средина од сите останати дејности и 
активности кои имаат влијание врз 
животната средина.  

Procedura për përgatitjen e elaboratit për 
mbrojtjen e mjedisit jetësor paraqet mekanizëm 
nacional plotësues (i cili nuk rrjedh nga 
detyrimet ndërkombëtare), i cili u fut në drejtim 
të mbrojtjes së mjedisit jetësor nga të gjitha 
veprimtaritë dhe aktivitetet e tjera që kanë 
ndikim ndaj mjedisit jetësor. 

  
Формата и содржината на елаборатите се 
пропишани во Правилникот за формата и 
содржината на елаборатот за заштита на 
животната средина согласно со видовите на 
дејностите или активностите за кои се 
изработува елаборат, како и согласно 
вршителите на дејноста и обемот на 
дејностите и активностите кои ги вршат 
правните и физичките лица, постапката за 
нивно одобрување, како и начинот на водење 
на Регистарот на одобрени елаборати 
(„Службен весник на Република Македонија“ 
бр. 44/13), во кој јасно е пропишано кои 
аспекти треба да се анализираат при 
подготовката на елаборатот. При тоа врз 
основа на анализата во елаборатот се 
предлагаат мерките и активности кои е 
потребно да се преземат со цел заштита на 
медиумите и областите на животна средина 
согласно посебните прописи со кои се 
уредени областите и медиумите за животна 
средина. 

Forma dhe përmbajtja e elaboratëve 
përcaktohen në Rregulloren për formën dhe 
përmbajtjen e elaboratit për mbrojtjen e 
mjedisit jetësor në përputhje me llojet e 
veprimtarive ose aktiviteteve për të cilat 
përgatitet elaborati, si dhe në përputhje me 
kryerësit e veprimtarisë dhe vëllinit të 
veprimtarive dhe aktiviteteve që kryejnë 
personat juridikë dhe fizikë, procedurën e 
miratimit të tyre, si dhe mënyrën e udhëheqjes 
së Regjistrit të elaborateve të miratuara 
(“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” 
nr.44/13), në të cilin qartë përcaktohet cilat 
aspekte duhet të analizohen gjatë përgatitjes së 
elaboratit. Njëkohësisht në bazë të analizës së 
elaboratit propozohen masat dhe aktivitetet që 
janë të nevojshme të ndërmerren për mbrojtjen 
e mediave dhe fushave të mjedisit jetësor në 
përputhje me rregulloret e veçanta me të cilat 
rregullohen zonat dhe mediat për mjedisin 
jetësor.  

  
Одобрувањето на елаборатот за заштита на 
животната средина се врши од Управата за 
животна средина-стручен орган во состав на 
Министерството за животна средина и 
просторно планирање и општините, 
општините во градот Скопје и градот Скопје, 
кои издаваат решение за одобрување на 
елаборатот за заштита на животната 
средина. Решението за одобрување на 
елаборатот е услов за понатамошно 

Miratimi i elaboratit për mbrojtjen e mjedisit 
jetësor kryhet nga Drejtoria e Mjedisit Jetësor- 
organ profesional në kuadër të Ministrisë së 
Mjedisit Jetësor dhe Planifikimit Hapësinor dhe 
komunat, komunat në Qytetin e Shkupit dhe 
Qytetin e Shkupit, të cilat lëshojnë aktvendim 
për miratim të elaboratit për mbrojtjen e 
mjedisit jetësor. Aktvendimi për miratimin e 
elaboratit është kusht për vazhdimin e 
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продолжување на постапката пред 
надлежните органи.  

mëtejshëm të procedurës para organeve 
kompetente. 

  
Двете постапки се разликуваат во однос на 
времетраењето, обемноста и сложеност на 
постапката, како и во однос на учество на 
јавноста и потребата/основот за нивно 
воведување.  

Të dy procedurat dallohen në lidhje me 
kohëzgjatjen, vëllimin dhe ndërlikueshmërinë e 
procedurës, si dhe në lidhje me pjesëmarrjen e 
publikut dhe nevojën/bazën për futjen e tyre. 

  
Образложение на законската регулатива 
поврзана со пристап до информации до 
животната средина, учество на јавноста во 
донесување на одлуки и пристап до правдата  

Arsyetim i rregullativës ligjore në lidhje me 
qasjen në informacione deri te mjedisi jetësor, 
pjesëmarrjen e publikut në vendimmarrje dhe 
qasjen në drejtësi 

  
Прашањата за пристап до информации за 
животната средина, учество на јавноста во 
донесување на одлуки и пристап до правдата 
се уредени со Конвенцијата за пристап до 
информации, учество на јавноста во 
одлучувањето и пристап до правдата за 
прашањата поврзани со животната средина 
(Архус), ратификувана со Законот за 
ратификација („Службен весник на 
Република Македонија” бр. 40/99). Исто така, 
обврски произлегуваат и од одредбите на 
Директивата 2003/4/EЗ за пристап на 
јавноста до податоци од областа на 
животната средина и Директивата 2003/35 на 
Европскиот парламент и на Советот од 26 мај 
2003 година зa обезбедување на учество на 
јавноста во однос на изготвувањето на 
одредени планови и програми кои се 
однесуваат на животната средина и 
изменувања во однос на учеството на 
јавноста и пристапот до правдата во 
директивите на Советот 85/337/ЕЕЗ и 
96/61/ЕЗ, како и обврските за пристап до 
податоци и учество на јавноста од 
Директивата 2011/92/ЕУ на Европскиот 
парламент и на Советот од 13 декември 2011 
година за оценување на влијанијата врз 
животната средина на одредени јавни и 
приватни проекти, кои се транспонирани во 
Законот за животната средина. 

Çështjet për qasje në informacione për mjedisin 
jetësor, pjesëmarrja e publikut në vendimmarrje 
dhe qasja në drejtësi janë të rregulluara me 
Konventën për qasjen në informacione, 
pjesëmarrja e publikut në vendimmarrje dhe 
qasja në drejtësi për çështjet lidhur me mjedisin 
jetësor (Aarhus), e ratifikuar me Ligjin e 
Ratifikimit (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë” nr.40/99). Gjithashtu, detyrime 
rrjedhin nga dispozitat e Direktivës 2003/4/EZ 
për qasjen e publikut në të dhënat nga fusha e 
mjedisit jetësor dhe Direktivës 2003/35 të 
Parlamentit Evropian dhe Këshillit nga data 26 
maj 2003 për sigurimin e pjesëmarrjes së 
publikut në lidhje me përgatitjen e planeve të 
caktuara dhe programet që kanë të bëjnë me 
mjedisin jetësor dhe ndryshimet në lidhje me 
pjesëmarrjen e publikut dhe qasjen në drejtësi 
në direktivat e Këshillit 85/337/EEZ dhe 
96/61/EZ, si dhe detyrimet për qasjen në të 
dhëna dhe pjesëmarrjen e publikut nga 
Direktiva 2011/92/BE të Parlamentit Evropian 
dhe të Këshillit nga data 13 dhjetor 2011 për 
vlerësimin e ndikimit ndaj mjedisit jetësor të 
projekteve të caktuara publike dhe private, të 
cilat janë transpozuar në Ligjin e Mjedisit 
Jetësor. 
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Со членовите 17, 26 и 26-а, глава VIII-Пристап 
до информациите кои се однесуваат на 
животната средина, членовите 61, 69, 90, 93 и 
93-а од Законот за животната средина, се 
предвидува обврска на органите да 
објавуваат извештаи за состојбата и да 
обезбедат пристап на јавноста до податоци и 
информации за животната средина.  

Me nenet 17, 26 dhe 26-a, Kreu VIII-Qasja në 
informacione që kanë të bëjnë me mjedisin 
jetësor, nenet 61, 69, 90, 93 dhe 93-a të Ligjit të 
Mjedisit Jetësor, parashikohet detyrimi i 
organeve të publikojnë raporte për gjendjen dhe 
të sigurojnë qasje publikut në të dhëna dhe 
informacione për mjedisin jetësor. 

  
Согласно член 51 од Законот за животната 
средина, кој е насловен како „Пристап до 
информации“, во ставот (1) е наведено дека 
секој има право, без притоа да мора да го 
докажува својот интерес, од органите и 
правните и физичките лица определени во 
членот 52 став (1) од овој закон, да бара 
валидизирани информации и податоци што 
се однесуваат на животната средина. 
Информациите за животната средина можат 
да бидат во посед или да се поседуваат за 
органите и правните и физичките лица од 
членот 52 став (1) на овој закон.  

Në përputhje me nenin 51 të Ligjit të Mjedisit 
Jetësor, i cili titullohet “Qasja në informacione”, 
në paragrafin (1) thuhet se secili ka të drejtë, pa 
pasur nevojë të dëshmojë interesin e tij, nga 
organet dhe personat juridikë dhe fizikë të 
përcaktuar në nenin 52 paragrafi (1) të këtij ligji, 
të kërkojë informacione dhe të dhëna të 
vërtetuara lidhur me mjedisin jetësor. 
Informacionet për mjedisin jetësor mund t'i 
posedojnë ose posedojnë organet dhe personat 
juridikë dhe fizikë nga neni 52 paragrafi (1) i këtij 
ligji. 

  
Според став (2) од истиот член, правото на 
пристап до информациите за животната 
средина се остварува во однос на сите 
информации во писмена, визуелна, аудио, 
електронска или на кој било друг начин 
достапна форма, а кои се однесуваат на:   1. 
Состојбата на медиумите и областите на 
животната средина, како што се воздухот и 
атмосферата, водата, почвата, земјиштето, 
биолошката и пределската разновидност, 
вклучувајќи ги и генетски модифицираните 
организми, како и меѓусебната интеракција 
на овие елементи; 2. Факторите, како што се 
материјата, енергијата, нуклеарните горива и 
нуклеарната енергија, бучавата, радијацијата 
или отпадот, вклучувајќи го и 
радиоактивниот отпад, емисиите и другите 
облици на испуштања во животната средина 
кои влијаат или би можеле да влијаат на 
медиумите и областите на животната 
средина и на животот и здравјето на човекот; 
3. Мерките, вклучувајќи ги и 

Sipas paragrafit (2) të të njëjtit nen, e drejta e 
qasjes në informacione për mjedisin jetësor 
realizohet në lidhje me të gjitha informacionet 
në formë të shkruar, vizuale, audio, elektronike 
ose në çdo formë tjetër të disponueshme, të cilat 
i referohen. 
1. Gjendjes së mediave dhe fushave të mjedisit 
jetësor , siç janë ajri dhe atmosfera, uji, trolli, 
toka, diversiteti biologjik dhe rajonal, duke 
përfshirë edhe organizmat e modifikuara 
gjenetikisht, si dhe ndërveprimi reciprok i 
këtyre elementeve; 2. Faktorët, siç janë materja, 
energjia, lëndët djegëse bërthamore dhe 
energjia bërthamore, zhurma, rrezatimi ose 
mbeturinat, duke përfshirë mbeturinat 
radioaktive, emetimet dhe forma të tjera të 
çlirimeve në mjedisein jetësor që ndikojnë ose 
mund të ndikojnë në media dhe fusha të mjedisit 
jetësor, jetësës dhe shëndetit të njeriut; 3. 
Masat, përfshirë edhe ato administrative, siç 
janë politika, legjislacioni, planet, programet, 
marrëveshjet që kanë të bëjnë me çështjet 
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административните, како што се политиката, 
законодавството, плановите, програмите, 
договорите кои се однесуваат на прашањата 
поврзани со животната средина, како и 
активностите кои можат-директно или 
индиректно да влијаат врз медиумите, 
областите и врз факторите на животната 
средина, како и мерките или активностите за 
заштита на тие елементи; 4. Извештаите, за 
имплементацијата на законите и другите 
прописи и акти кои се однесуваат на 
животната средина; 5. Анализа на трошоците 
и на придобивките и другите финансиски и 
економски анализи и претпоставки кои се 
користат во рамките на преземените мерки и 
активности за заштита и за унапредување на 
животната средина од точката 3 на овој став 
и 6. Состојбите поврзани со животот и 
здравјето и со безбедноста на луѓето, 
безбедноста на прехранбените производи 
вклучувајќи го и влијанието на загадувањето 
во ланецот на исхрана, условите за живот на 
луѓето, местата од значење за културата и 
изградените објекти, во мерка во којашто тие 
се под влијание или би можеле да бидат под 
влијание на медиумите и областите на 
животната средина или преку влијанијата на 
тие медиуми и области врз кои било од 
состојбите на наведените елементи и 
фактори.  

lidhur me mjedisin jetësor, si dhe aktivitetet që 
mund të ndikojnë drejtpërdrejt ose tërthorazi 
mbi median, fushat dhe faktorët e mjedisit 
jetësor, si dhe masat ose aktivitetet për 
mbrojtjen e këtyre elementeve; 4. Raportet, për 
zbatimin e ligjeve dhe rregulloreve dhe akteve 
tjera që kanë të bëjnë me mjedisin jetësor; 5. 
Analiza e shpenzimeve dhe përfitimeve dhe 
analizave tjera financiare dhe ekonomike dhe 
supozimeve që përdoren në kuadër të masave 
dhe aktiviteteve të ndërmarra për mbrojtjen dhe 
avancimin e mjedisit jetësor nga pika 3 e këtij 
paragrafi dhe 6. Gjendjet që lidhen me jetën dhe 
shëndetin dhe me sigurinë e njerëzve, sigurinë e 
produkteve ushqimore, duke përfshirë ndikimin 
e ndotjes në zinxhirin ushqimor, kushtet e 
jetesës së njerëzve, vendet me rëndësi kulturore 
dhe objektet e ndërtuara, në masën që ato janë 
nën ndikim ose mund të mund të ishin nën 
ndikim të mediave dhe fushave të mjedisit 
jetësor ose nëpërmjet ndikimeve të atyre 
mediave dhe fushave në cilindo nga gjendjet e 
elementeve dhe faktorëve të theksuar. 

  
Постапката за оцена на влијанието врз 
животната средина со оглед на тоа што се 
спроведува за проекти кои имаат значително 
влијание врз животната средина е сложена и 
обемна постапка, е со времетраење околу 
шест месеци и во истата е задолжително 
вклучување на јавноста, одржување на јавна 
расправа, објава на сите документи на веб-
страницата и во дневен весник на 
територијата на државата. Притоа сите 
трошоци за спроведување на постапката 
(подготовка на студија, ангажирање на 
експерт, објавување во весник и други 
трошоци) се на товар на инвеститорот. 

Procedura për vlerësim të ndikimit në mjedisin 
jetësor, duke qenë se zbatohet për projekte që 
kanë ndikim të rëndësishëm në mjedisin jetësor, 
është e komplikuar dhe vëllimore, është me 
kohëzgjatje rreth gjashtë muaj dhe në të njejtën 
është e detyrueshme përfshirja e publikut, 
mbajtja e diskutimit publik, publikim i të gjitha 
dokumenteve në faqen e ueb-it dhe në gazetën 
ditore në territorin e shtetit. Njëherit të gjitha 
shpenzimet për realizimin e procedurës 
(përgaditja e studimit, angazhimi i ekspertëve, 
publikimi në gazetë dhe shpenzime tjera) i 
ngarkohen investuesit. 
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За разлика од постапката за оцена на 
влијанието врз животната средина, 
постапката за одобрување на елаборатите е 
поедноставна и пократка постапка која треба 
да заврши во рок од 15 дена. Дејностите и 
активности кои не се определени како 
дејности и активности кои би имале 
значително влијание врз животната средина 
паѓаат под обврската за подготовка на 
елаборат за заштита на животната средина. 
Во однос на подготовката на елаборатите за 
заштита на животната средина не постои 
обврска истите да се изработуваат од страна 
на експерти за оцена на влијанието врз 
животната средина. Со оглед дека станува 
збор за голем број активности и дејности за 
кои е потребна изработка на елаборати и 
истите се вршат најчесто од правни субјекти 
кои можат да бидат од микро и мал обем, 
воведувањето на ваква обврска е 
дополнителен трошок на бизнис заедницата 
(која е засегната страна во постапката). Но 
Законот за животната средина не ја спречува 
можноста елаборатите да се изработуваат од 
страна и на експерти за оцена на влијанието 
врз животната средина, поради што во 
Законот е оставена можноста на правните 
субјекти сами да изберат кого ќе ангажираат 
за изработка на елаборатите. Во пракса голем 
е бројот на ангажирани лица од листата на 
експерти за изработка на елаборат за 
заштита на животната средина, а дел од 
елаборатите се изработуваат од вработените 
во правните субјекти или проектантски 
бироа. 

Për dallim nga procedura për vlerësim të 
ndikimit në mjedisin jetësor, procedura për 
miratimin e elaborateve është më më e thjeshtë 
dhe me e shkurtë e cila duhet të përfundojë në 
afat prej 15 ditë. Veprimtaritë dhe aktivitetet të 
cilat nuk janë të përcaktuara si veprimtari dhe 
aktivitete që mund të kenë ndikim të 
rëndësishëm në mjedisin jetësor bien nën 
detyrimin për përgaditje të raportit për 
mbrojtjen e mjedisit jetësor. Në lidhje me 
përgatitjet e raporteve për mbrojtje të mjedisit 
jetësor nuk ekziston detyrim të njëjtat të 
përgatiten nga ekspertët për vlerësim të 
ndikimit në mjedisin jetësor. Duke pasur 
parasysh se bëhet fjalë për numër të madh 
aktivitetesh dhe veprimtarish për të cilët është 
e nevojshme përgaditja e raporteve dhe të 
njëjtat kryhen zakonisht nga subjekte juridike 
që mund të jenë prej vëllimit mikro dhe të vogël, 
vendosja e detyrimit të këtillë është shpenzim 
plotësues për komunitetin e biznesit (i cili është 
palë e përfshirë në procedurë). Por, Ligji i 
Mjedisit Jetësor nuk e ndalon mundësinë 
elaboratet të përgatiten nga ana edhe e 
eskpertëve për vlerësim të ndikimit në mjedisin 
jetësor, për arsye se në Ligj është lënë mundësia 
që subjektet juridike vetë të zgjedhin cilën do të 
angazhojnë për përgatitjen e elaborateve. Në 
praktikë numri është i madh i personave të 
angazhuar nga lista e eskpertëve për 
përgatitjen e elaborateve për mbrojtje të 
mjedisit jetësor, ndërsa një pjesë e elaborateve 
përgatitet nga të punësuarit në subjektet 
juridike apo byrotë projektuese. 

  
Прашањата за воведување на обврска за 
изработка на елаборатите е разгледувано 
неколку пати досега при подготовка на 
прописите. Вака регулираната законска 
регулатива потекнува од проектот 
„Регулаторна гилотина“ кој го спроведуваше 
Владата на Република Македонија во 2012 
година по иницијативата на засегнатите 

Çështjet për futjen e detyrimit për përgatitjen e 
elaborateve janë shqyrtuar disa herë deri më 
tani gjatë përgatitjes së rregulloreve. 
Rregullativa ligjore e rregulluar kështu rrjedh 
nga projekti “Gijotina rregullatore” që e 
zbatonte Qeveria e Republikës së Maqedonisë 
në vitin 2012 pas nismave të palëve të prekuara 
për thjeshtësimin e rregullave dhe zvogëlimit e 
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страни за поедноставување на прописите и 
намалување на трошоците на 
занаетчиите/индустријата имајќи во 
предвид дека бројот на дејности/активности 
за кои се изработува елаборат е голем.  

shpenzimeve të zejtarëve/industrisë, duke 
pasur parasysh se numri i 
veprimtarive/aktiviteteve për të cilat 
përgatitet raport është i madh. 
 

  
Она што е најважно во целиот процес е секако 
крајниот исход односно од кого се одобрува 
елаборатот.  

Ajo që është më e rëndësishme në të gjithë 
procesin është rezultati përfundimtar 
përkatësisht nga kush miratohet elaborati.  

  
Елаборатите се одобруваат од стручниот 
орган, односно Управата за животна средина, 
која всушност е истиот орган кој ја 
спроведува и постапката за оцена на 
влијанието врз животната средина, како и од 
надлежните органи на општините, 
општините во градот Скопје и градот Скопје. 
Надзор над спроведувањето на елаборатите 
се врши од Државниот инспекторат за 
животна средина, односно овластени 
инспектори за животна средина. Доколку се 
утврди недостаток или неспроведување 
согласно прописите е предвидена 
прекршочна одговорност.  

Elaboratet miratohen nga organi profesional 
gjegjësisht Drejtoria e Mjedisit Jetësor, e cila në 
fakt është organ i njejtë që e zbaton edhe 
procedurën për vlerësim të ndikimit në mjedisin 
jetësor, si dhe nga organet kompetente të 
komunave, komunave në Qytetin e Shkupit dhe 
Qytetin e Shkupit. Mbikëqyrja mbi zbatimin e 
elaborateve kryehet nga Inspektorati Shtetëror 
i Mjedisit Jetësor, përkatësisht inspektorë të 
autorizuar për mjedisin jetësor. Në qoftë se 
vërtetohet mungesë apo mosrealizim në 
përputhje me rregullat është paraparë 
përgjegjësi kundërvajtëse. 

  
Во однос на учеството на јавноста во оцена на 
влијанието врз животната средина, 
постапката учеството на јавноста е 
задолжително, а ова барање произлегува од 
Архуската Конвенција и правото на 
Европската Унија. Од друга страна, во 
постапката за одобрување на елаборатите не 
е пропишана обврска за учество на јавноста 
во постапката за одобрување на елаборатите, 
бидејќи нема таква обврска согласно 
конвенциите и правото на Европската унија. 
Постапката за одобрување на елаборатите е 
постапка од национален карактер и не 
произлегува од меѓународни обврски, но 
истата е предвидена како дополнителен 
механизам за заштита на уставно 
загарантираното право на здрава животна 
средина. Праксата сите проекти и активности 
да се предмет на оцена на влијанието не е 
прифатена ниту на меѓународно ниво, ниту 

Për sa i përket pjesëmarrjes së publikut në 
vlerësimin e ndikimit në mjedisin jetësor, 
procedura e pjesëmarrjes së publikut është e 
detyrueshme dhe kjo kërkesë rrjedh nga 
Konventa e Aarhusit dhe e derjta e Bashkimit 
Evropian. Nga ana tjetër, në procedurën e 
miratimit të elaborateve nuk është paraparë 
detyrim për pjesëmarrje të publikut në 
procedurën për miratimin e elaborateve, sepse 
nuk ekziston detyrim i tillë sipas konventave 
dhe të drejtës të Bashkimit Evropian. Procedura 
e miratimit të elaborateve është procedurë e 
karakterin nacional dhe nuk del nga detyrimet 
ndërkombëtare, mirëpo e njëjta është paraparë 
si mekanizëm plotësues për mbrojtjen e të 
drejtës të garantuar me kushtetutë për mjedis 
të shëndetshëm jetësor. Praktika që të gjitha 
projektet dhe aktivitetet të jenë lëndë e 
vlerësimit të ndikimit nuk është e pranuar as në 
nivel ndërkombëtar, as në vendet anëtare të 
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во државите членки на Европската Унија. Од 
друга страна, во поглед на остварување на 
уставното право од член 16 од Уставот на 
Република Северна Македонија, како и 
условот за постигнување на резултат при 
хармонизација со директивите за пристап до 
информации, и за оваа постапка, се 
исполнува со примена на одредбите од 
главата VIII од Законот за животната средина 
со кои се уредува пристапот до 
информациите кои се однесуваат на 
животната средина. Овие одредби се општи, 
хоризонтални и се применуваат и за другите 
секторски закони наведени во 
Иницијативата, со што се обезбедува 
консистентност и еднаков третман на сите 
страни и во сите посебни управни постапки 
кои се водат од органот надлежен за вршење 
на работите од областа на животната 
средина. Истовремено, посебните закони 
предвидуваат и повисоки стандарди за 
пристап и учество на јавноста.  

Bashkimit Evropian. Nga ana tjetër, në drejtim 
të realizimit të së drejtës kushtetuese të nenit 16 
të Kushtetutës së Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, si dhe kushtit për arritjen e rezultatit 
gjatë harmonizimit me direktivat për qasje në 
informacione, edhe për këtë procedurë, 
përmbushet me zbatim të dispozitave nga kreu 
VIII të Ligjit të Mjedisit Jetësor me të cilat 
rregullohet qasja në informacione që kanë të 
bëjnë me mjedisin jetësor. Këta dispozita janë të 
përgjithshme, horizontale dhe zbatohen edhe 
për ligjet e tjera sektoriale të përmendura në 
Nismën, me çka sigurohet konzistencë dhe 
trajtim të barabartë të të gjitha palëve dhe në të 
gjitha procedurat e veçanta administrative të 
cilat udhëhiqen nga organi kompetent për 
kryerjen e punëve nga fusha e mjedisit jetësor. 
Njëkohësisht, ligjet e veçanta parashikojnë edhe 
standard më të larta për qasje dhe pjesëmarrje 
të publikut. 
 

  
Јавноста согласно Законот за животната 
средина има право на пристап до 
информациите од областа на животната 
средина, односно може во секое време да се 
обрати до надлежниот орган и да ги бара сите 
информации согласно закон.  

Publiku në përputhje me Ligjin e Mjedisit 
Jetësor ka të drejtë të qasjes në informacionet 
nga fusha e mjedisit jetësor, përkatësisht 
mundet në çdo kohë të drejtohet te organi 
kompetent dhe t’i kërkojë të gjitha 
informacionet në përputhje me ligj.  

  
Врз основа на претходно наведеното, се смета 
дека не постои основ за поведување на 
постапка за оцена на уставноста на член 24 и 
член 77 од Законот за животната средина и 
постапката за оцена на уставноста и 
законитоста на Уредбата за определување на 
проектите и за критериумите врз основа на 
кои се утврдува потребата за спроведување 
на постапката за оцена на влијанието врз 
животната средина (*) („Службен весник на 
Република Македонија“ бр.74/05, 164/12 и 
202/16 и „Службен весник на Република 
Северна Македонија“ бр.175/22), Уредбата за 
дејностите и активностите за кои 
задолжително се изработува елаборат за чие 

Në bazë të parapërmendurës, konsiderohet se 
nuk ekziston bazë për ngritje të procedurës së 
vlerësimit të kushtetutshmërisë së nenit 24 dhe 
nenit 77 të Ligjit të Mjedisit Jetësor dhe 
procedura e vlerësimit të kushtetutshmërisë 
dhe ligjshmërisë së Dekretit për përcaktimin e 
projekteve dhe kritereve në bazë të të cilëve 
përcaktohet nevoja e zbatimit të procedurës për 
vlerësim të ndikimit në mjedisin jetësor (*) 
(“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” 
nr. 74/05, 164/12 dhe 202/16 dhe “Gazeta Zyrtare 
e Republikës së Maqedonisë së Veriut” 
nr.175/22), Dekretit për veprimtaritë dhe 
aktivitetet për të cilat detyrimisht përgatitet 
elaborat për miratimin e të cilit kompetent 
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одобрување е надлежен органот за вршење 
на стручни работи од областа на животната 
средина („Службен весник на Република 
Македонија“ бр.80/09, 164/12 и 202/16 и 
„Службен весник на Република Северна 
Македонија“ бр.175/22) и Уредбата за 
дејностите и активностите за кои 
задолжително се изработува елаборат за чие 
одобрување е надлежен градоначалникот на 
општината, градоначалникот на градот 
Скопје и градоначалникот на општините во 
градот Скопје („Службен весник на 
Република Македонија“ бр.80/09 и 36/12), од 
следните причини:  

është organi për kryerjen e punëve profesionale 
nga fusha e mjedisit jetësor (“Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë” nr. 80/09, 164/12 dhe 
202/16 dhe “Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut” nr.175/22), dhe Dekretit 
për veprimtaritë dhe aktivitetet për të cilat 
detyrimisht përgatitet elaborat për miratimin e 
së cilit kompetent është kryetari i komunës, 
kryetari i Qytetit të Shkupit dhe kryetari i 
komunave të Qytetit të Shkupit (“Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” nr.80/09, 
dhe 36/12), nga arsyet e mëposhtme: 

  
- Оспорените одредби и подзаконските акти 
кои произлегуваат од Законот за животната 
средина се во потполна согласност со Уставот 
на Република Северна Македонија и истите 
се во насока на остварување на темелната 
вредност за  уредувањето и хуманизацијата 
на просторот и заштитата и унапредувањето 
на животната средина и на природата, 
целосен систем за заштита на животната 
средина и заштита на правото на животна 
средина. Токму оспорените одредби и акти се 
во насока на гарантирање и обезбедување 
услови за остварување на правото на 
граѓаните на здрава животна средина како 
индивидуалното загарантирано право и 
должноста за унапредување и штитење на 
животната средина и природата. Укинување 
на дел од член 77 од став (1) од Законот за 
животната средина кој се однесува на 
генерално определените проекти, како и 
поништувањето на Уредбата која 
произлегува од член 77 став (2) од Законот за 
животната средина води до целосно отсуство 
на спроведување на постапката за Оцена на 
влијание врз животната средина за било која 
активност. Дополнително, укинувањето на 
членот 24 од Законот за животната средина 
ќе доведе до укинување на контролниот 
механизам преку кој надлежните органи 
вршат оцена на влијанието врз животната 

- Dispozitat dhe aktet nënligjore të kontestuara 
të cilat dalin nga Ligji i Mjedisit Jetësor janë në 
përputhshmëri të plotë me Kushtetutën e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut dhe të 
njëjtat janë në drejtim të realizimit të vlerës 
themelore për rregullimin dhe humanizimin e 
hapësirës dhe mbrojtjes dhe përmirësimit të 
mjedisit jetësor dhe natyrës, sistemit të plotë 
për mbrojtjen e mjedisit jetësor dhe mbrojtjen e 
së drejtës të mjedisit jetësor. Pikërisht 
dispozitat dhe aktet e kontestuara janë në 
drejtim të garantimit dhe sigurimit ë kushteve 
për realizimin e së drejtës së qytetarëve për 
mjedis jetësor të shëndoshë si e drejta 
individuale e garantuar dhe detyrimi për 
përmirësim dhe mbrojtje të mjedisit jetësor dhe 
natyrës. Shfuqizimi i pjesë të nenit 77 të 
paragrafit (1) të Ligjit të Mjedisit Jetësor që i 
referohet projekteve përgjithësisht të 
përcaktuara, si dhe anulimi i Dekretit nga neni 
77 paragrafi (2) i Ligjit të Mjedisit Jetësor, sjell 
mungesën e plotë të zbatimit të procedurës së 
vlerësimit të ndikimit në mjedisin jetësor për 
çdo aktivitet. Gjithashtu, shfuqizimi i nenit 24 të 
Ligjit të Mjedisit Jetësor do të çojë në 
shfuqizimin e mekanizmit të kontrollit të 
mekanizmit përmes së cilit organet kompetente 
kryejnë vlerësim të ndikimit ndaj mjedit jetësor 
për një numër të madh aktivitetesh dhe 
veprimtarish të realizuara nga subjektet 
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средина на голем број на активности и 
дејности кои се спроведуваат од правните 
субјекти. Токму укинувањето на член 24 од 
Законот за животна средина ќе овозможи 
голем број активности и дејности чие вршење 
е уредено во прописите од другите области 
(градежништво, минерални суровини, 
земјоделие и слично) лесно и без контрола на 
нивното влијание да добијат 
одобренија/дозволи за работа без претходно 
добиено Решение за одобрен елаборат за 
заштита на животната средина, кое во 
посебните закони е предвидено како 
предуслов за добивање дозвола и 
консеквентно, како механизам за контрола 
на влијанието од проектите и активностите 
врз животната средина. Непостоењето на 
никаков механизам за оцена на влијанието 
на активностите и дејностите врз животната 
средина е негрижа за заштитата на 
животната средина кое претставува кршење 
на правото на граѓаните на здрава животна 
средина затоа што државата не обезбедила 
никаков механизам за нивна заштита. 
Членот 77 од Законот за животната средина 
дава правен основ за определување на 
проектите кои имаат значително влијание 
врз животната средина со поделба на истите 
на проекти за кои задолжително се 
спроведува оцена на влијанието врз 
животната средина постапката и генерално 
определени проекти, кои понатаму се 
уредени во Уредбата за определување на 
проектите и за критериумите врз основа на 
кои се утврдува потребата за спроведување 
на постапката за оцена на влијанието врз 
животната средина. За дејностите и 
активностите кои не се предмет на оцена на 
влијанието врз животната средина 
постапката, е предвидена постапка за 
одобрување на елаборати за животна 
средина која е пропишана во член 24 од 
Законот за животната средина. Дејностите и 
активностите се уредени во Уредбите за 
дејностите и активностите за кои 

juridike. Pikërisht shfuqizimi i nenit 24 të Ligjit 
të Mjedisit Jetësor do të mundësojë numër i 
madh i aktiviteteve dhe veprimtarive realizimi i 
të cilëve është i rregulluar në rregulloret e 
fushave tjera (ndërtimtari, lëndë minerale, 
bujqësi dhe ngjashëm), lehtë dhe pa kontroll të 
ndikimit të tyre të marrin miratime/leje për 
punë pa Aktvendim të marrë paraprakisht për 
një elaborat të miratuar për mbrojtjen e mjedisit 
jetësor, që në kushtet e veçanta është e paraparë 
si një parakusht për marrjen e lejes dhe për 
rrjedhojë si mekanizëm për kontrollin e 
ndikimit të projekteve dhe aktiviteteve në 
mjedisin jetësor. Mosekzistimii asnjë lloji 
mekanizmi për vlerësimin e ndikimit të 
aktiviteteve dhe veprimtarive në mjedisin 
jetësor paraqet neglizhencë për mbrojtjen e 
mjedisit jetësor, që është shkelje e të drejtës së 
qytetarëve për mjedis të shëndetshëm jetësor 
sepse shteti nuk ka siguruar asnjë mekanizëm 
për mbrojtjen e tyre. Neni 77 i Ligjit të Mjedisit 
Jetësor jep bazë juridike për përcaktimin e 
projekteve që kanë ndikim të rëndësishëm në 
mjedisin jetësor me ndarjen e projekteve të 
njejtë për të cilët detyrimisht zbatohet vlerësim 
të ndikimit ndaj mjedisit jetësor procedura dhe 
projektet e përcaktuara përgjithësisht, të cilat 
më tej janë të rregulluar në Dekretin për 
përcaktimin e projekteve dhe për kriteret në 
bazë të së cilave përcaktohet nevoja për 
zbatimin e procedurës për vlerësim të ndikimit 
në mjedisin jetësor. Për veprimtaritë dhe 
aktivitetet që nuk janë lëndë e vlerësimit të 
ndikimit në mjedisin jetësor, është paraparë 
procedurë për miratimin e elaborateve për 
mjedisin jetësor që është përshkruar në nenin 24 
të Ligjit të Mjedisit Jetësor. Veprimtaritë dhe 
aktivitetet janë të rregulluara në Dekretet për 
veprimtaritë dhe aktivitetet për të cilat 
detyrimisht përgatitet raport, për miratimin e 
së cilave kompetent është organi për kryerjen e 
punëve profesionale nga fusha e mjedisit jetësor 
dhe Dekretet për veprimtaritë dhe aktivitetet 
për të cilat detyrimisht përgatitet raport për 
miratimin e së cilave kompetent është kryetari 
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задолжително се изработува елаборат за чие 
одобрување е надлежен органот за вршење 
на стручни работи од областа на животната 
средина и Уредбите за дејностите и 
активностите за кои задолжително се 
изработува елаборат за чие одобрување е 
надлежен градоначалникот на општината, 
градоначалникот на градот Скопје и 
градоначалникот на општините во градот 
Скопје. Наведените одредби, како и 
донесените уредби нудат цел систем на 
заштита со кои се овозможува детално 
уредување на активностите и дејностите за 
кои се спроведува постапка за оцена на 
влијанието врз животната средина и 
постапка за одобрување на елаборатите за 
животна средина. Ваквото законско решение 
е во целосна согласност и со посебните 
законски прописи со кои се уредуваат 
областите и медиумите на животната 
средина, како и останатите законски прописи 
од другите области во зависност од 
дејностите и активностите кои се предмет на 
оцена на влијанието врз животната 
средина/одобрување на елаборат за заштита 
на животната средина. Постапката за оцена 
на влијанието врз животната средина е само 
дел од постапките кои се однесуваат на 
заштитата на животната средина, и која се 
спроведува на проектни активности и 
дејности и која е предуслов за продолжување 
на понатамошните постапки пред другите 
надлежни органи. Дополнително, согласно 
прописите со кои се регулираат медиумите и 
областите на животната средина, по 
спроведувањето на постапката за оцена на 
влијанието врз животната средина 
/одобрување на елаборат за заштита на 
животната средина, потребно е исполнување 
на други услови за работа на правните 
субјекти, кои се предвидени со прописите за 
заштита на животната средина (интегрирани 
еколошки дозволи, други дозволи и акти кои 
треба да ги поседува субјектот), кои, исто 

i komunës, kryetari i Qytetit të Shkupit dhe 
kryetari i komunave në Qytetin e Shkupit. 
Dispozitat e përmendura, si dhe dekretet e sjella 
ofrojnë sistem të plotë të mbrojtjes me të cilat 
mundësohet rregullim i detajuar i aktiviteteve 
dhe veprimtarive për të cilat zbatohet procedurë 
për vlerësim të ndikimit në mjedisin jetësor dhe 
procedurë për miratimin e elaborateve për 
mjedisin jetësor. Kjo zgjidhje ligjore është në 
përputhshmëri të plotë edhe me rregulloret e 
veçanta ligjore me të cilat rregullohen fushat 
dhe mediat e mjedisit jetësor, si dhe rregulloret 
e tjera ligjore nga fusha të tjera varësisht prej 
veprimtarive dhe aktiviteteve që janë lëndë e 
vlerësimit të ndikimit në mjedisin 
jetësor/miratim i elaboratit për mbrojtjen e 
mjedisit jetësor. Procedura për vlerësim të 
ndikimit në mjedisin jetësor është vetëm pjesë e 
procedurave që kanë të bëjnë me mbrojtjen e 
mjedisit jetësor, dhe e cila zbatohet me 
aktivitete dhe veprimtari projektuese dhe e cila 
është parakusht për vazhdimin e procedurave të 
mëtejshme para organeve kompetente. 
Gjithashtu, në përputhje me rregulloret me të 
cilat rregullohen mediat dhe fushat e mjedisit 
jetësor, pas zbatimit të procedurës për vlerësim 
të ndikimit në mjedisin jetësor/ miratimin e 
elaboratit për mbrojtje të mjedisit jetësor, është 
e nevojshme plotësimi i kushteve të tjera për 
punën e subjekteve juridike, që janë paraparë me 
rregulloret për mbrotjen e mjedisit jetësor (leje 
të integruara ekologjike, leje të tjera dhe akte që 
duhet t’i posedojë subjekti), të cilat gjithashtu 
janë mekanizma kontrolli për mbrojtjen e 
mjedisit jetësor.  
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така, се контролен механизам за заштита на 
животната средина.  
  
- Дополнително, постапката за одобрување 
на елаборатот за заштита на животната 
средина уредена во член 24 од Законот за 
животната средина не е во спротивност со 
Архуската конвенција затоа што Архуската 
конвенција не наметнува обврска за учество 
на јавноста во оваа постапка. Постапката за 
одобрување на елаборати за заштита на 
животната средина е од национален 
карактер, која како таква не произлегува од 
барањата на законодавството на Европската 
Унија, ниту од меѓународните договори и 
истата е воведена со цел зголемена заштита 
на животната средина.  

- Gjithashtu, procedura për miratimin e 
elaboratit për mbrojtjen e mjedisit e rregulluar 
në nenin 24 të Ligjit të Mjedisit Jetësor nuk 
është në kundërshtim me Konventën e Aarhus-
it sepse Konventa e Aarhusit nuk imponon 
detyrim për pjesëmarrjen e publikut në këtë 
procedurë. Procedura e miratimit të elaborateve 
për mbrojtjen e mjedisit jetësor është e 
karakterit nacional, e cila si e tillë nuk rrjedh 
nga kërkesat e legjislacionit të Bashkimit 
Evropian, as nga marrëveshjet ndërkombëtare 
dhe e njëjta është futur me qëllim të rritjes së 
mbrojtjes së mjedisit jetësor. 
 

  
- Иницијативата не успева да образложи во 
кој дел оспорените одредби и акти се 
спротивни на Уставот. Напротив, 
образложението и повикувањето на 
препораките се во насока на поддршка и 
примена на оспорените одредби и акти. 
Иницијативата во образложението повеќе 
расправа за потребата од дорегулирање на 
областа, отколку за нејзиното значење за 
заштитата на уставноста и законитоста, и 
значење за остварување на слободите и 
правата на граѓаните.  

- Nisma nuk arrin të arsyetojë në cilën pjesë dis-
pozitat dhe aktet e kontestuara janë në 
kundërshtim me Kushtetutën. Përkundrazi, 
arsyetimi dhe thirja e rekomandimeve janë në 
drejtim të mbështetjes dhe zbatimit të dis-
pozitave dhe akteve të kontestuara. Nisma në 
arsyetimin flet më shumë për nevojën e rreg-
ullimit të mëtejshëm të fushës, sesa për 
rëndësinë e saj për mbrojtjen e kushtetut-
shmërisë dhe ligjshmërisë dhe rëndësisë për re-
alizimin e lirive dhe të drejtave të qytetarëve. 
 

  
- Укинувањето на одредбите од Законот за 
животната средина и подзаконските акти 
кои се донесени врз основа на него ќе ја 
загрози правната сигурност и односите што 
се воспоставени врз основа на тие акти. Во 
отсуство на одредбите и актите ќе се создаде 
и правен вакум за контрола на активностите 
штетни за животната средина и нееднаков 
третман. Доколку интенцијата на 
предметната иницијатива е сите проекти и 
активности да бидат предмет на постапката 
за оцена на влијанието врз животната 
средина, истата може да се оствари не преку 
укинување на правниот основ и актите туку 

- Shfuqizimi i dispozitave të Ligjit të Mjedisit 
Jetësor dhe i akteve nënligjore të sjella në bazë 
të tij do të rrezikojë sigurinë juridike dhe 
marrëdhëniet e krijuara në bazë të atyre akteve. 
Në mungesë të dispozitave dhe akteve, do të 
krijohet vakum juridik për kontroll të 
aktiviteteve të dëmshme për mjedisin jetësor 
dhe trajtimin e pabarabartë. Nëse synimi i 
nismës në fjalë është që të gjitha projektet dhe 
aktivitetet t'i nënshtrohen procedurës së 
vlerësimit të ndikimit në mjedisin jetësor, e 
njëjta mund të realizohet jo përmes shfuqizimit 
të bazës juridike dhe akteve, por me 
procedurë për ndryshimin dhe plotësimin e tyre. 
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во постапка за нивна измена и дополнување. 
Притоа, донесувањето на секое ново решение 
бара претходна анализа од страна на јавноста 
и засегнатите страни, утврдување на 
финансиските последици кое истото ќе го 
има врз субјектите, дали истото е 
спроведливо во реалноста и како истото ќе се 
инкорпорира во останатите прописи кои 
упатуваат на примена на постапка за оцена 
на влијанието врз животната средина. 

Njëherit, sjellja e çdo zgjidhjeje të re kërkon 
analizë paraprake nga publiku dhe palët e 
prekura, përcaktimi i pasojave financiare që do 
të ketë për subjektet, nëse e njëjta është e 
realizueshme në realitet dhe si e njëjta do të 
përfshihet në rregulloret e tjera që i referohen 
zbatimit të procedurës së vlerësimit të ndikimit 
në mjedisin jetësor. 

  
- Уставно загарантираното право од член 16 се 
однесува на слободен пристап до 
информациите во целост е уредено со глава 
VIII од Законот за животната средина за 
пристап до информациите кои се однесуваат 
на животната средина. Потребата за учество 
на јавноста во постапката за одобрување на 
елаборатите за заштита на животната 
средина, не е прашање на оцена на уставност 
и законитост, туку за истото е потребно да се 
дискутира дали истото е прифатливо за сите 
засегнати страни и колку истото е 
спроведливо во пракса согласно условите кои 
постојат во државата и согласно тоа да се 
одлучи дали се потребни соодветните измени 
и дополнувања во Законот за животната 
средина. Спроведување на постапка за оцена 
на влијанието врз животната средина за сите 
дејности и активности е невозможно и 
нереално затоа што во тој случај сите 
постапки би траеле многу долго, обемот на 
работа на надлежните органи енормно би се 
зголемил, како и трошоците на правните 
субјекти, а крајниот резултат е секако ист 
односно одлуките се одобруваат од страна на 
надлежните органи. Јавноста секогаш може 
да се обрати и да бара информации за 
спроведување на проектите и да изврши увид 
во елаборатите за животна средина. Исто 
така, јавноста може во секое време да се 
обрати до надлежните органи со барање за 
промена односно ревидирање на дејностите и 
активностите уредени во Уредбите, како и да 
достави предлози за измена на прописите. 

- E drejta kushtetuese e garantuar nga neni 16 i 
referohet qasjes së lirë në informacione është e 
rregulluar në tërësi me Kreun VIII të Ligjit të 
Mjedisit Jetësor për qasje në informacione që 
kanë të bëjnë me mjedisin jetësor. Nevoja për 
pjesëmarrjen e publikut në procedurën për 
miratimin e elaborative për mbrojtjen e mjedisit 
jetësor nuk është çështje e vlerësimit të 
kushtetutshmërisë dhe ligjshmërisë, por duhet 
diskutuar nëse e njëjta është e pranueshme për 
të gjithë palët e prekura dhe sa është e 
zbatueshme në praktikë në përputhje me 
kushtet që janë në shtet dhe sipas kësaj të 
vendoset nëse nevojiten ndryshimet dhe 
plotësimet e duhura në Ligjin e Mjedisit Jetësor. 
Zbatimi i procedurës për vlerësim të ndikimit në 
mjedisin jetësor për të gjitha veprimtaritë dhe 
aktivitetet është e pa mundur dhe jo reale sepse 
në atë rast të gjitha procedurat do të zgjasnin 
shumë, vëllimi i punës së organeve kompetente 
do të rritej jashtëzakonisht shumë si dhe 
shpenzimet e personave juridik, ndërsa rezultati 
përfundimtar është gjithësesi i njëjtë, 
përkatësisht vendimet miratohen nga organet 
kompetente. Publiku çdoherë mund të drejtohet 
dhe të kërkojë informacione për zbatimin e 
projekteve dhe të kryejë inspektim në 
elaboratet e mjedisit jetësor. Gjithashtu publiku 
në çdo kohë mund të drejtohet te organet 
kompetente me kërkesë për ndryshim 
gjegjësisht rishikim të veprimtarive dhe 
aktiviteteve të rregulluara në Dekretet, si dhe të 
dorëzojë propozime për ndryshime të 
rregulloreve. 
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- Исто така, спроведувањето на одредени 
активности и дејности во природата се 
предмет на уредување и на Законот за 
заштита на природата во кој е уредена 
посебна постапка за оцена на влијанието на 
проектите врз природата. Во контекст на ова, 
во постапка се изменувања и дополнувања на 
Законот за животната средина во кој треба да 
се транспонира Директивата 2014/52/ЕУ со 
која постои обврска за доуредување на 
прашањата за соодветна процена на 
постапката за соодветна процена на 
влијанието на проектите врз природата.  

- Gjithashtu, realizimi i aktiviteteve dhe 
veprimtarive të caktuara në natyrë janë lëndë e 
rregullimit të Ligjit të Mbrojtjessëe Natyrës, në 
të cilin është rregulluar një procedurë e veçantë 
për vlerësimin e ndikimit të projekteve në 
natyrë. Në këtë kontekst, në procedurë janë 
ndryshimet dhe plotësime të Ligjit të Mjedisit 
Jetësor në të cilin duhet të transponohet 
Direktiva 2014/52/BE me të cilën ekziston 
detyrimi për të rregulluar çështjet për vlerësim 
të adekuat të procedurës për vlerësim adekuat 
të ndikimit të projekteve mbi natyrën. 

  
- Наводите во предметната иницијатива, како 
што наведува и самиот предлагач, се 
однесуваат на квалитетот на спроведувањето 
на постапките и примената на член 24 и член 
77 од Законот за животна средина. Дали 
спроведувањето и примената се врши 
согласно закон е предмет на други постапки, 
а не предмет на оцена на уставноста и 
законитоста на наведените членови и уредби. 
Наведените членови и постапки се еден од 
начините за обезбедување на остварување на 
правото на здрава животна средина преку 
оцена на влијанието на активностите и 
дејностите уште во проектна фаза кои можат 
да влијаат на животната средина.  

- Pretendimet në Nismën në fjalë, ashtu siç 
pretendon edhe vetë propozuesi, kanë të bëjnë 
me cilësinë e zbatimit të procedurave dhe 
zbatimi i nenit 24 dhe 77 të Ligjit të Mjedisit 
Jetësor. Nëse realizimi dhe zbatimi kryhet në 
përputhje me ligjin është çështje e procedurave 
tjera, dhe jo çështje e vlerësimit të 
kushtetutshmërisë dhe ligjshmërisë së neneve 
dhe dekreteve të përmendur. Nenet dhe 
procedurat e përmendura janë një nga mënyrat 
e sigurimit të realizimit të së drejtës të mjedisit 
jetësor të shëndoshë, përmes vlerësimit të 
ndikimeve të aktiviteteve dhe veprimtarive që 
në fazat e projektit kur mund të ndikojnë në 
mjedisin jetësor. 

  
Врз основа на претходно изнесеното, 
членовите 24 и 77 од Законот за животната 
средина и Уредбата за определување на 
проектите и за критериумите врз основа на 
кои се утврдува потребата за спроведување 
на постапката за оцена на влијанијата врз 
животната средина (*) („Службен весник на 
Република Македонија“ бр.74/05, 109/09, 
164/12 и 202/16 и „Службен весник на 
Република Северна Македонија“ бр. 175/22), 
Уредбата за дејностите и активностите за кои 
задолжително се изработува елаборат, а за 
чие одобрување е надлежен органот за 

Në bazë të të përmendurës më parë, nenet 24 
dhe 77 të Ligjit të Mjedisit Jetësor dhe Dekretit 
për përcaktimin e projekteve dhe kritereve mbi 
bazën e të cilave përcaktohet nevoja për 
zbatimin e procedurës për vlerësimin e 
ndikimeve në mjedisin jetësor (*) (“Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” nr.74/05, 
109/09, 164/12 dhe 202/16 dhe “Gazeta Zyrtare 
eRepublikës së Maqedonisë së Veriut” 
nr.175/22), Dekretit për veprimtaritë dhe 
aktivitetet për të cilat detyrimisht përgatitet 
elaborat, e për miratimin e të cilit është 
kompetent organi për kryerjen e punëve 
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вршење на стручни работи од областа на 
животната средина („Службен весник на 
Република Македонија“ бр.80/09, 36/12 и 
„Службен весник на Република Северна 
Македонија“ бр. 233/22) и Уредбата за 
дејностите и активностите за кои 
задолжително се изработува елаборат, а за 
чие одобрување е надлежен 
градоначалникот на општината, 
градоначалникот на Градот Скопје и 
градоначалникот на општините во градот 
Скопје („Службен весник на Република 
Македонија“ бр. 80/09 и 32/12) се во 
согласност со член 8 став (1) алинеја 10, член 16 
и член 43 став (1) од Уставот на Република 
Северна Македонија, поради што Владата на 
Република Северна Македонија му предлага 
на Уставниот суд на Република Северна 
Македонија да не ја прифати Иницијативата 
за поведување на постапка за оцена на 
уставноста на членовите 24 и 77 од Законот за 
животната средина и горенаведените уредби 
на Владата на Република Северна 
Македонија. 

profesionale nga fusha e mjedisit jetësor 
(“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” 
nr.80/09, 36/12 dhe “Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut” nr.233/22) 
dhe Dekretit për veprimtaritë dhe aktivitetet 
për të cilat detyrimisht përgaditet elaborat, e 
për miratimin e së cilit kompetent është 
kryetari i komunës, kryetari i Qytetit të Shkupit 
dhe kryetari i komunave të Qytetit të Shkupit 
(“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” 
nr. 80/09 dhhe 32/12) janë në përputhje me nenin 
8 paragrafi (1) alineja 10, neni 16 dhe neni 43 
paragrafi (1) të Kushtetutës së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, prandaj Qeveria e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut i propozon 
Gjykatës Kushtetuese të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut që të mos e pranojë 
Nismën për ngritjen e procedurës së vlerësimit 
të kushtetutshmërisë së neneve 24 dhhe 77 të 
Ligjit të Mjedisit Jetësor dhe dekreteve të 
lartëpërmendura të Qeverisë së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut. 

  
Точка 66 Pika 66 

  
Владата ја разгледа Понудата од нотар Васко 
Паскали од Охрид за продажба на недвижен 
имот со Имотен лист бр. 67 за КО Љубаништа 
на КП бр.1610, викано место/улица „Село“ и не 
ја прифати Понудата имајќи ги предвид 
негативните мислења на Министерството за 
транспорт и врски и Министерството за 
земјоделство, шумарство и водостопанство. 

Qeveria e shqyrtoi Ofertën e noterit Vasko 
Paskali nga Ohri për shitjen e pronës së 
paluajtshme me Fletëpronësi nr.67 për KK 
Lubanishtë të PK-së nr.1610, rruga/vendi i 
quajtur “Fshat” dhe nuk e pranoi Ofertën duke 
marrë parasysh mendimet negative të 
Ministrisë së Transportit dhe Lidhjeve dhe 
Ministrisë së Bujqësisë, Pylltarisë dhe 
Ekonomisë së Ujërave. 

  
Точка 67 Pika 67 

  
Владата ја разгледа Понудата од нотар 
Наталија Кујунџиева од Кавадарци, за 
продажба на недвижен имот со Имотен лист 
бр.15690, за КО Кавадарци, на КП бр.13993, 
викано место/улица „Индустриска“ Б.Б и не ја 
прифати Понудата имајќи ги предвид 

Qeveria e shqyrtoi Ofertën nga noterja Natalija 
Kujunxhieva nga Kavadari, për shitjen e pronës 
së paluajtshme me Fletëpronësi nr.15690, për 
KK Kavadar, të PK-së nr.13993, vendi/rruga e 
quajtur “Industriska” P.N dhe nuk e pranoi 
Ofertën duke marrë parasysh mendimet 
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негативните мислења на Акционерското 
друштво за изградба и стопанисување со 
станбен простор и со деловен простор од 
значење за Републиката-Скопје и 
Акционерското друштво за стопанисување со 
деловен простор во државна сопственост-
Скопје како и Известувањето од 
Министерството за транспорт и врски. 

negative të Shoqërisë Aksionare për Ndërtim 
dhe Menaxhim me Hapësirë Banesore dhe 
Hapësirë Afariste me rëndësi për Republikën-
Shkup dhe Shoqërisë Aksionare për Menaxhim 
me Hapësirë Afariste në pronësi shtetërore-
Shkup, si dhe Njoftimin nga Ministria e 
Transportit dhe Lidhjeve. 

  
Точка 68 Pika 68 

  
Владата ја разгледа Понудата од нотар 
Наташа Пејкова од Скопје, за продажба на 
недвижен имот со Имотен лист бр.3371, за КО 
Драчево 2, на КП бр.6530, викано место/улица 
„Шутдаб“ и недвижен имот со Имотен лист 
бр.4714, за КО Драчево 2, на КП бр.6531, викано 
место/улица „Шутдаб“ и не ја прифати 
Понудата, имајќи ги предвид негативните 
мислења на Министерството за транспорт и 
врски и Министерството за земјоделство, 
шумарство и водостопанство. 

Qeveria e shqyrtoi Ofertën nga noterja Natasha 
Pejkova nga Shkupi, për shitjen e pronës së 
paluajtshme me Fletëpronësi nr.3371, për KK 
Draçevë 2, të PK-së nr.6530, vendi/rruga e 
quajtur “Shutdab” dhe pronë e paluajtshme me 
Fletëpronësi nr.4714, për KK Draçevë 2, të PK-së 
nr.6531, vendi/rruga e quajtur “Shutdab” dhe 
nuk e pranoi Ofertën, duke pasur parasysh 
mendimet negative të Ministrisë së Transportit 
dhe Lidhjeve dhe Ministrisë së Bujqësisë, 
Pylltarisë dhe Ekonomisë së Ujërave. 

  
Точка 69 Pika 69 

  
Владата ја разгледа Понудата од нотар 
Башким Амети од Скопје, за продажба на 
недвижен имот со Имотен лист бр.13418, за 
КО Сарај, на КП бр.10666, викано место/улица 
„Сарај“ и Имотен лист бр.13108, за КО Сарај, на 
КП бр.10664, викано место/улица „Сарај“ и не 
ја прифати Понудата имајќи ги предвид 
негативните мислења на Министерството за 
транспорт и врски и Министерството за 
земјоделство, шумарство и водостопанство. 

Qeveria e shqyrtoi Ofertën nga noteri Bashkim 
Ameti nga Shkupi, për shitjen e pronës së 
paluajtshme me Fletëpronësi nr.13418, për KK 
Saraj, të PK-së nr.10666, vendi/rruga e quajtur 
“Saraj” dhe Fletëpronësi nr.13108, për KK Saraj, 
të PK-së nr.10664, vendi/rruga e quajtur “Saraj” 
dhe nuk e pranoi Ofertën duke marrë parasysh 
mendimet negative të Ministrisë së Transportit 
dhe Lidhjeve dhe Ministrisë së Bujqësisë, 
Pylltarisë dhe Ekonomisë së Ujërave. 

  
Точка 70 Pika 70 

  
Владата ја разгледа Понудата од нотар 
Маргарита Вангелова од Гевгелија за 
продажба на недвижен имот со Имотен лист 
бр.389, за КО Сретеново на КП бр.1177, викано 
место/улица „Илинденска“ и Имотен лист 
бр.1389, за КО Сретеново, на КП бр.1177, „ул. 
Илинденска“ бр.13 и не ја прифати Понудата, 

Qeveria e shqyrtoi Ofertë nga noterja Margarita 
Vangellova nga Gjevgjelia, për shitjen e pronës 
së paluajtshme me Fletëpronësi nr.389, për KK 
Sretenovë, të PK-së nr.1177, vendi/rruga e 
quajtur “Ilindenska” dhe Fletëpronësi nr.1389, 
për KK Sretenovë, të PK-së nr.1177, vendi/rruga 
e quajtur "Ilindenska” nr.13 dhe nuk e pranoi 
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имајќи ги предвид негативното Мислење на 
Министерството за транспорт и врски и 
Мислењето од Државно правобранителство 
на Република Северна Македонија. 

Ofertën, duke marrë parasysh mendimin 
negativ të Ministrisë së Transportit dhe 
Lidhjeve dhe Mendimin e Avokaturës së Shtetit 
të Republikës së Maqedonisë së Veriut. 

  
Точка 71 Pika 71 

  
Владата ја разгледа Понудата од нотар Сашка 
Јанчевска Дамјановска од Битола за 
продажба на недвижен имот со Имотен лист 
бр.301 за КО Магарево, на КП бр.434, викано 
место/улица „Село“ и по Понудата го усвои 
Известувањето на Министерството за 
транспорт и врски. 

Qeveria e shqyrtoi Ofertën nga noterja Sashka 
Jançevska Damjanovska nga Manastiri për 
shitjen e pronës së paluajtshme me Fletëpronësi 
nr.301 për KK Magarevë, të PK-së nr.434, 
vendi/rruga e quajtur “Fshat” dhe pas Ofertës e 
miratoi Njoftimin e Ministrisë së Transportit 
dhe Lidhjeve. 

  
Точка 72 Pika 72 

  
Владата ја разгледа Понудата од нотар 
Башким Елези од Гостивар за продажба на 
недвижен имот со Имотен лист бр.100185, за 
КО Гостивар-1, на КП бр.3638/2, КП бр.3638/4 
и КП бр.3644/22, викано место/улица 
„Гостивар“ и по Понудата го усвои 
Известувањето од Министерството за 
транспорт и врски. 

Qeveria e shqyrtoi Ofertën nga noteri Bashkim 
Elezi nga Gostivari për shitjen e pronës së 
paluajtshme me Fletëpronësi nr.100185, për KK 
Gostivar-1, të PK-së nr.3638/2, PK-së nr.3638 
dhe PK-së nr.3644/22, vendi/rruga e quajtur 
“Gostivar” dhe pas Ofertës e miratoi Njoftimin 
nga Ministria e Transportit dhe Lidhjeve. 

  
Точка 73 Pika 73 

  
Владата ја разгледа Понудата од нотар 
Мексуд Максуд од Ресен, за продажба на 
недвижен имот со Имотен лист бр.57601, за 
КО Ресен, на КП бр.2524, викано место/улица 
„Ј.Јосифовски“ и не ја прифати Понудата 
имајќи го предвид негативното Мислење на 
Министерството за транспорт и врски. 

Qeveria e shqyrtoi Ofertën nga noteri Maksud 
Maksudi nga Resnja, për shitjen e pronës së 
paluajtshme me Fletëpronësi nr.57601, për KK 
Resnjë, të PK-së nr. 2524, vendi/rruga e quajtur 
“J.Josifovski” dhe nuk e pranoi Ofertën duke 
marrë parasysh Mendimin negativ të Ministrisë 
së Transportit dhe Lidhjeve. 

  
Точка 74 Pika 74 

  
Владата ја разгледа Понудата од нотар Анета 
Петровска Алексова од Скопје за продажба 
на недвижен имот со Имотен лист бр.5834, за 
КО Гази Баба, на КП бр.1360/1 и КП бр 1360/11, 
викано место/улица „ул. Перо Наков“ и не ја 
прифати Понудата, имајќи го предвид 

Qeveria e shqyrtoi Ofertën nga noterja Aneta 
Petrovska Aleksova nga Shkupi për shitjen e 
pronës së paluajtshme me Fletëpronësi nr.5834, 
për KK Gazi Babë, të PK-së nr. 1360/1 dhe PK-së 
nr.1360/11 vendi/rruga e quajtur “Rr. Pero 
Nakov” dhe nuk e pranoni Ofertën duke marrë 
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негативното Мислење на Министерството за 
транспорт и врски. 

parasysh Mendimin negativ të Ministrisë së 
Transportit dhe Lidhjeve. 

  
Точка 75 Pika 75 

  
Владата го разгледа Известувањето од 
извршител Гордана Џутеска од Охрид, 
доставено под И.бр.1188/2023, за Налог за 
извршување врз недвижен имот запишан во 
Имотен лист бр.3488, за КО Мислешево-
вонград и по Известувањето го усвои 
Мислењето на Министерството за 
земјоделство, шумарство и водостопанство. 

Qeveria e shqyrtoi Njoftimin nga përmbaruesja 
Gordana Xhuteska nga Ohri, dorëzuar me 
nr.P.1188/2023, për Urdhëresë të përmbarimit 
për pronën e paluajtshme e regjistruar në 
Fletëpronësi nr.3488, për KK Misleshevë-jashtë 
qytetit dhe pas Njoftimit e miratoi Mendimin e 
Ministrisë së Bujqësisë, Pylltarisë dhe 
Ekonomisë së Ujërave. 

  
Точка 76 Pika 76 

  
Владата по Известувањето од извршител 
Зорица Симиќ од Скопје, доставено под 
И.бр.175/2023, за Заклучок за втора усна јавна 
продажба која ќе се одржи на 20 февруари 
2024 година и Записник од прва усна 
продажба, со Имотен лист бр.517 за КО 
Мажучиште, на КП бр.1185, го усвои 
Мислењето на Акционерското друштво за 
изградба и стопанисување со станбен 
простор и со деловен простор од значење за 
Републиката-Скопје. 

Qeveria pas Njoftimit nga përmbaruesja Zorica 
Simiq nga Shkupi, dorëzuar me nr.P.175/2023, 
për Konkluzionin për shitjen e dytë publike me 
gojë që do të mbahet më 20 shkurt 2024 dhe 
Procesverbal nga shitja e parë me gojë, me 
Fletëpronësi nr.517 për KK Mazhuçishtë, të PK-
së nr.1185, e miratoi Mendimin e Shoqërisë 
Aksionare për Ndërtim dhe Menaxhim me 
Hapësirë Banesore dhe Hapësirë Afariste me 
rëndësi për Republikën-Shkup. 

  
Точка 77 Pika 77 

  
1. Владата од должноста членови на 
Управниот одбор-претставници на основачот 
на Јавната установа Центар за 
традиционална кинеска медицина-Штип, 
поради истек на мандатот ги разреши: 

1. Qeveria nga detyra anëtarë të Bordit Drejtues-
përfaqësues të themeluesit të Institucionit 
Publik Qendra për Mjekësi Tradicionale Kineze-
Shtip, për shkak të skadimit të mandatit i 
shkarkoi: 

  
од редот на корисниците, предложен од 
Советот на корисници 

nga radhët e shfrytëzuesve, të propozuar nga 
Këshilli i Shfrytëzuesve  

- Мартин Велинов -Martin Velinovin 
-Емилија Вацева и -Emilija Vacevën dhe 
- Љубица Зафирова -Lubica Zafirovën 
  
1.1 Владата за членови на Управниот одбор- 
претставници на основачот на Јавната 

1.1 Qeveria për anëtar të Bordit Drejtues-
përfaqësues të themeluesit të Institucionit 
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установа Центар за традиционална кинеска 
медицина-Штип, ги именува: 

Publik Qendra për Mjekësi Tradicionale Kineze-
Shtip, i emëron: 

  
- Мартин Велинов -Martin Velinovin 
-Емилија Вацева и -Emilija Vacevën dhe 
- Љубица Зафирова -Lubica Zafirovën 
  
2. Владата го разреши Далибор Митевски од 
должноста член на Управниот одбор-од редот 
на корисниците, предложен од Советот на 
корисници, на Јавната установа-Детски дом 
„11 Октомври“, поради истек на мандатот. 

2. Qeveria e shkarkoi Dalibor Mitevskin nga 
detyra anëtar i Bordit Drejtues-nga radhët e 
shfrytëzuesve, të propozuar nga Këshilli i 
Shfrytëzuesve, të Institucionit Publik-Shtëpia e 
Fëmijëve “11 Tetori”, për shkak të skadimit të 
mandatit. 

  
2.1 Владата ја именува Теа Марошевиќ 
Марковска за член на Управниот одбор, од 
редот на корисниците, предложен од Советот 
на корисници на Јавната установа-Детски 
дом „11 Октомври“. 

2.1 Qeveria e emëron Tea Marosheviq 
Markovskën për anëtare të Bordit Drejtues, nga 
radhët e shfrytëzuesve, të propozuar nga 
Këshilli i Shfrytëzuesve të Institucionit Publik-
Shtëpia e Fëmijëve “11 Tetori”. 

  
3. Владата од должноста членови на 
Управниот одбор на Јавната установа Завод 
за рехабилитација на деца и младинци-
Скопје, поради истек на мандатот ги разреши: 

3. Qeveria nga detyra anëtarë të Bordit Drejtues 
të Institucionit Publik Enti për Rehabilitim të 
Fëmijëve dhe të Rinjve-Shkup për shkak të 
skadimit të mandatit i shkarkoi: 

  
претставници на основачот përfaqësues të themeluesit 
- Сашо Митев и -Sasho Mitevin dhe 
-Драгана Стефановска -Dragana Stefanovskën 
  
од редот на стручните работници во 
установата 

nga radhët e punonjësve profesional në 
institucion  

-Наташа Момировска и -Natasha Momirovskën dhe 
-Сузана Бодановска  -Suzana Bodanovskën 
  
од редот на корисниците, предложен од 
Советот на корисници 

nga radhët e shfrytëzuesve, të propozuar nga 
Këshilli i Shfrytëzuesve  

-Марјан Солевски -Marjan Solevskin 
  
3.1 Владата за членови на Управниот одбор на 
Јавната установа Завод за рехабилитација на 
деца и младинци-Скопје, ги именува: 

3.1 Qeveria për anëtarë të Bordit Drejtues të 
Institucionit Publik Entit për Rehabilitim të 
Fëmijëve dhe të Rinjve-Shkup, i emëron  

  
претставници на основачот përfaqësues të themeluesit 
- Сашо Митев и -Sasho Mitevin dhe 
-Драгана Стефановска -Dragana Stefanovskën 



 

99 
 

  
од редот на стручните работници во 
установата 

nga radhët e punonjësve profesional në 
institucion  

-Мишо Божиновски и  -Misho Bozhinovskin dhe 
-Ивица Ѓеоргиевски  -Ivica Gjeorgievskin 
  
од редот на корисниците, предложен од 
Советот на корисници 

nga radhët e shfrytëzuesve, të propozuar nga 
Këshilli i Shfrytëzuesve  

-Марјан Солевски -Marjan Solevskin 
  
4. Владата од должноста членови на 
Управниот одбор на Јавната установа за 
згрижување деца со воспитно-социјални 
проблеми и нарушено поведение, поради 
истек на мандатот ги разреши: 

4. Qeveria nga detyra anëtarë të Bordit Drejtues 
të Institucionit Publik për Përkujdesje të 
Fëmijëve me Probleme Edukativo-Sociale dhe 
Sjellje të Çrregulluar, për shkak skadimit të 
mandatit, i shkarkoi: 

  
претставници на основачот përfaqësues të themeluesit 
-Владимир Ристовиќ и  -Vlladimir Ristoviqin dhe 
-Елена Димова Анчовска -Elena Dimova Ançovskën 
  
4.1 Владата за членови на Управниот одбор на 
Јавната установа за згрижување деца со 
воспитно-социјални проблеми и нарушено 
поведение, ги именува: 

4.1 Qeveria për anëtarë të Bordit Drejtues të 
Institucionit Publik për Përkujdesje të Fëmijëve 
me Probleme Edukativo-Sociale dhe Sjellje 
të Çrregulluar, i emëron: 

  
претставници на основачот përfaqësues të themeluesit 
-Владимир Ристовиќ и  -Vlladimir Ristoviqin dhe 
-Елена Димова Анчовска -Elena Dimova Ançovskën 
  
5. Владата го разреши Ерол Рахим од 
должноста член на Управниот  одбор-
претстваник на основачот на Јавната 
установа Завод за социјални дејности Скопје, 
поради истек на мандатот. 

5. Qeveria e shkarkoi Eroll Rahimin nga detyra 
anëtar të Bordit Drejtues-përfaqësues të 
themeluesit të Institucionit Publik Entit për 
Veprimtari Sociale Shkup, për shkak skadimit të 
mandatit. 

  
5.1 Владата го именува Ерол Рахим за член на 
Управниот одбор-претстваник на основачот 
на Јавната установа Завод за социјални 
дејности Скопје. 

5.1 Qeveria e emëron Eroll Rahimin për anëtar të 
Bordit Drejtues-përfaqësues të themeluesit të 
Institucionit Publik Entit për Veprimtari 
Sociale Shkup. 

  
6. Владата го именува Висар Брути за член на 
Органот за надзор на Јавната установа-
Детски дом „11 Октомври“. 

6. Qeveria e emëron Visar Brutin për anëtar të 
Organit Mbikëqyrës të Institucionit Publik-
Shtëpia e Fëmijëve “11 Tetori”.  
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7. Владата од должноста членови на Органот 
за надзор на Јавната установа 
Меѓуопштински центар за социјална работа-
Кавадарци, ги разреши: 

7. Qeveria nga detyra anëtarë të Organit për 
mbikëqyrje të Institucionit Publik Qendrës 
Ndërkomunale për Punë Sociale-Kavadar, i 
shkarkoi:  

  
-Данче Несторов -Dançe Nestorovin 
-Надица Василева и  -Nadica Vasilevën dhe 
-Костадин Младенов -Kostadin Mlladenovin 
  
7.1 Владата за членови на Органот за надзор 
на Јавната установа Меѓуопштински центар 
за социјална работа-Кавадарци, ги именува: 

7.1 Qeveria për anëtarë të Organit për 
mbikëqyrje të Institucionit Publik Qendrës 
Ndërkomunale për Punë Sociale-Kavadar, i 
emëron: 

  
-Данче Несторов -Dançe Nestorovin 
-Надица Василева и  -Nadica Vasilevën dhe 
-Татјана Маркова Николов -Tatjana Markova Nikollovën 
  
8. Владата за членови на Органот за надзор на 
Јавната установа Меѓуопштински центар за 
социјална работа-Велес, ги именува: 

8. Qeveria për anëtarë të Organit për mbikëqyrje 
Institucionit Publik Qendrës Ndërkomunale për 
Punë Sociale-Veles, i emëron:  

  
-Лулзим Исени и  -Lulzim Isenin dhe 
-Сафит Јакупи -Safit Jakupin 
  
9. Владата ја разреши Ана Маниќ од 
должноста член на Органот за надзор на 
Јавната установа Меѓуопштински центар за 
социјална работа-Куманово, поради истек на 
мандатот. 

9. Qeveria e shkarkoi Ana Maniqin nga detyra 
anëtare e Organit për mbikëqyrje të 
Institucionit Publik Qendrës Ndërkomunale për 
Punë Sociale-Kumanovë, për shkak të skadimit 
të mandatit. 

  
9.1 Владата го именува Зулбеар Мурати за 
член на Органот за надзор на Јавната 
установа Меѓуопштински центар за 
социјална работа-Куманово. 

9.1 Qeveria e emëroi Zulbear Muratin për anëtar 
të Organit për mbikëqyrje të Institucionit 
Publik Qendrës Ndërkomunale për Punë 
Sociale-Kumanovë. 

  
10. Владата го именува Стојанче Трипуноски 
за член на Управниот одбор претставник на 
основачот, на Јавната установа 
Меѓуопштински центар за социјална работа-
Тетово. 

10. Qeveria e emëron Stojançe Tripunoskin për 
anëtar të Bordit Drejtues përfaqësues i 
themeluesit, të Institucionit Publik Qendrës 
Ndërkomunale për Punë Sociale-Tetovë. 

  
11. Владата од должноста членови на 
Управниот одбор на Јавната установа 
Меѓуопштински центар за социјална работа-

11. Qeveria nga detyra anëtarë të Bordit Drejtues 
të Institucionit Publik Qendrës Ndërkomunale 
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Кавадарци, поради истек на мандатот ги 
разреши: 

për Punë Sociale-Kavadar, për shkak të 
skadimit të mandatit i shkarkon: 

  
претставник на основачот përfaqësues të themeluesit 
-Ванчо Велевски -Vanço Velevskin 
  
стручен работник од Центарот за социјална 
работа  

punonjës profesional nga Qendra për Punë 
Sociale  

-Снежана Јосифова -Snezhana Josifovën 
  
од Советот на Општината nga Këshilli i Komunës  
-Јанинка Леова -Janinka Leovën 
   
11.1 Владата за членови на Управниот одбор 
на Јавната установа Меѓуопштински центар 
за социјална работа-Кавадарци, ги именува: 

11.1 Qeveria për anëtarë të Bordit Drejtues të 
Institucionit Publik Qendrës Ndërkomunale për 
Punë Sociale-Kavadar, i emëron: 

  
претставник на основачот përfaqësues të themeluesit 
-Данче Филипова -Dançe Filipovën 
  
стручен работник од Центарот за социјална 
работа 

punonjës profesional nga Qendra për Punë 
Sociale  

-Даниела Јованова Богева -Daniella Jovanova Bogevën 
  
од Советот на Општината nga Këshilli i Komunës  
-Марија Камчева -Marija Kamçevën 
  
12. Владата ја разреши Биљана Марковска од 
должноста член на Управниот одбор на 
Јавната установа Меѓуопштински центар за 
социјална работа-Берово-од Советот на 
Општината, поради истек на мандатот. 

12. Qeveria e shkarkoi Biljana Markovskën nga 
detyra anëtare e Bordit Drejtues të Institucionit 
Publik Qendrës Ndërkomunale për Punë 
Sociale-Berovë, për shkak të skadimit të 
mandatit. 

  
12.1 Владата ја именува Биљана Марковска за 
член на Управниот одбор на Јавната установа 
Меѓуопштински центар за социјална работа-
Берово-од Советот на Општината. 

12.1 Qeveria e emëron Biljana Markovskën për 
anëtare të Bordit Drejtues të Institucionit 
Publik Qendrës Ndërkomunale për Punë 
Sociale-Berovë-nga Këshilli i Komunës. 

  
13. Владата од должноста членови на 
Управниот одбор на Јавната установа Центар 
за социјална работа-Кичево, поради истек на 
мандатот ги разреши: 

13. Qeveria nga detyra anëtarë të Bordit 
Drejtues të Institucionit Publik Qendrës 
Ndërkomunale për Punë Sociale-Kërçovë, për 
shkak të skadimit të mandatit i shkarkoi: 

  
стручен работник од Центарот за социјална 
работа  

punonjës profesional nga Qendra për Punë 
Sociale 
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-Шабан Рушани -Shaban Rushanin 
  
од редот на корисниците предложен од 
Советот на корисници  

nga rradhët e shfrytëzuesve propozuar nga 
Këshilli i Shfrytëzuesve 

-Емин Мамудоски -Emin Mamudoskin 
  
13.1 Владата за членови на Управниот одбор 
на Јавната установа Центар за социјална 
работа-Кичево, ги именува: 

13.1 Qeveria për anëtarë të Bordit Drejtues të 
Institucionit Publik Qendrës Ndërkomunale për 
Punë Sociale-Kërçovë, i emëron: 

  
стручен работник од Центарот за социјална 
работа 

punonjës profesional nga Qendra për Punë 
Sociale 

-Билјана Блажеска Гускароска -Biljana Bllazheska Guskaroskën 
  
од редот на корисниците предложен од 
Советот на корисници 

nga rradhët e shfrytëzuesve propozuar nga 
Këshilli i Shfrytëzuesve 

-Арлинда Балажи -Arlinda Ballazhin 
  
од Советот на Општината nga Këshilli i Komunës 
-Мирјета Фетоја -Mirjeta Fetojën 
  
14. Владата ја разреши Соња Христова 
Јовановиќ од должноста член на Управниот 
одбор на Јавната установа Центар за 
социјална работа-Валандово-од Советот на 
Општината, поради истек на мандатот. 

14. Qeveria e shkarkoi Sonja Hristova 
Jovanoviqin nga detyra anëtare e Bordit 
Drejtues të Institucionit Publik Qendrës 
Ndërkomunale për Punë Sociale-Vallandovë-
nga Këshilli i Komunës, për shkak të skadimit të 
mandatit. 

  
14.1 Владата го именува Стефан Димитров за 
член на Управниот одбор на Јавната установа 
Центар за социјална работа-Валандово-од 
Советот на Општината. 

14.1 Qeveria e emëron Stefan Dimitrovin për 
anëtar të Bordit Drejtues të Institucionit Publik 
Qendrës Ndërkomunale për Punë Sociale-
Vallandovë-nga Këshilli i Komunës.  

  
15. Владата од должноста членови на 
Управниот одбор на Јавната установа 
Меѓуопштински центар за социјална работа-
Дебар, поради истек на мандатот ги разреши: 

15. Qeveria nga detyra anëtarë të Bordit 
Drejtues të Institucionit Publik Qendrës 
Ndërkomunale për Punë Sociale-Dibër, për 
shkak të skadimit të mandatit, i shkarkon:    

  
претставници на основачот përfaqësues të themeluesit 
-Африм Керкути и -Afrim Kerkutin dhe  
-Лумбарт Дураку -Lumbart Durakun 
  
Стручен работник од Центарот за социјална 
работа 

punonjës profesional nga Qendra për Punë 
Sociale 

-Линдита Белчишта -Lindita Bellçishtën 
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од редот на корисниците предложен од 
Советот на корисници 

nga rradhët e shfrytëzuesve propozuar nga 
Këshilli i Shfrytëzuesve 

-Мерита Торте -Merita Torten 
  
15.1 Владата за членови на Управниот одбор 
на Јавната установа Меѓуопштински центар 
за социјална работа-Дебар, ги именува: 

15.1 Qeveria për anëtarë të Bordit Drejtues të 
Institucionit Publik Qendrës Ndërkomunale për 
Punë Sociale-Dibër, i emëron: 

  
претставници на основачот përfaqësues të themeluesit 
-Африм Керкути и -Afrim Kerkutin dhe  
-Авни Дураку -Avni Durakun 
  
Стручен работник од Центарот за социјална 
работа 

punonjës profesional nga Qendra për Punë 
Sociale 

-Линдита Белчишта -Lindita Bellçishtën 
  
од редот на корисниците предложен од 
Советот на корисници 

nga rradhët e shfrytëzuesve propozuar nga 
Këshilli i Shfrytëzuesve 

-Арменд Рапе -Armend Rapen 
  
16. Владата ја именува Драгослава 
Војнацалиевска Инглизовска, за член на 
Управниот одбор-претставник на основачот 
на Јавната здравствена установа Центар за 
јавно здравје-Скопје. 

16. Qeveria e emëron Dragosllava 
Vojnacalievska Inglizovskën, për anëtare të 
Bordit Drejtues-përfaqësues të themeluesit të 
Institucionit Shëndetësor Publik Qendra e 
Shëndetit Publik-Shkup. 

  
17. Владата ја разреши Стефанија Ташевска 
од должноста член на Управниот одбор- 
претставник на основачот на Јавната 
здравствена установа Универзитетски 
стоматолошки клинички центар „Св. 
Пантелејмон“-Скопје, поради истек на 
мандатот. 

17. Qeveria e shkarkoi Stefanija Tashevskën nga 
detyra anëtare e Bordit Drejtues-përfaqësues të 
themeluesit të Institucionit Shëndetësor Publik 
Qendra Klinike Universitare e Stomatologjisë 
“Shën Pantelejmon”-Shkup, për shkak të 
skadimit të mandatit. 

  
17.1 Владата го именува Гоце Ѓорѓиевски за 
член на Управниот одбор-претставник на 
основачот на Јавната здравствена установа 
Универзитетски стоматолошки клинички 
центар „Св. Пантелејмон“-Скопје. 

17.1 Qeveria e emëron Goce Gjorgjievskin për 
anëtar të Bordit Drejtues-përfaqësues të 
themeluesit të Institucionit Shëndetësor Publik 
Qendra Klinike Universitare e Stomatologjisë 
“Shën Pantelejmon”-Shkup. 

  
18. Владата го разреши Газменд Зулбеари од 
должноста член на Управниот одбор-
претставник на основачот на Јавната 
здравствена установа Универзитетски 

18. Qeveria e shkarkoi Gazmend Zulbearin nga 
detyra anëtar i Bordit Drejtues-përfaqësues të 
themeluesit të Institucionit Shëndetësor Publik 
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институт за радиологија-Скопје, поради 
истек на мандатот. 

Instituti Universitar i Radiologjisë-Shkup, për 
shkak të skadimit të mandatit. 

  
19. Владата ја разреши Сузана Јовановска 
Илиева од должноста член на Управниот 
одбор- претставник на основачот на Јавната 
здравствена установа Универзитетска 
клиника за дигестивна хирургија, поради 
истек на мандатот. 

19. Qeveria e shkarkoi Suzana Jovanovska 
Ilievën nga detyra anëtare të Bordit Drejtues-
përfaqësues të themeluesit të Institucionit 
Shëndetësor Publik Klinika Universitare e 
Kirurgjisë Digjestive- Shkup, për shkak të 
skadimit të mandatit. 

  
19.1 Владата ја именува Лилјана Тасева Рмуш 
за член на Управниот одбор- претставник на 
основачот на Јавната здравствена установа 
Универзитетска клиника за дигестивна 
хирургија. 

19.1 Qeveria e emëroni Liljana Taseva Rëmush 
për anëtare të Bordit Drejtues-përfaqësues të 
themeluesit të Institucionit Shëndetësor Publik 
Klinika Universitare e Kirurgjisë Digjestive. 

  
20. Владата од должноста членови на 
Управниот одбор-претставници на основачот 
на Јавната здравствена установа 
Поликлиника на секундарно ниво 
„Железара“-Скопје, поради истек на 
мандатот ги разреши: 

20. Qeveria nga detyra anëtarë të Bordit 
Drejtues-përfaqësues të themeluesit të 
Institucionit Shëndetësor Publik Poliklinika e 
Nivelit Sekondar “Zhelezarë”-Shkup, për shkak 
të skadmit të mandatit i shkarkoi: 

  
-Љупчо Илоски и -Lupço Ilioskin dhe  
-Виолета Симиќ -Violeta Simiqin 
  
20.1 Владата за членови на Управниот одбор-
претставници на основачот на Јавната 
здравствена установа Поликлиника на 
секундарно ниво „Железара“-Скопје, ги 
именува: 

20.1 Qeveria për anëtarë të Bordit Drejtues-
përfaqësues të themeluesit të Institucionit 
Shëndetësor Publik Poliklinika e Nivelit 
Sekondar “Zhelezarë”-Shkup, i emëroi: 

  
-Љупчо Илоски и -Lupço Ilioskin dhe 
-Емилија Владимирова -Emilija Vlladimirovën 
  
21. Владата ја разреши Зорица Ацковска од 
должноста член на Управниот одбор- 
претставник на основачот на Јавната 
здравствена установа Универзитетска 
клиника за дерматологија-Скопје, поради 
истек на мандатот. 

21. Qeveria e shkarkoi Zorica Ackovskën nga 
detyra anëtare të Bordit Drejtues-përfaqësues 
të themeluesit të Institucionit Shëndetësor 
Publik Klinika Universitare e Dermatologjisë-
Shkup, për shkak të skadimit të mandatit. 

  
21.1 Владата ја именува Зорица Ацковска за 
член на Управниот одбор- претставник на 
основачот на Јавната здравствена установа 

21.1 Qeveria e emëroi Zorica Ackovskën për 
anëtare të Bordit Drejtues-përfaqësues të 
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Универзитетска клиника за дигестивна 
хирургија- Скопје. 

themeluesit të Institucionit Shëndetësor Publik 
Klinika Universitare e Dermatologjisë-Shkup. 

  
22. Владата го разреши Мите Пеев од 
должноста член на Управниот  одбор-
претставник на основачот на Јавната 
здравствена установа Психијатриска 
болница-Негорци, поради истек на мандатот. 

22. Qeveria e shkarkoi Mite Peevin nga detyra 
anëtar i Bordit Drejtues-përfaqësues të 
themeluesit të Institucionit Shëndetësor Publik 
Spitali Psikiatrik-Negorcë, për shkak të 
skadimit të mandatit. 

  
22.1 Владата го именува Томе Таушанов за 
член на Управниот одбор-претставник на 
основачот на Јавната здравствена установа 
Психијатриска болница-Негорци. 

22.1 Qeveria e emëroi Tome Taushanovin për 
anëtar të Bordit Drejtues-përfaqësues të 
themeluesit të Institucionit Shëndetësor Publik 
Spitali Psikiatrik-Negorcë. 

  
23. Владата ја разреши Олгица Николовска од 
должноста член на Управниот одбор- 
претставник на основачот на Јавната 
здравствена установа Специјална болница за 
гинекологија и акушерство „Чаир“-Скопје, 
поради истек на мандатот. 

23. Qeveria e shkarkoi Ollgica Nikollovskën nga 
detyra anëtare e Bordit Drejtues-përfaqësues të 
themeluesit të Institucionit Shëndetësor Publik 
Spitali i Specializuar i Gjinekologjisë dhe 
Akusherisë “Çair”-Shkup, për shkak të skadimit 
të mandatit. 

  
23.1 Владата го именува Зоран Марковски за 
член на Управниот одбор- претставник на 
основачот на Јавната здравствена установа 
Специјална болница за гинекологија и 
акушерство „Чаир“-Скопје. 

23.1 Qeveria e emëroi Zoran Markovskin për 
anëtar të Bordit Drejtues-përfaqësues të 
themeluesit të Institucionit Shëndetësor Publik 
Spitali i Specializuar i Gjinekologjisë dhe 
Akusherisë “Çair”-Shkup. 

  
24. Владата од должноста членови на 
Управниот одбор на Јавната здравствена 
установа Универзитетска клиника за 
токсикологија-претставници на основачот, 
поради истек на мандатот ги разреши: 

24. Qeveria nga detyra anëtarë të Bordit 
Drejtues të Institucionit Shëndetësor Publik 
Klinika Universitare e Toksikologjisë-
përfaqësues të themeluesit, për shkak të 
skadimit të mandatit, i shkarkoi: 

  
-Горан Трајков и -Goran Trajkovin dhe  
-Елена Депинова -Elena Depinovën 
  
24.1 Владата за членови на Управниот одбор 
на Јавната здравствена установа 
Универзитетска клиника за токсикологија-
претставници на основачот, ги именува: 

24.1 Qeveria për anëtarë të Bordit Drejtues të 
Institucionit Shëndetësor Publik Klinika 
Universitare e Toksikologjisë-përfaqësues të 
themeluesit, i emëroi: 

  
-Драган Маневски и -Dragan Manevskin dhe  
-Димитар Трајковски -Dimitar Trajkovskin 
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25. Владата го разреши Михајло Костовски од 
должноста член на Управниот одбор- 
претставник на основачот на Јавната 
здравствена установа Геронтолошки завод 
„13 Ноември“-Скопје, поради истек на 
мандатот. 

25. Qeveria e shkarkoi Mihajllo Kostovskin nga 
detyra anëtar i Bordit Drejtues-përfaqësues të 
themeluesit të Institucionit Shëndetësor Publik 
Enti Gerontologjik “13 Nëntori”-Shkup, për 
shkak të skadimit të mandatit. 

  
25.1 Владата ја именува Милена Ристевска 
Илиоска за член на Управниот одбор- 
претставник на основачот на Јавната 
здравствена установа Геронтолошки завод 
„13 Ноември“-Скопје. 

25.1 Qeveria e emëroi Milena Ristevskën për 
anëtare të Bordit Drejtues-përfaqësues të 
themeluesit të Institucionit Shëndetësor Publik 
Enti Gerontologjik “13 Nëntori”-Shkup 

  
26. Владата го разреши Емир Шаќири од 
должноста член на Управниот одбор- 
претставник на основачот на Јавната 
здравствена установа Здравствен дом-
Струга, поради истек на мандатот. 

26. Qeveria e shkarkoi Emir Shaqirin nga detyra 
anëtar i Bordit Drejtues-përfaqësues të 
themeluesit të Institucionit Shëndetësor Publik 
Shtëpia Shëndetësore-Strugë, për shkak të 
skadimit të mandatit. 

  
26.1 Владата го именува Емир Шаќири за член 
на Управниот одбор- претставник на 
основачот на Јавната здравствена установа 
Здравствен дом-Струга. 

26.1 Qeveria e emëron Emir Shaqirin për anëtar 
të Bordit Drejtues-përfaqësues të themeluesit 
të Institucionit Shëndetësor Publik Shtëpia 
Shëndetësore-Strugë. 

  
27. Владата го отповика Валдрин Адеми од 
должноста член на Надзорниот одбор на 
Акционерското друштво за поштенски 
сообраќај „Пошта на Северна Македонија“ во 
државна сопственост-Скопје. 

27. Qeveria e revokoi Valdrin Ademin nga detyra 
anëtar i Organit mbikëqyrës të Shoqërisë 
Aksionare për Komunikacion Postar “Posta e 
Maqedonisë së Veriut” në pronësi shtetërore-
Shkup. 

  
27.1 Владата го избра Албен Љена за член на 
Надзорниот одбор на Акционерското 
друштво за поштенски сообраќај „Пошта на 
Северна Македонија“ во државна 
сопственост- Скопје. 

27.1 Qeveria e zgjodhi Allben Lenën për anëtar të 
Organit mbikëqyrës të Shoqërisë Aksionare për 
Komunikacion Postar “Posta e Maqedonisë së 
Veriut” në pronësi shtetërore-Shkup. 

  
28. Владата од должноста членови на 
Комисијата за човечки ресурси и одржлив 
развој ги разреши: 

28. Qeveria nga detyra anëtarë të Komisionit 
për Burime Njerëzore dhe Zhvillim të 
Qëndrueshëm i shkarkoi: 

  
-д-р Фатмир Меџити и  -dr. Fatmir Mexhitin dhe  
-д-р Азир Алиу -dr. Azir Aliun 
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28.1 Владата за членови на Комисијата за 
човечки ресурси и одржлив развој ги 
именува: 

28.1 Qeveria për anëtarë të Komisionit për 
Burime Njerëzore dhe Zhvillim të Qëndrueshëm 
i emëroi: 

  
-д-р Илир Демири, министер за здравство и -dr. Ilir Demirin, ministër i Shëndetësisë dhe  
-м-р Наим Бајрами, министер за 
информатичко општество и администрација 

-mr. Naim Bajramin, ministër i Shoqërisë 
Informatike dhe Administratës 

  
29. Владата од должноста членови на 
Комисијата за приватизација ги разреши: 

29. Qeveria nga detyra anëtarë të Komisionit 
për Privatizim i shkarkoi: 

  
-д-р Фатмир Меџити и  -dr. Fatmir Mexhitin dhe  
-д-р Азир Алиу -dr. Azir Aliun 
  
29.1 Владата за членови на Комисијата за 
приватизација ги именува: 

29.1 Qeveria për anëtarë të Komisionit për 
Privatizim i emëroi: 

  
-д-р Илир Демири, министер за здравство и -dr. Ilir Demirin, ministër i Shëndetësisë dhe  
-м-р Наим Бајрами, министер за 
информатичко општество и администрација 

-mr. Naim Bajramin, ministër i Shoqërisë 
Informatike dhe Administratës 

  
30. Владата го разреши д-р Азир Алиу од 
должноста член на Комисијата за политички 
систем. 

30. Qeveria e shkarkoi dr. Azir Aliun nga detyra 
anëtar i Komisionit për Sistem Politik. 

  
30.1 Владата за член на Комисијата за 
политички систем го именува м-р Наим 
Бајрами, министер за информатичко 
општество и администрација. 

30.1 Qeveria për anëtar të Komisionit për Sistem 
Politik e emëron mr. Naim Bajramin, ministër i 
Shoqërisë Informatike dhe Administratës. 

  
31. Владата го разреши д-р Фатмир Меџити од 
должноста член на Комисијата за станбени 
прашања. 

31. Qeveria e shkarkoi dr. Fatmir Mexhitin nga 
detyra anëtar i Komisionit për Çështje 
Banesore. 

  
31.1 Владата за член на Комисијата станбени 
прашања го именува д-р Илир Демири, 
министер за здравство 

31.1 Qeveria për anëtar të Komisionit për Çështje 
Banesore e emëron dr. Ilir Demiri, ministër i 
Shëndetësisë. 

  
32. Владата за вршител на должноста 
директор на Агенцијата за странски 
инвестиции и промоција на извозот на 
Република Северна Македонија го именува 
Зулфи Адили и истовремено му утврди 
коефициент за пресметување на плата. 

32. Qeveria për ushtrues të detyrës drejtor i 
Agjencisë së Investimeve të Huaja dhe 
Promovimin e Eksportit të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut e emëron Zulfi Adilin dhe 
njëkohësisht i përcaktoi koeficinet për 
llogaritjen e rrogës. 
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33. Владата ја разреши Тања Трајчова од 
должноста вршител на должноста директор 
на КПУ Казнено-поправен дом-Штип, на 
нејзино барање. 

33. Qeveria e shkarkoi Tanja Trajçovën nga 
detyra ushtruese e detyrës drejtoreshë e ShNP 
Shtëpia Ndëshkuese-Përmirësuese-Shtip, me 
kërkesë të saj. 

  
34. Владата за вршител на должноста 
директор на КПУ Казнено-поправен   дом-
Штип го именува Мики Тодоров и 
истовремено му утврди коефициент за 
пресметување на плата. 

34. Qeveria për ushtrues të detyrës drejtor i 
ShNP Shtëpia Ndëshkuese-Përmirësuese-Shtip 
e emëron Miki Todorovin dhe njëkohësisht i 
përcaktoi koeficient për llogaritjen e rrogës. 

  
35. Владата од должноста членови на 
Комитетот за одобрување на инвестиции на 
Фондот за иновации и технолошки развој, 
поради истек на мандатот ги разреши: 

35. Qeveria nga detyra anëtarë të Komitetit për 
Miratimin e Investimeve të Fondit të 
Inovacionit dhe Zhvillimit Teknologjik, për 
shkak të skadimit të mandatit i shkarkoi: 

  
-Ашер Сидикуи (Asher Siddiqui) -Asher Sidikui (Asher Siddiqui) 
-Марвин Лиао (Marvin Liao) и -Marvin Liao (Marvin Liao) dhe 
-Гунтер Фехлингер (Gunther Fehlinger) -Gunter Fehlinger (Gunther Fehlinger) 
  
35.1 Владата за членови на Комитетот за 
одобрување на инвестиции на Фондот за 
иновации и технолошки развој, со мандат од 
три години, ги именува: 

35.1 Qeveria për anëtarë të Komitetit për 
Miratimin e Investimeve të Fondit të 
Inovacionit dhe Zhvillimit Teknologjik, me 
mandat prej tre vjet, i emëroi: 

  
-Гунтер Фехлингер (Gunther Fehlinger) -Gunter Fehlinger (Gunther Fehlinger) 
-Туркај Уфук Ерен (Turkay Ufuk Eren) и -Turkaj Ufuk Eren (Turkay Ufuk Eren) dhe 
-Марвин Лиао (Marvin Liao) -Marvin Liao (Marvin Liao) 
  
За претседател на Комитетот за одобрување 
на инвестиции на Фондот за иновации и 
технолошки развој се определува Туркај 
Уфук Ерен (Turkay Ufuk Eren). 

Për kryetar të Komitetit për Miratimin e 
Investimeve të Fondit të Inovacionit dhe 
Zhvillimit Teknologjik përcaktohet Turkaj Ufuk 
Eren (Turkay Ufuk Eren). 

  
36. Владата го разреши Блерант Рамадани од 
должноста национален координатор за 
информатика и енергетика. 

36. Qeveria e shkarkoi Blerant Ramadanin nga 
detyra koordinator nacional i Informatikës dhe 
Energjetikës. 

  
36.1 Владата го именува Бедри Бехадини за 
национален координатор за информатика и 
енергетика и истовремено му утврди 
коефициент за пресметување на плата. 

36.1 Qeveria e emëroi Bedri Behadinin për 
koordinator nacional i Informatikës dhe 
Energjetikës, dhe njëkohësisht i përcaktoi 
koeficient për llogaritjen e rrogës. 

  
37. Владата го разреши Асаф Абдурамани од 
должноста вршител на должноста директор 

37. Qeveria e shkarkoi Asaf Abduramanin nga 
detyra ushtrues i detyrës drejtor i Fondit të 
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на Фондот за здравствено осигурување на 
Република Северна Македонија, поради 
истек на мандатот за кој е именуван. 

Sigurimit Shëndetësor të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, për shkak të skadimit të 
mandatit për të cilin është emëruar. 

  
37.1 Владата го именува Асаф Абдурамани за 
вршител на должноста директор на Фондот 
за здравствено осигурување на Република 
Северна Македонија, до именување на 
директор по распишан конкурс, но не подолго 
од шест месеци. 

37.1 Qeveria e emëroi Asaf Abduramanin për 
ushtrues të detyrës drejtor i Fondit të Sigurimit 
Shëndetësor të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, deri në emërimin e drejtorit pas shpalljes 
së konkursit, por jo më gjatë se gjashtë muaj. 

  
38. Владата го именува Лундрим Пачуку за 
вршител на должноста заменик на 
директорот на Државниот завод за 
индустриска сопственост и истовремено му 
утврди коефициент за пресметување на 
плата. 

38. Qeveria e emëroi Lundrim Paçukun për 
ushtrues të detyrës zëvendësdrejtor i Entit 
Shtetëror të Pronësisë Intelektuale dhe 
njëkohësisht i përcaktoi koeficient për 
llogaritjen e rrogës. 

  
39. Владата ја именува Фросина Арнаудова 
Дезуловиќ за член на Управниот одбор на 
Фондот за здравствено осигурување на 
Република Северна Македонија-претставник 
од Министерството за здравство. 

39. Qeveria e emëroi Frosina Arnaudova 
Dezulloviqin për anëtare të Bordit Drejtues të 
Fondit të Sigurimit Shëndetësor të Republikës 
së Maqedonisë së Veriut-përfaqësues nga 
Ministria e Shëndetësisë. 

  
40. Владата од должноста членови на 
Управниот одбор на Дирекцијата за 
технолошки индустриски развојни зони, 
предложени од корисниците, заклучно со 
1.3.2024 година, ги разреши: 

40. Qeveria nga detyra anëtarë të Bordit 
Drejtues të Drejtorisë së Zonave Zhvillimore 
Teknologjike Industriale të propozuar nga 
shfrytëzuesit, llogaritur nga 1.3.2024, i shkarkoi: 

  
- Пиетро Стерпоне, ДПТ Аптив сервисес 
Македонија ДООЕЛ, Скопје 

-Pietro Sterponen, ShPT Aptiv servises 
Maqedoni ShPKNjP, Shkup 

-Саво Станковиќ, ДПТ Хај тек асембли центар 
ДООЕЛ експорт-импорт Илинден и 

-Savo Stankoviqin, ShPT Haj tek asembli qendër 
ShPKNjP eksport-import Ilinden dhe  

-Игор Здравески, ДП Адиент аутомотиве 
ДООЕЛ Струмица 

-Igor Zdraveskin, ShP Adient automotive 
ShPKNjP Strumicë 

  
40.1 Владата за членови на Управниот одбор 
на Дирекцијата за технолошки индустриски 
развојни зони, предложени од корисниците, 
сметано од 2.3.2024 година, ги именува: 

40.1 Qeveria për anëtarë të Bordit Drejtues të 
Drejtorisë së Zonave Zhvillimore Teknologjike 
Industriale, propozuar nga shfrytëzuesit, 
llogaritur nga 2.3.2024, i emëron: 

  
-Вања Стојановски, Леар Цорпоратион 
ДООЕЛ Тетово 

-Vanja Stojanovskit, Lear Corporation ShPKNjP, 
Tetovë 
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-Огнен Цубалевски, ОДВ-Електрик ДООЕЛ и -Ognen Cubalevskin, ODV-Elektrik ShPKNjP 
dhe  

-Мери Ангелеска ДПТУ Инјецтион Моулдинг 
ДООЕЛ увоз-извоз с. Алтинци 

-Igor Zdraveskin, ShPTSh Injecion Moulding 
ShPKNjP eksport-import f. Altincë 

  
41. Владата го разреши Љупчо Панајотов од 
должноста член на Училишниот одбор-
претставник на основачот на Државното 
средно училиште ДСУ за образование и 
рехабилитација „Искра“-Штип. 

41. Qeveria e shkarkoi Lupço Panajotovin nga 
detyra anëtar i Bordit Shkollor-përfaqësues i 
themeluesit të Shkollës së Mesme Shtetërore 
ShMSh për Arsim dhe Rehabilitim “Iskra”-Shtip. 

  
41.1 Владата ја именува Оља Костова за член 
на Училишниот одбор-претставник на 
основачот на Државното средно училиште 
ДСУ за образование и рехабилитација 
„Искра“-Штип. 

41.1 Qeveria e emëron Ola Kostovën për anëtare 
të Bordit Shkollor-përfaqësues i themeluesit të 
Shkollës së Mesme Shtetërore ShMSh për 
Arsim dhe Rehabilitim “Iskra”-Shtip. 

  
42. Владата го именува проф. д-р Кимо 
Чавдар за член на Националната комисија за 
учебници, од високообразовните и научните 
установи од областа на општествено-
хуманистичките науки. 

42. Qeveria e emëroi prof. dr. Kimo Çavdarin për 
anëtar të Komisionit Nacional për Libra, nga 
institucionet e arsimit të lartë dhe shkencore 
nga fusha e shkencave shoqërore-humanitare. 

  
43. Владата ја именува Габриела Кулебанова-
претставник од Стопанската комора на 
Северна Македонија, за член на Советот за 
унапредување и надзор над 
сметководствената професија на Република 
Северна Македонија. 

43. Qeveria e emëron Gabriella Kulebanovën-
përfaqësues nga Oda Ekonomike e Maqedonisë 
së Veriut, për anëtare të Këshillit të avancimit 
dhe mbikëqyrjes mbi profesionin kontabilist të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut. 

  
44. Владата ја разреши Маја Корубин Ќорлука 
од должноста член на Управниот одбор на 
Јавната установа Центар за образование на 
возрасните. 

44. Qeveria e shkarkoi Maja Korubin Qorllukën 
nga detyra anëtare e Bordit Drejtues të 
Institucionit Publik Qendra e Arsimit të të 
Rriturve. 

  
44.1 Владата ја именува Маја Крстевска за 
член на Управниот одбор на Јавната установа 
Центар за образование на возрасните-од 
редот на стручните работници во Центарот. 

44.1 Qeveria e emëroi Maja Kërstevskën për 
anëtare të Bordit Drejtues të Institucionit 
Publik Qendra e Arsimit të të Rriturve-nga 
rradhët e punonjësve profesional të Qendrës. 

  
45. Владата за членови на Одборот за 
акредитација на високото образование ги 
именува: 

45. Qeveria për anëtarë të Bordit të Akreditimit 
të Arsimit të Lartë i emëron: 

  
-проф. Виолета Цветкоска -prof. Violeta Cvetkoskën 
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-проф. Ана Данева Маркова  -prof. Ana Daneva Markovën 
-проф. Вангелче Митревски -prof.Vangellçe Mitrevskin 
-проф.Марјан Ѓуровски -prof. Marjan Gjurovskin 
-проф.Јетмире Јакупи и -prof. Jetmire Jakupin dhe  
-проф.Билјана Цигловска Бојческа -prof. Biljana Cigllovska Bojçevskën 
  
45.1 Со именување на членовите на Одборот 
за акредитација на високото образование, на 
досегашните членови проф. Татјана 
Стојановска Иванова, проф. Љубица 
Георгиевска, проф. Илми Јусуфи, проф. д-р 
Блерим Саити и проф. д-р Атанас Кочов, им се 
утврдува престанок на мандатот. 

45.1 Me emërimin e anëtarëve të Bordit të 
Akreditimit të Arsimit të Lartë, anëtarëve të 
deritanishëm prof. Tatjana Stojanovska 
Ivanovës, prof. Lubica Georgievskës, prof. Ilmi 
Jusufit, prof. dr. Blerim Saitit dhe prof. dr. 
Atanas Koçovit, ju përcakotohet ndërprerja e 
mandatit. 

  
46. Владата за членови на Одборот за 
евалуација на високото образование ги 
именува: 

46. Qeveria për anëtarë të Bordit të Evaluimit të 
Arsimit të Lartë i emëron: 

  
-проф. д-р Боро Џонов -prof. dr. Boro Çonovin 
-проф. Татјана Стојановска Иванова -prof. Tatjana Stojanovska Ivanovën 
- проф. Ирина Јолдеска -prof. Irina Jolldeskën 
- проф. Христина Спасеска -prof. Hristina Spaseskën 
- проф. Беким Фетаји и -prof.Bekim Fetain dhe 
- проф. Ибиш Кадриу -prof. Ibish Kadriun 
  
46.1 Со именување на членовите на Одборот 
за евалуација на високото образование на 
досегашните членови проф. Цвете 
Димитриевска, проф. Марина Митревска, 
проф. Јасмина Делчева Диздаревиќ, проф. 
Јетмира Алимани Јакупи, проф. Метуш 
Сулејмани и проф. д-р Иван Радевски, им се 
утврдува престанок на мандатот. 

46.1 Me emërimin e anëtarëve të Bordit të 
Evaluimit të Arsimit të Lartë anëtarëve të 
deritanishëm prof. Cvete Dimitrievskës, prof. 
Marina Mitrevskës, prof Jasmina Dellçeva 
Dizdareviqit, prof. Jetmira Alimani Jakupit, prof 
Metush Sulejmanit dhe prof. dr. Ivan Radevskit, 
ju përcaktohet ndërprerja e mandatit. 

  
47. Владата го разреши Самир Ајдини од 
должноста вршител на должноста директор 
на Јавната установа Национален парк 
Маврово-Маврови Анови, поради истек на 
мандатот. 

47. Qeveria e shkarkoi Samir Ajdinin nga detyra 
ushtrues i detyrës drejtor i Instiucionit Publik 
Parku Kombëtar Mavrovë-Hanet e Mavrovës, 
për shkak të skadimit të mandatit. 

  
47.1 Владата го именува Самир Ајдини, 
досегашен директор на установата, за 
вршител на должноста директор на Јавната 
установа Национален парк Маврово-

47.1 Qeveria e emëroi Samir Ajdinin drejtorin e 
deritanishëm të instiucionit, për ushtrues të 
detyrës drejtor i Instiucionit Publik Parku 
Kombëtar Mavrovë-Hanet e Mavrovës dhe 
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Маврови Анови и истовремено му утврди 
коефициент за пресметување на плата. 

njëkohësisht i përcaktoi koeficient për 
llogaritjen e rrogës. 

  
48. Владата го именува Рамадан Рамадани за 
национален координатор за кохезија и 
истовремено му утврди престанок на правото 
за остварување на плата по престанување на 
функцијата директор на Културно-
информативниот центар на Република 
Северна Македонија во Истанбул, Република 
Турција. 

48. Qeveria e emëroi Ramadan Ramadanin 
koordinator nacional për kohezion dhe 
njëkohësisht i përcaktoi ndërprerjen e të drejtës 
për marrjen e rrogës pas ndërprerjes së 
funksionit drejtor i Qendrës Kulturore-
Informative të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut në Stamboll, Republika e Turqisë. 

  
49. Владата донесе Одлука за изменување и 
дополнување на Одлуката за утврдување на 
коефициенти за пресметување на платата на 
функционерите кои ги именува Владата на 
Република Македонија. 

49. Qeveria solli Vendim për ndryshimin dhe 
plotësimin e Vendimit për përcaktimin e 
koeficientëve për llogaritjen e rrogave të 
funksionarëve të cilët i emëron Qeveria e 
Republikës së Maqedonisë. 

  
50. Владата од должноста претседател и 
членови на Управниот одбор на Агенцијата за 
филм на Република Северна Македонија, 
поради истек на мандатот ги разреши: 

50. Qeveria nga detyra kryetar dhe anëtarë të 
Bordit Drejtues të Agjencisë së Filmit të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut për shkak 
të skadimit të mandatit i shkarkoi: 

  
а) од претседател:  a) nga kryetar: 
-Игор Шокаровски -Igor Shokarovskin 
  
б) од членови: b) nga anëtarë: 
- Нина Николиќ -Nina Nikoliqin 
- Фатон Мемети и -Faton Memetin dhe 
- Хасан Кадриу -Hasan Kadriun 
  
50.1 Владата за претседател и членови на 
Управниот одбор на Агенцијата за филм на 
Република Северна Македонија ги именува: 

50.1 Për kryetar dhe anëtarë të Bordit Drejtues 
të Agjencisë së Filmit të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, Qeveria i emëron: 

  
а) за претседател: a) për kryetar: 
- Анета Данева Мострова -Aneta Daneva Mostrovës 
  
б) за членови: b) për anëtarë: 
- Бранко Петровски -Branko Petrovskin 
- Фатон Мемети -Faton Memetin 
- Исмаил Касуми и  -Ismail Kasumin dhe  
-Зоран Бањански. -Zoran Banjeskin. 
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51. Владата го разреши Васко Неловски од 
Минисетрството за правда од должноста 
секретар на Националниот совет за 
медијација од редот на административните 
службеници во државната управа. 

51. Qeveria e shkarkoi Vasko Nelovskin nga 
Ministria e Drejtësisë nga detyra e sekretarit të 
Këshillit Nacional të Ndërmjetësimit nga radhët 
e nëpunësve administrativ në administratën 
shtetërore. 

  
51.1 Владата ја именува Стојне Данилова-
Иваноски од Генералниот секретаријат на 
Владата на Република Северна Македонија 
за секретар на Националниот совет за 
медијација од редот на административните 
службеници во државната управа. 

51.1 Qeveria e emëroi Stojne Danillova-
Ivanoskin nga Sekretariati i Përgjithshëm i 
Qeverisë së Republikës së Maqedonisë së Veriut 
për sekretare të Këshillit Nacional të 
Ndërmjetësimit nga radhët e nëpunësve 
administrativ në administratën shtetërore. 

  
52. Владата за истражител на Комитетот за 
истрага на воздухопловни несреќи и 
сериозни инциденти го именува Роберт 
Малезански и истовремено му утврди 
коефициент за пресметување на плата. 

52. Qeveria për hetues të Komitetit për Hetimin 
e Aksidenteve dhe Incidenteve të Rënda të 
Aviacionit e emëron Robert Mallezanskin dhe 
njëkohësisht i përcaktoi koeficient për 
llogaritjen e rrogës. 

  
53. Владата го именува Васо Ристов за 
директор на Културно-информативниот 
центар на Република Северна Македонија во 
Софија, Република Бугарија, на предлог на 
министерот за култура. 

53. Qeveria e emëron Vaso Ristovin për drejtor 
të Qendrës Kulturore-Informative të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut në Sofje, 
Republika e Bullgarisë, me propozim të 
ministrit të Kulturës. 

  
54. Владата го именува Марјан Танушевски за 
директор на Културно-информативниот 
центар на Република Северна Македонија во 
Белград, Република Србија, сметано од 14 
февруари 2024 година, на предлог на 
министерот за култура. 

54. Qeveria e emëron Marjan Tanushevskin 
drejtor të Qendrës Kulturore-Informative të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut në Beograd, 
Republika e Serbisë, llogaritur nga 14 shkurt 
2024, me propozim të ministrit të Kulturës. 

  
55. Владата го разреши Тахир Беџети од 
должноста вршител на должноста заменик-
директор на Управата за јавни приходи, орган 
во состав на Министерството за финансии. 

55. Qeveria e shkarkoi Tahir Bexhetin nga 
detyra ushtrues i detyrës zëvendësdrejtor i 
Drejtorisë së të Hyrave Publike, organ në 
përbërje të Ministrisë së Financave. 

  
55.1 Владата го именува Мевлудин Синани за 
вршител на должноста заменик-директор на 
Управата за јавни приходи, орган во состав на 
Министерството за финансии и истовремено 
му утврди коефициент за пресметување на 
плата. 

55.1 Qeveria e emëron Mevludin Sinanin për 
ushtrues detyre zëvendësdrejtor i Drejtorisë së 
të Hyrave Publike, organ në përbërje të 
Ministrisë së Financave, dhe njëkohësisht i 
përcaktoi koeficient për llogaritjen e rrogës. 
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56. Владата го разреши Лулзим Исеини од 
должноста вршител на должноста директор 
на Управата за имотно правни работи, орган 
во состав на Министерството за финансии. 

56. Qeveria e shkarkoi Lulzim Iseinin nga detyra 
ushtrues detyre drejtor i Drejtorisë për Çështje 
Pronësore dhe Juridike, organ në përbërje të 
Ministrisë së Financave. 

  
56.1 Владата го именува Шпенд Сулејмани за 
вршител на должноста директор на Управата 
за имотно правни работи, орган во состав на 
Министерството за финансии и истовремено 
му утврди коефициент за пресметување на 
плата. 

56.1 Qeveria e emëron Shpend Sulejmanin 
ushtrues detyre drejtor i Drejtorisë për Çështje 
Pronësore dhe Juridike, organ në përbërje të 
Ministrisë së Financave, dhe njëkohësisht i 
përcaktoi koeficient për llogaritjen e rrogës. 

  
57. Владата го разреши Урим Ислами од 
должноста вршител на должноста член на 
Управниот одбор на Јавното претпријатие 
Стрежево-Битола, поради истек на мандатот. 

57. Qeveria e shkarkoi Urim Islamin nga detyra 
ushtrues detyre anëtar i Bordit Drejtues të 
Ndërmarrjes Publike Strezhevë-Manastir, për 
shkak të skadimit të mandatit. 

  
57.1 Владата го именува Камбер Камбери за 
вршител на должноста член на Управниот 
одбор на Јавното претпријатие Стрежево-
Битола. 

57.1 Qeveria e emëron Kamber Kamberin 
ushtrues detyre anëtar i Bordit Drejtues të 
Ndërmarrjes Publike Strezhevë-Manastir. 

  
58. Владата го именува Астрит Селими за 
државен правобранител во Државното 
правобранителство на Република Северна 
Македонија за подрачје Струга и 
истовремено му утврди коефициент за 
пресметување на плата. 

58. Qeveria e emëron Astrit Selimin për avokat 
shtetëror në Avokaturën Shtetërore të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut për rajonin 
e Strugës dhe njëkohësisht i përcaktoi 
koeficient për llogaritjen e rrogës. 

  
59. Владата го именува Шпенд Фидани за 
државен правобранител во Државното 
правобранителство на Република Северна 
Македонија за подрачје Скопје и истовремено 
му утврди коефициент за пресметување на 
плата. 

59. Qeveria e emëron Shpend Fidanin avokat 
shtetëror në Avokaturën Shtetërore të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut për rajonin 
e Shkupit dhe njëkohësisht i përcaktoi 
koeficient për llogaritjen e rrogës. 

  
60. Владата го разреши Тоше Пановски од 
Министерството за финансии од должноста 
член на Советот за образование на 
возрасните, поради истек на мандатот. 

60. Qeveria e shkarkoi Toshe Panovskin nga 
Ministria e Financave nga detyra anëtar i 
Këshillit për arsim të të rriturve, për shkak të 
skadimit të mandatit. 

  
60.1 Владата го именува Тоше Пановски од 
Министерството за финансии за член на 
Советот за образование на возрасните. 

60.1 Qeveria e emëron Toshe Panovskin nga 
Ministria e Financave për anëtar të Këshillit për 
arsim të të rriturve. 

  



 

115 
 

61. Владата го разреши Бесарт Муареми од 
должноста член на Управниот одбор-
претставник на основачот на Државниот 
студентски дом „Томе Стефановски-Сениќ“-
Скопје. 

61. Qeveria e shkarkoi Besart Muaremin nga 
detyra anëtar i Bordit Drejtues-përfaqësues i 
themeluesit të Konviktit Shtetëror të 
Studentëve “Tome Stefanovski-Seniç”-Shkup. 

  
61.1 Владата го именува Ајет Ајети за член на 
Управниот одбор-претставник на основачот 
на Државниот студентски дом „Томе 
Стефановски-Сениќ“-Скопје. 

61.1 Qeveria e emëron Ajet Ajetin për anëtar të 
Bordit Drejtues-përfaqësues të themeluesit të 
Konviktit Shtetëror të Studentëve “Tome 
Stefanovski-Seniç”-Shkup. 

  
62. Владата од должноста членови на Органот 
за надзор на Јавната установа 
Меѓуопштински центар за социјална работа-
Дебар, ги разреши: 

62. Qeveria nga detyra anëtarë të Organit 
mbikëqyrës të Institucionit Publik Qendra 
Ndërkomunale për Punë Sociale-Dibër, i 
shkarkoi: 

  
-Руждије Авдилаи  -Ruzhdije Avdillain 
-Дргим Каја -Dërgim Kajën 
  
62.1 Владата за членови на Органот за надзор 
на Јавната установа Меѓуопштински центар 
за социјална работа-Дебар, ги именува: 

62.1 Qeveria për anëtarë të Organit për 
mbikëqyrje të Institucionit Publik Qendra 
Ndërkomunale për Punë Sociale-Dibër, i 
emëron: 

  
-Сокол Доволани и  -Sokol Dovollanin dhe  
-Флоридон Стрикчани -Floridon Strikçanin 
  
63. Владата од должноста членови на 
Управниот одбор на Јавната установа 
Меѓуопштински центар за социјална работа-
Гевгелија, ги разреши: 

62.1 Qeveria nga detyra anëtarë të Bordit 
Drejtues të Institucionit Publik Qendra 
Ndërkomunale për Punë Sociale-Gjevgjeli, i 
shkarkoi: 

  
од редот на корисниците предложен од 
Советот на корисници 

nga rradhët e shfrytëzuesve propozuar nga 
Këshilli i Shfrytëzuesve 

-Даниела Концалова -Daniella Koncalovën 
  
од Советот на Општината nga Këshilli i Komunës 
-Љубица Карајанова -Lubica Karajanovën 
  
63.1 Владата за членови на Управниот одбор 
на Јавната установа Меѓуопштински центар 
за социјална работа-Гевгелија, ги именува: 

63.1 Qeveria për anëtarë të Bordit Drejtues të 
Institucionit Publik Qendra Ndërkomunale për 
Punë Sociale-Gjevgjeli, i emëron: 

  
од редот на корисниците предложен од 
Советот на корисници 

nga rradhët e shfrytëzuesve propozuar nga 
Këshilli i Shfrytëzuesve 
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-Даниела Концалова -Daniella Koncalovën 
  
од Советот на Општината nga Këshilli i Komunës 
-Љубица Карајанова -Lubica Karajanovën 
  
64. Владата донесе Решение за одбивање на 
Барањето на Мирко Велјаноски, разрешен на 
9.1.2024 година од должноста државен 
правобранител во Државното 
правобранителство на Република Северна 
Македонија за подрачјето Струга, за 
остварување на право на плата по престанок 
на функцијата за време подолго од една 
година до стекнување на право на семејна 
пензија, како неосновано. 

64. Qeveria solli Aktvendim për refuzimin e 
Kërkesës së Mirko Veljanoskit, të shkarkuar më 
9.1.2024 nga detyra avokat i shtetit në 
Avokaturën Shtetërore të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut për rajonin e Strugës, për 
realizimin e të drejtës së rrogës pas ndërprerjes 
së funksionit për kohë më të gjatë se një vit deri 
në fitimin e të drejtës së pensionit familjar, si të 
pabazuar. 

  
65. Владата заклучи да му препорача на 
Управниот одбор на Акционерското друштво 
за приредување игри на среќа АД-Скопје, во 
државна сопственост од должноста член на 
Управниот одбор да го отповика Христа 
Најданов, а за член на Управниот одбор на 
Акционерското друштво за приредување 
игри на среќа АД-Скопје, во државна 
сопственост, да го избере Александар 
Пандиловски. 

65. Qeveria konkludoi t'i rekomandojë Bordit 
Drejtues të Shoqërisë Aksionare për 
Organizimin e Lojërave të Fatit ShA-Shkup, në 
pronësi shtetërore nga anëtar i Bordit Drejtues 
ta revokojë Hrista Najdanovin, ndërsa për 
anëtar të Bordit Drejtues të Shoqërisë 
Aksionare për Organizimin e Lojërave të Fatit 
ShA-Shkup, në pronësi shtetërore, të zgjedhë 
Aleksandar Pandilovskin. 

  
Точка 78 Pika 78 

  
1. Владата заклучи управните и надзорните 
одбори на Акционерското друштво за 
приредување на игри на среќа, Државна 
лотарија на Северна Македонија, 
Акционерското друштво за аеродромски 
услуги „Аеродроми на Република Северна 
Македонија“ во државна сопственост, 
Акционерското друштво во државна 
сопственост за вршење на дејноста давање 
услуги во воздухопловна навигација М-НАВ 
АД Скопје и Акционерското друштво за 
стопанисување со деловен простор во 
државна сопственост-Скопје да одобрат 
заеми за претпријатијата и акционерските 
друштва кои тоа го побарале од нив, 
соодветно со барање за позајмица. 

1. Qeveria konkludoi Bordet drejtuese dhe 
mbikëqyrëse të Shoqërisë Aksionare për 
Organizimin e Lojërave të Fatit, Lotaria 
Shtetërore e Maqedonisë së Veriut, Shoqërisë 
Aksionare për Shërbime të Aeroportit 
“Aeroportet e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut”, Shoqërisë Aksionare në Pronësi 
Shtetërore për Kryerjen e Veprimtarisë së 
Ofrimit të Shërbimeve të Navigacionit Ajror 
MNAV ShA Shkup dhe Shoqërisë Aksionare për 
Menaxhim me Hapësirë Afariste në pronësi 
shtetërore-Shkup, të miratojnë hua për 
ndërmarrjet dhe shoqëritë aksionare të cilët e 
kanë kërkuar atë nga ato, në mënyrë adekuate 
me kërkesë për huamarrje. 
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2. Владата по Барањето за одобрување на 
финансиска помош за Јавното претпријатие 
за одржување и заштита на магистралните и 
регионалните патишта-Скопје ц.о. заклучи 
Јавното претпријатие за одржување и 
заштита на магистралните и регионалните 
патишта-Скопје ц.о. да побара заем т.е. 
позајмица, во износ од 100 милиони денари, 
од Акционерското друштво за приредување 
на игри на среќа, Државна лотарија на 
Северна Македонија, Акционерското 
друштво за аеродромски услуги „Аеродроми 
на Република Северна Македонија“ во 
државна сопственост, Акционерското 
друштво во државна сопственост за вршење 
на дејноста давање услуги во воздухопловна 
навигација М-НАВ АД Скопје или 
Акционерското друштво за стопанисување со 
деловен простор во државна сопственост-
Скопје. 

2. Qeveria pas Kërkesës për miratimin e 
ndihmës financiare për Ndërmarrjen Publike 
për Mirëmbajtjen dhe Mbrojtjen e Rrugëve 
Magjistrale dhe Rajonale-Shkup c.o., konkludoi 
Ndërmarrja Publike për Mirëmbajtjen dhe 
Mbrojtjen e Rrugëve Magjistrale dhe Rajonale-
Shkup c.o. të kërkojë hua respektivisht 
huamarrje, në shumë prej 100 milionë denarë, 
nga Shoqëria Aksionare për Organizimin e 
Lojërave të Fatit, Lotaria Shtetërore e 
Maqedonisë së Veriut, Shoqërisa Aksionare për 
Shërbime të Aeroportit “Aeroportet e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut”, Shoqëria 
Aksionare në Pronësi Shtetërore për Kryerjen e 
Veprimtarisë së Ofrimit të Shërbimeve të 
Navigacionit Ajror MNAV ShA Shkup ose 
Shoqëria Aksionare për Menaxhim me Hapësirë 
Afariste në pronësi shtetërore-Shkup, 

  
3. Владата го разгледа Извештајот од 
Работната група за изнаоѓање на решенија за 
надминување на проблемите кои би можеле 
да произлезат од неисполнување на 
обврските од Преспанскиот договор и притоа 
заклучи: 

3. Qeveria shqyrtoi Raportin e Grupit të punës 
për gjetjen e zgjidhjeve për tejkalimin e 
problemeve që mund të dalin nga 
mospërmbushja e obligimeve nga Marrëveshja e 
Prespës dhe konkludoi: 

  
1) Се задолжува Министерството за 
внатрешни работи да ги преземе сите 
неопходни активности за 
донесување/изменување на актите во 
министерството со цел за граѓаните со 
важечки возачки и сообраќајни дозволи кои 
повторно ги вадат овие документи заради 
новото име на државата, трошоците да бидат 
на товар на Министерството за внатрешни 
работи. 

1) Obligohet Ministria e Punëve të Brendshme të 
ndërmarrë të gjitha aktivitetet e nevojshme për 
sjelljen/ndryshimin e akteve në ministri në 
mënyrë që qytetarët me patentë shoferi dhe leje 
qarkullimi të vlefshëm të cilët i nxjerrin sërish 
këto dokumente për shkak të emrit të ri të 
shtetit, shpenzimet të jenë në ngarkesë të 
Ministrisë së Punëve të Brendshme. 

  
2) Се задолжува Министерството за 
надворешни работи, да овозможи патните 
листови што се издаваат за граѓаните на 
Република Северна Македонија да се 
добиваат бесплатно во дипломатските и 

2) Obligohet Ministria e Punëve të Jashtme, të 
mundësojë fletëudhëtimet që lëshohen për 
qytetarët e Republikës së Maqedonisë së Veriut 
të merren pa pagesë në përfaqësitë diplomatike 
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конзуларните претставништва на Република 
Северна Македонија, на трошок на 
Министерството. 

dhe konsullore të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, në shpenzim të Ministrisë. 

  
3) Се задолжува Министерството за 
надворешни работи да ја разгледа можноста 
да озовможи online аплицирање за патните 
листови и истите потоа да бидат доставени до 
граѓаните по пошта. 

3) Obligohet Ministria e Punëve të Jashtme të 
shqyrtojë mundësinë e aplikimit online për 
fletëudhëtimet dhe të njëjtat pastaj të 
dorëzohen tek qytetarët me postë. 

  
4) Средствата коишто двете министерства 
дополнително ќе ги потрошат за оваа намена, 
да бидат вратени во нивниот буџет, со првиот 
ребаланс на Буџетот на Република Северна 
Македонија во 2024 година. 

4) Mjetet që dy ministritë do të shpenzojnë 
shtesë për këtë qëllim, do të kthehen në 
buxhetin e tyre, me rebalancimin e parë të 
Buxhetit të Republikës së Maqedonisë së Veriut 
në vitin 2024. 

  
4. Владата по Известувањето од 
Министерството за внатрешни работи ги 
донесе: 

4. Qeveria pas Njoftimit të Ministrisë së Punëve 
të Brendshme, i solli: 

  
1) Одлуката за поништување на Решение 
издадено од министерот за внатрешни 
работи (Решение бр.13.1.2- 15378/1 од 7.2.2024 
година). 

1) Vendimin për anulimin e Aktvendimit të 
lëshuar nga ministri i Punëve të Brendshme 
(Aktvendimi nr.13.1.2- 15378/1 datë 7.2.2024). 

  
2) Одлуката за поништување на Решение 
издадено од министерот за внатрешни 
работи (Решение бр.13.1.2-15377/1 од 7.2.2024 
година). 

2) Vendimin për anulimin e Aktvendimit të 
lëshuar nga ministri i Punëve të Brendshme 
(Aktvendimi nr.13.1.2-15377/1 datë 7.2.2024). 

  
3) Одлуката за поништување на Решение 
издадено од министерот за внатрешни 
работи (Решение бр.13.1.2-13920/1 од 5.2.2024 
година). 

3) Vendimin për anulimin e Aktvendimit të 
lëshuar nga ministri i Punëve të Brendshme 
(Aktvendimi nr.13.1.2-13920/1 datë 5.2.2024). 

  
4) Одлуката за поништување на Решение 
издадено од министерот за внатрешни 
работи (Решение бр.13.1.2-13925/1 од 5.2.2024 
година). 

4) Vendimin për anulimin e Aktvendimit të 
lëshuar nga ministri i Punëve të Brendshme 
(Aktvendimi nr.13.1.2-13925/1 datë 5.2.2024). 

  
5) Одлуката за поништување на Решение 
издадено од министерот за внатрешни 
работи (Решение бр.13.1.2-15376/1 од 7.2.2024 
година). 

5) Vendimin për anulimin e Aktvendimit të 
lëshuar nga ministri i Punëve të Brendshme 
(Aktvendimi nr.13.1.2-15376/1 datë 7.2.2024). 
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6) Одлуката за поништување на Решение 
издадено од министерот за внатрешни 
работи (Решение бр.13.1.2-15578/1 од 8.2.2024 
година). 

6) Vendimin për anulimin e Aktvendimit të 
lëshuar nga ministri i Punëve të Brendshme 
(Aktvendimi nr.13.1.2-15578/1 datë 8.2.2024). 

  
7) Одлуката за поништување на Телеграма 
издадена од министерот за внатрешни 
работи (Телеграма бр.13.2.1-27 од 7.2.2024 
година). 

7) Vendimin për anulimin e Telegramit të 
lëshuar nga ministri i Punëve të Brendshme 
(Telegrami nr.13.2.1-27 datë 7.2.2024). 

  
8) Одлуката за поништување на Телеграма 
издадена од министерот за внатрешни 
работи (Телеграма бр.13.2.1-28 од 7.2.2024 
година).  

8) Vendimin për anulimin e Telegramit të 
lëshuar nga ministri i Punëve të Brendshme 
(Telegrami nr.13.2.1-28 datë 7.2.2024). 

  
9) Одлуката за поништување на Телеграма 
издадена од министерот за внатрешни 
работи (Телеграма бр.13.2.1-29 од 7.2.2024 
година). 

9) Vendimin për anulimin e Telegramit të 
lëshuar nga ministri i Punëve të Brendshme 
(Telegrami nr. 13.2.1-29 datë 7.2.2024). 

  
10) Одлуката за поништување на Телеграма 
издадена од министерот за внатрешни 
работи (Телеграма бр.13.2.1-30 од 7.2.2024 
година).  

10) Vendimin për anulimin e Telegramit të 
lëshuar nga ministri i Punëve të Brendshme 
(Telegrami nr.13.2.1-30 datë 7.2.2024). 

  
11) Одлуката за поништување на Телеграма 
издадена од министерот за внатрешни 
работи (Телеграма бр.13.2.1-31 од 7.2.2024 
година).  

11) Vendimin për anulimin e Telegramit të 
lëshuar nga ministri i Punëve të Brendshme 
(Telegrami nr.13.2.1-31 datë 7.2.2024). 

  
12) Одлуката за поништување на Телеграма 
издадена од министерот за внатрешни 
работи (Телеграма бр.13.2.1-32 од 8.2.2024 
година).  

12) Vendimin për anulimin e Telegramit të 
lëshuar nga ministri i Punëve të Brendshme 
(Telegrami nr.13.2.1-32 datë 8.2.2024). 

  
13) Одлуката за поништување на Телеграма 
издадена од министерот за внатрешни 
работи (Телеграма бр.13.2.1-33 од 8.2.2024 
година).  

13) Vendimin për anulimin e Telegramit të 
lëshuar nga ministri i Punëve të Brendshme 
(Telegrami nr.13.2.1-33 datë 8.2.2024). 

  
14) Одлуката за поништување на Телеграма 
издадена од министерот за внатрешни 
работи (Телеграма бр.13.2.1-34 од 9.2.2024 
година).  

14) Vendimin për anulimin e Telegramit të 
lëshuar nga ministri i Punëve të Brendshme 
(Telegrami nr.13.2.1-34 datë 9.2.2024). 
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15) Одлуката за поништување на Телеграма 
издадена од министерот за внатрешни 
работи (Телеграма бр.13.2.1-35 од 9.2.2024 
година).  

15) Vendimin për anulimin e Telegramit të 
lëshuar nga ministri i Punëve të Brendshme 
(Telegrami nr.13.2.1-35 datë 9.2.2024). 

  
16) Одлуката за поништување на Телеграма 
издадена од министерот за внатрешни 
работи (Телеграма бр.13.2.1-36 од 9.2.2024 
година).  

16) Vendimin për anulimin e Telegramit të 
lëshuar nga ministri i Punëve të Brendshme 
(Telegrami nr.13.2.1-36 datë 9.2.2024). 

  
17) Одлуката за поништување на Акт издаден 
од министерот за внатрешни работи (Акт 
бр.08-18075/1 од 12.2.2024 година).  

17) Vendimin për anulimin e Aktit të lëshuar nga 
ministri i Punëve të Brendshme (Akt nr.08-
18075/1 datë 12.2.2024). 

  
18) Одлуката за поништување на Акт издаден 
од министерот за внатрешни работи (Акт 
бр.08-16216/1 од 9.2.2024 година).  

18) Vendimin për anulimin e Aktit të lëshuar nga 
ministri i Punëve të Brendshme (Akt nr.08-
16216/1 datë 9.2.2024). 

  
19) Одлуката за поништување на Акт издаден 
од министерот за внатрешни работи (Акт 
бр.08-16218/1 од 9.2.2024 година).  

19) Vendimin për anulimin e Aktit të lëshuar nga 
ministri i Punëve të Brendshme (Akt nr.08-
16218/1 datë 9.2.2024). 

  
20) Одлуката за поништување на Акт издаден 
од министерот за внатрешни работи (Акт 
бр.08-16155/1 од 9.2.2024 година).  

20) Vendimin për anulimin e Aktit të lëshuar 
nga ministri i Punëve të Brendshme (Akt nr.08-
16155/1 datë 9.2.2024). 

  
21) Одлуката за поништување на Акт издаден 
од министерот за внатрешни работи (Акт 
бр.08-18067/1 од 12.2.2024 година).  

21) Vendimin për anulimin e Aktit të lëshuar nga 
ministri i Punëve të Brendshme (Akt nr.08-
18067/1datë 12.2.2024). 

  
22) Одлуката за поништување на Акт издаден 
од министерот за внатрешни работи (Акт 
бр.08-18628/1 од 13.2.2024 година).  

22) Vendimin për anulimin e Aktit të lëshuar 
nga ministri i Punëve të Brendshme (Akt nr.08-
18628/1 datë 13.2.2024). 

  
23) Одлуката за поништување на Решение 
издадено од министерот за внатрешни 
работи (Решение бр.20.1-18715/1 од 13.2.2024 
година).  

23) Vendimin për anulimin e Aktvendimit të 
lëshuar nga ministri i Punëve të Brendshme 
(Aktvendimi nr.20.1-18715/1 datë 13.2.2024). 

  
24) Одлуката за поништување на Решение 
издадено од министерот за внатрешни 
работи (Решение бр.20.1-18714/1 од 13.2.2024 
година).  

24) Vendimin për anulimin e Aktvendimit të 
lëshuar nga ministri i Punëve të Brendshme 
(Aktvendimi nr.20.1-18714/1 datë 13.2.2024). 
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25) Одлуката за поништување на Решение 
издадено од министерот за внатрешни 
работи (Решение бр.20.1-18713/1 од 13.2.2024 
година. 

25) Vendimin për anulimin e Aktvendimit të 
lëshuar nga ministri i Punëve të Brendshme 
(Aktvendimi nr.20.1-18713/1 datë 13.2.2024). 

  
26) Одлуката за поништување на Решение 
издадено од министерот за внатрешни 
работи (Решение бр.20.1-15467/1 од 8.2.2024 
година).  

26) Vendimin për anulimin e Aktvendimit të 
lëshuar nga ministri i Punëve të Brendshme 
(Aktvendimi nr.20.1-15467/1 datë 8.2.2024). 

  
27) Одлуката за поништување на Решение 
издадено од министерот за внатрешни 
работи (Решение бр.20.1-15471/1 од 8.2.2024 
година).  

27) Vendimin për anulimin e Aktvendimit të 
lëshuar nga ministri i Punëve të Brendshme 
(Aktvendimi nr.20.1-15471/1 datë 8.2.2024). 

  
28) Одлуката за поништување на Решение 
издадено од министерот за внатрешни 
работи (Решение бр.20.1-15458/1 од 8.2.2024 
година). 

28) Vendimin për anulimin e Aktvendimit të 
lëshuar nga ministri i Punëve të Brendshme 
(Aktvendimi nr.20.1-15458/1 datë 8.2.2024). 

  
29) Одлуката за поништување на Решение 
издадено од министерот за внатрешни 
работи (Решение бр.20.1-15461/1 од 8.2.2024 
година).  

29) Vendimin për anulimin e Aktvendimit të 
lëshuar nga ministri i Punëve të Brendshme 
(Aktvendimi nr.20.1-15461/1 datë 8.2.2024). 

  
30) Одлуката за поништување на Решение 
издадено од министерот за внатрешни 
работи (Решение бр.20.1-18166/1 од 12.2.2024 
година).  

30) Vendimin për anulimin e Aktvendimit të 
lëshuar nga ministri i Punëve të Brendshme 
(Aktvendimi nr.20.1-18166/1 datë 12.2.2024). 

  
31) Одлуката за поништување на Решение 
издадено од министерот за внатрешни 
работи (Решение бр.20.1-18161/1 од 12.2.2024 
година).  

31) Vendimin për anulimin e Aktvendimit të 
lëshuar nga ministri i Punëve të Brendshme 
(Aktvendimi nr.20.1-18161/1 datë 12.2.2024). 

  
32) Одлуката за поништување на Решение 
издадено од министерот за внатрешни 
работи (Решение бр.20.1-16024/1 од 9.2.2024 
година).  

32) Vendimin për anulimin e Aktvendimit të 
lëshuar nga ministri i Punëve të Brendshme 
(Aktvendimi nr.20.1-16024/1 datë 9.2.2024). 

  
33) Одлуката за поништување на Решение 
издадено од министерот за внатрешни 
работи (Решение бр.20.1-16017/1 од 9.2.2024 
година).  

33) Vendimin për anulimin e Aktvendimit të 
lëshuar nga ministri i Punëve të Brendshme 
(Aktvendimi nr.20.1-16017/1 datë 9.2.2024). 
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34) Одлуката за поништување на Решение 
издадено од министерот за внатрешни 
работи (Решение бр.20.1-16021/1 од 9.2.2024 
година).  

34) Vendimin për anulimin e Aktvendimit të 
lëshuar nga ministri i Punëve të Brendshme 
(Aktvendimi nr.20.1-16021/1 datë 9.2.2024). 

  
35) Одлуката за поништување на Решение 
издадено од министерот за внатрешни 
работи (Решение бр.20.1-16020/1 од 9.2.2024 
година) и  

35) Vendimin për anulimin e Aktvendimit të 
lëshuar nga ministri i Punëve të Brendshme 
(Aktvendimi nr.20.1-16020/1 datë 9.2.2024). 

  
36) Одлуката за поништување на Решение 
издадено од министерот за внатрешни 
работи (Решение бр.20.1-18155/1 од 12.2.2024 
година). 

36) Vendimin për anulimin e Aktvendimit të 
lëshuar nga ministri i Punëve të Brendshme 
(Aktvendimi nr.20.1-18155/1 datë 12.2.2024). 

  
5. Владата по повод укажувањето на м-р 
Славица Грковска, заменик на претседателот 
на Владата на Република Северна 
Македонија, задолжен за политики за добро 
владеење, а во врска со двостраното 
спроведување на обврските кои 
произлегуваат од Преспанскиот договор од 
страна на Република Северна Македонија и 
Република Грција, заклучи да се одржи 
тематска седница на Владата на која 
Министерството за внатрешни работи и 
Министерството за надворешни работи ќе 
достават информации за досега 
преземените, извршените и неизвршените 
обврски кои произлегуваат од Договорот за 
двете страни. 

5. Qeveria me rastin e sugjerimit të mr. Sllavica 
Gërkovskës, zëvendëskryetare e Qeverisë së 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, 
përgjegjëse për Politikat e Qeverisjes së Mirë, e 
në lidhje me zbatimin dypalësh të obligimeve që 
dalin nga Marrëveshja e Prespës nga Republika 
e Maqedonisë së Veriut dhe Republika e Greqisë, 
konkludoi që të mbahet seancë tematike e 
Qeverisë në të cilën Ministria e Punëve të 
Brendshme dhe Ministria e Punëve të Jashtme 
do të dorëzojnë informacione për obligimet e 
deritanishme të marra, të kryera dhe të pa 
kryera që dalin nga Marrëveshja për të dyja 
palët. 

  
6. Владата го овласти д-р Фатмир Бесими, 
министер за финансии, да го потпише 
Колективниот договор на Министерството за 
финансии. 

6. Qeveria e autorizoi dr. Fatmir Besimin, 
ministër i Financave, që ta nënshkruajë 
Marrëveshjen Kolektive të Ministrisë së 
Financave. 

  
7. Владата го разгледа Предлогот од 
Трговското друштво Нафтовод ДООЕЛ-
Скопје за промена на називот на 
претпријатието во Продуктовод ДООЕЛ 
Скопје и го задолжи управителот на 
Трговското друштво Нафтовод ДООЕЛ-
Скопје да ги преземе соодветните дејствија за 

7. Qeveria e shqyrtoi Propozimin nga Shoqëria 
Tregtare Naftovod ShPKNjP-Shkup për 
ndryshimin e emrit të ndërmarrjes në 
Produktovod ShPKNjP Shkup dhe e obligoi 
udhëheqësin e Shoqërisë Tregtare Naftovod 
ShPKNjP-Shkup që të ndërmarrë veprimet 
adekuate për ndryshimin e emrit, në përputhje 
me dispozitat e Ligjit të Shoqërive Tregtare.  
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промена на називот, согласно одредбите на 
Законот за трговски друштва. 
  
8. Владата го одложи разгледувањето на 
Барањето за измена на Заклучокот од точка 
74 (Информација за потребата за преземање 
на надлежноста за водење на тековната 
арбитражна постапка на Министерството за 
финансии и евентуални идни ДАБ и 
арбитражни постапки за ИПА договорите 
кои се работат согласно ФИДИК правилата, 
каде ЦФСД при Министерството за 
финансии се јавува како Договорен орган) од 
Сто деведесет и шестата седница на Владата 
на Република Северна Македонија, одржана 
на 31 октомври 2023 година за наредната 
седница на Владата. 

8. Qeveria e shtyu shqyrtimin e Kërkesës për 
ndryshimin e Konkluzionit të pikës 74 
(Informacion për nevojën e marrjes së 
kompetencës për udhëheqjen e procedurës 
aktuale të arbitrazhit të Ministrisë së Financave 
dhe procedurat e mundshme të ardhshme të 
DAB-it dhe procedurat e arbitrazhit për 
kontratat IPA që funksionojnë sipas rregullave 
FIDIC, ku FQLM në Ministrinë e Financave 
paraqitet si organ Kontraktues) nga Seanca e 
njëqind e nëntëdhjetë e gjashtë e Qeverisë së 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, e mbajtur 
më 31 tetor 2023 për seancën e radhës të 
Qeverisë. 

  
9. Владата по повод одбележувањето на 20 
години од загинувањето на поранешниот 
Претседател на Република Северна 
Македонија, Борис Трајковски, на 26 
февруари 2024 година (понеделник), ги 
донесе следните заклучоци: 

9. Qeveria me rastin e shënimit të 20 vjetorit të 
vdekjes së ish-presidentit të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, Boris Trajkovski, më 26 
shkurt 2024 (e hënë), Qeveria i solli këto 
konkluzione: 

  
1) На одбележувањето на 20 години од 
загинувањето на поранешниот Претседател 
Борис Трајковски, на 26 февруари 2024 
година (понеделник), владини делегации ќе 
положат свежо цвеќе на следните локации: 

1) Në shënimin e 20 vjetorit të vdekjes së ish-
presidentit Boris Trajkovski, më 26 shkurt 2024 
(e hënë), delegacionet qeveritare do të vendosin 
lule të freskëta në këto lokacione: 

  
• Во Ротимље, Босна и Херцеговина • Në Rotimlje, Bosnjë dhe Hercegovinë 
   
Делегација во состав:  Delegacion në përbërje: 
- д-р Бисера Костадиновска Стојчевска, 
министер за култура и  

- dr. Bisera Kostadinovska Stojçevska, ministre 
e Kulturës dhe 

- двајца претставници од Владата на 
Република Северна Македонија, кои 
Канцеларијата на претседателот на Владата 
на Република Северна Македонија, ќе ги 
определи за одбележување на настанот. 

- dy përfaqësues nga Qeveria e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, të cilët do t'i caktojë Zyra 
e Kryetarit të Qeverisë së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, për shënimin e ngjarjes. 

  
• Во Бутел, Скопје, со почеток во 10 часот-
положување на свежо цвеќе на гробот на 

• Në Butel, Shkup, me fillim nga ora 10:00-
vendosja e luleve të freskëta në varrin e ish-
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поранешниот Претседател на Република 
Северна Македонија, Борис Трајковски.  

presidentit të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, Boris Trajkovski. 

  
Делегација во состав:  Delegacion në përbërje: 
- м-р Славица Грковска, заменик на 
претседателот на Владата на Република 
Северна Македонија, задолжен за политики 
на добро владеење, 

- mr. Sllavica Gërkovska, zëvendëskryetare e 
Qeverisë së Republikës së Maqedonisë së Veriut, 
përgjegjëse për Politika të Qeverisjes së Mirë, 

- Ристо Пенов-министер за локална 
самоуправа и 

- Risto Penov-ministër i Vetëqeverisjes Lokale 
dhe 

- претставник од Владата на Република 
Северна Македонија, кој Канцеларијата на 
претседателот на Владата на Република 
Северна Македонија, ќе го определи за 
одбележување на настанот.  

- përfaqësues nga Qeveria e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, të cilin do t'a caktojë Zyra 
e Kryetarit të Qeverisë së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, për shënimin e ngjarjes. 

  
• Во Струмица, положување на свежо цвеќе 
на споменикот на поранешниот Претседател 
на Република Северна Македонија, Борис 
Трајковски (времето на положување на свежо 
цвеќе, ќе го определи Канцеларијата на 
претседателот на Владата на Република 
Северна Македонија) 

• Në Strumicë, vendosja e luleve të freskëta në 
monumentin e ish-presidentit të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, Boris Trajkovski (kohën e 
vendosjes së luleve të freskëta, do t'a caktojë 
Zyra e Kryetarit të Qeverisë së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut) 

  
Делегација во состав:  Delegacion në përbërje: 
- м-р Јованка Тренчевска, дополнителен 
заменик на министерот за труд и социјална 
политика, 

- Jovanka Trençevska, zëvendësministre 
plotësuese e Ministrisë së Punës dhe Politikës 
Sociale, 

- Кирил Парталов, државен секретар во 
Министерство за локална самоуправа и 

- Kirill Partallov, sekretar shtetëror në 
Ministrinë e Vetëqeverisjes Lokale dhe 

- претставник од Владата на Република 
Северна Македонија, кој Канцеларијата на 
претседателот на Владата на Република 
Северна Македонија, ќе го определи за 
одбележување на настанот. 

- përfaqësues nga Qeveria e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, të cilin do t'a caktojë Zyra 
e Kryetarit të Qeverisë së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, për shënimin e ngjarjes. 

  
2) Се задолжува Министерството за 
надворешни работи, во координација со 
Меѓународната фондација „Борис 
Трајковски“, да преземе протоколарна 
коресподенција и да достави покана на 
доајенот на дипломатскиот кор во врска со 
настанот за одбележување на 20 години од 
загинувањето на поранешниот Претседател 
на Република Северна Македонија, Борис 

2) Obligohet Ministria e Punëve të Jashtme, në 
koordinim me Fondacionin Ndërkombëtar 
“Boris Trajkovski”, të ndërmarrë korrespodencë 
protokollare dhe të dërgojë ftesë doajenit të 
korit diplomatik në lidhje me ngjarjen për 
shënimin e 20 vjetorit të vdekjes së ish-
Presidentit të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, Boris Trajkovski, si dhe të caktojë oficerë 



 

125 
 

Трајковски, како и да назначи офицери за 
врска за делегациите, за одбележувањето во 
Ротимље, Босна и Херцеговина. 

ndërlidhës për delegacionet, për shënimin në 
Rotimlje të Bosnjë dhe Hercegovinës. 

  
3) Се задолжува Министерството за 
внатрешни работи да ги преземе потребните 
безбедносни и сообраќајни мерки. 

3) Obligohet Ministria e Punëve të Brendshme të 
ndërmarrë masat e nevojshme të sigurisë dhe 
komunikacionit. 

  
4) Се задолжува Министерството за одбрана, 
по повод настанот за одбележување на 20 
години од загинувањето на поранешниот 
Претседател на Република Северна 
Македонија Борис Трајковски, да обезбеди 
соодветен број претставници на гардата на 
Армијата на Република Северна Македонија 
за положување на цвеќе и материјално-
техничка поддршка (опрема за положување 
на цвеќе) од армијата, на локација Градски 
гробишта Бутел, во 10 часот. 

4) Obligohet Ministria e Mbrojtjes, me rastin e 
ngjarjes për shënimin e 20 vjetorit të vdekjes së 
ish-presidentit të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut Boris Trajkovski, të sigurojë numër 
adekuat të përfaqësuesve të Gardës së Armatës 
së Republikës së Maqedonisë së Veriut për 
vendosjen e luleve dhe mbështetjes materiale 
dhe teknike (pajisje për vendosjen e luleve) nga 
Armata, në lokacionin e Varrezave të Qytetit 
Butel, në orën 10. 

  
5) Се задолжува Службата за општи и 
заеднички работи на Владата на Република 
Северна Македонија, да обезбеди: службени 
возила за лицата членови на делегацијата, 
црвени патеки, знамиња, носачи на венец и 
соодветен број на венци за делегациите на 
Владата на Република Северна Македонија. 

5) Obligohet Shërbimi për Punë të Përgjithshme 
dhe të Përbashkët i Qeverisë së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut të sigurojë: automjete 
zyrtare për personat anëtarë të delegacionit, 
shtigje të kuqe, flamuj, mbajtës të kurorës dhe 
numër të përshtatshëm të kurorave për 
delegacionet e Qeverisë së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut. 

  
6) Се задолжува Одделението за протокол 
при Канцеларијата на претседателот на 
Владата на Република Северна Македонија, 
да ги организира протоколарните 
активности и да ги извести членовите на 
делегациите и делегациите на соодветните 
институции за деталите за одбележувањата. 
Воедно, да го организира и положувањето на 
цвеќе и обезбедувањето на соодветен број на 
венци. 

6) Obligohet Njësia e protokollit pranë Zyrës së 
Kryetarit të Qeverisë së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, t'i organizojë aktivitetet 
protokollare dhe informimin e anëtarëve të 
delegacioneve dhe t'i njoftojë anëtarët e 
delegacioneve dhe delegacionet e 
institucioneve përkatëse për detajet e shënimit. 
Njëkohësisht, t'a organizojë edhe vendosjen e 
luleve dhe sigurimin e numrit adekuat të 
kurorave. 

  
7) Се задолжува Секторот за односи со јавност 
при Канцеларијата на претседателот на 
Владата на Република Северна Македонија, 
да обезбеди медиумско покривање на 
настанот. 

7) Obligohet Sektori për marrëdhënie me 
publikun pranë Zyrës së Kryetarit të Qeverisë së 
Republikës së Maqedonisë së Veriut të sigurojë 
mbulim mediatik të ngjarjes. 
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10. Владата ја симна од Дневен ред 
Информацијата на Управата за јавни 
приходи по однос на усогласување на актите 
за организација на Управата за јавни приходи 
и систематизација во Управата за јавни 
приходи со Законот за изменување и 
дополнување на Законот за Управата за јавни 
приходи. 

10. Qeveria e hoqi nga Rendi i ditës 
Informacionin e Drejtorisë së të Hyrave Publike 
lidhur me harmonizimin e akteve për 
organizimin e Drejtorisë së të Hyrave Publike 
dhe sistematizimin në Drejtorinë e të Hyrave 
Publike me Ligjin për ndryshimin dhe 
plotësimin e Ligjit të Drejtorisë së të Hyrave 
Publike.  

  
11. Владата по предлогот за повлекување од 
собраниска постапка на Предлогот на закон 
за реализација на стратешкиот 
инвестиционен проект Митилинеос 
когенеративна постројка Скопје и Договор за 
стратешки инвестиционен проект 
„Митилинеос когенеративна постројка 
Скопје“, по скратена постапка заклучи истиот 
да се расправа на наредната седница на 
Владата во присуство на претседателот на 
Владата на Република Северна Македонија. 

11. Qeveria, pas propozimit për tërheqjen nga 
procedura parlamentare të Propozim ligjit për 
realizimin e projektit strategjik investues 
Mitilineos impiant kogjenerativ Shkup dhe 
Marrëveshje për projektin strategjik investues 
“Mitilineos impiant kogjenerativ Shkup”, me 
procedurë të shkurtuar, konkludoi i njëjti të 
diskutohet në seancën e ardhshme të Qeverisë 
në prezencë të kryetarit të Qeverisë së 
Republikës së Maqedonisë së Veriut. 

  
Точка 79 Pika 79 

  
Владата ги разгледа Годишниот извештај за 
приходите и расходите на општините за 2021 
година и Полугодишниот извештај за 
приходите и расходите на општините за 2022 
година од Комисијата за следење на развојот 
на системот за финансирање на општините, 
како материјал за информирање. 

Qeveria i shqyrtoi Raportin vjetor për të hyrat 
dhe të dalat e komunave për vitin 2021 dhe 
Raportin gjashtëmujor për të hyrat dhe të dalat 
e komunave për vitin 2022 nga Komisioni për 
monitorimin e zhvillimit të sistemit të 
financimit të komunave, si material për 
informim. 

  
Точка 80 Pika 80 

  
Владата го разгледа Годишниот извештај за 
приходи и расходи на општините за 2022 
година од Комисијата за следење на развојот 
на системот за финансирање на општините, 
како материјал за информирање. 

Qeveria e shqyrtoi Raportin vjetor për të hyrat 
dhe të dalat e komunave për vitin 2022 nga 
Komisioni për monitorimin e zhvillimit të 
sistemit të financimit të komunave, si material 
për informim. 
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Точка 81 Pika 81 
  

Владата ја разгледа Информацијата за бројот 
на моторни возила распределени со   
решенија за отстапување по институции за 
2023 година, како и целосниот табеларен 
преглед од барања за 2023 година, доставени 
од страна на државни институции до 
Агенција за управување со одземен имот, 
како материјал за информирање. 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për numrin e 
automjeteve motorike të shpërndara me 
aktvendime për lëshim sipas institucioneve për 
vitin 2023, si dhe pasqyra e plotë tabelare e 
kërkesave për vitin 2023, të dorëzuara nga 
institucionet shtetërore në Agjencinë e 
Menaxhimit të Pronës së Konfiskuar, si material 
për informim. 

  
Точка 82 Pika 82 

  
Владата го разгледа Финансискиот извештај 
за работењето на Јавното претпријатие за 
одржување и заштита на магистралните и 
регионалните патишта-Скопје Ц.О., за период 
од 1 јуни до 30 септември 2023 година, како 
материјал за информирање. 

Qeveria e shqyrtoi Raportin financiar për punën 
e Ndërmarrjes Publike për Mirëmbajtje dhe 
Mbrojtje të Rrugëve Magjistrale dhe Rajonale-
Shkup C.O., për periudhën prej 1 qershorit deri 
më 30 shtator 2023, si material për informim. 

  
Точка 83 Pika 83 

  
Владата го разгледа Тримесечниот извештај 
за финансиското работење на 
Акционерското друштво за изградба и 
стопанисување со станбен простор и со 
деловен простор од значење за Републиката-
Скопје, за период од 1.7.2023 година до 
30.9.2023 година, како материјал за 
информирање. 

Qeveria e shqyrtoi Raportin tremujor për punën 
financiare të Shoqërisë Aksionare për Ndërtim 
dhe Menaxhim me Hapësirë Banesore dhe 
Hapësirë Afariste me rëndësi për Republikën-
Shkup për periudhën prej 1.7.2023 deri më 
30.9.2023, si material për informim. 

  
Точка 84 Pika 84 

  
Владата го разгледа Извештајот за 
финансиското работење на Акционерското 
друштво „Медиумска информативна 
агенција“-Скопје, во државна сопственост, за 
период од 1 јули до 30 септември 2023 година, 
како материјал за информирање. 

Qeveria e shqyrtoi Raportin për punën 
financiare të Shoqërisë Aksionare “Agjencia 
Informative Mediatike”-Shkup, në pronësi 
shtetërore, për periudhën nga 1 korriku deri më 
30 shtator 2023, si material për informim. 

 
 

 

Точка 85 Pika 85 
  

Владата го разгледа Полугодишниот 
извештај за работа на Агенцијата за 

Qeveria e shqyrtoi Raportin gjashtëmujor për 
punën e Agjencisë së Energjetikës së 
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енергетика на Република Северна 
Македонија, за периодот јануари-јуни   2023 
година, како материјал за информирање. 

Republikës së Maqedonisë së Veriut, për 
periudhën janar-qershor 2023, si material për 
informim. 

  
Точка 86 Pika 86 

  
Владата ја разгледа Информацијата со втор 
месечен извештај околу имплементацијата 
на постапката за отуѓување на Туристичка 
развојна зона „Сарај-езеро Треска“, како 
материјал за информирање. 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin me raportin e 
dytë mujor për zbatimin e procedurës për 
tjetërsimin të Zonës Zhvillimore Turistike 
“Saraj-Liqeni i Treskës”, si material për 
informim. 

  
Точка 87 Pika 87 

  
Владата ја разгледа Информацијата за 
давање на овластување на министерот за 
одбрана за потпишување нов колективен 
договор на Министерството за одбрана, со 
текст на Колективен договор ја усвои 
Информацијата и ја овласти Славјанка 
Петровска, министер за одбрана, да го 
потпише Колективниот договор на 
Министерството за одбрана. 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për dhënien e 
autorizimit ministrit të Mbrojtjes për 
nënshkrimin e marrëveshjes së re kolektive të 
Ministrisë së Mbrojtjes, me tekstin e 
Marrëveshjes kolektive e miratoi Informacionin 
dhe e autorizoi Sllavjanka Petrovskën, ministre 
e Mbrojtjes, ta nënshkruajë Marrëveshjen 
kolektive të Ministrisë së Mbrojtjes. 

  
Точка 88 Pika 88 

  
Владата ја разгледа Предлог-одлуката за 
давање во закуп на недвижнa ствар со 
непосредна спогодба (ул. „Летен логор-
стрела“ во Неготино, на КП бр. 365,   КО 
Црвени Брегови 1) и ја донесе Одлуката, со 
заклучок Министерство за финансии-
Управата за имотно правни работи да 
достави позитивно мислење по материјалот и 
текстот на Одлуката редакциски да се 
усогласи со Секретаријатот за законодавство. 

Qeveria e shqyrtoi Propozim-vendimin për 
dhënien me qira të sendit të paluajtshëm me 
marrëveshje të drejtpërdrejtë (rr. “Leten Logor-
Strela” në Negotinë, të PK-së nr.365, KK Cërveni 
Bregovi 1) dhe e solli Vendimin, me konkluzion 
Ministria e Financave-Drejtoria e Çështjeve 
Pronësore Juridike të dorëzojë mendim pozitiv 
për materialin dhe tekstin e Vendimit dhe në 
mënyrë redaktuese të harmonizohet me 
Sekretariatin e Legjislacionit. 

  
Точка 89 Pika 89 

  
Владата ја донесе Одлуката за измена на 
распоредот на средствата во посебниот дел 
утврден со Буџетот на Република Северна 
Македонија за 2024 година. 

Qeveria e solli Vendimin për ndryshimin e 
klasifikimit të mjeteve në pjesën e veçantë të 
përcaktuar me Buxhetin e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut për vitin 2024. 
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Точка 90 Pika 90  
  

Владата ја донесе Одлуката за распределба 
на средства обезбедени во Потпрограма ДА-
Инвестиции во железничката 
инфраструктура, Ставка 464-Разни 
трансфери во Буџетот на Министерството за 
транспорт и врски за 2024 година. 

Qeveria e solli Vendimin për shpërndarjen e 
mjeteve të siguruara në Nënprogramin PO-
Investime në infrastrukturën hekurudhore, Zëri 
464-Transfere të ndryshme në Buxhetin e 
Ministrisë së Transportit dhe Lidhjeve për vitin 
2024. 

  
Точка 91 Pika 91 

  
Владата ја разгледа Информацијата за 
донесување на Урбанистички план за 
подрачја и градби од државно значење за 
група на класа на намена Е- Инфраструктура, 
Е1.13-Површински соларни и фотоволтаични 
електрани (над 10 Mw) во КО Негрево и КО 
Црник, Општина Пехчево, со Предлог-одлука, 
ја усвои Информацијата и ја донесе Одлуката 
за донесување на Урбанистички план за 
подрачја и градби од државно значење за 
група на класа на намена  Е-инфраструктура, 
Е1.13-површински соларни и фотоволтаични 
електрани (над 10 Mw) во КО Негрево и КО 
Црник, Општина Пехчево. 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për sjelljen e 
Planit urbanistik për rajonet dhe ndërtimet me 
rëndësi shtetërore për grupin e klasës të 
destinimit E-Infrastrukturë, E1.13-Elektrana 
sipërfaqësore solare dhe fotovoltaike (mbi 10 
Mw) për KK Negrevë dhe KK Cërnik, Komuna e 
Pehçevës, me Propozim-vendim, e miratoi 
Informacionin dhe e solli Vendimin për sjelljen e 
Planit urbanistik për rajonet dhe ndërtime me 
rëndësi shtetërore për grupin e klasës të 
destinimit E-Infrastrukturë, E.1.13- Elektrana 
sipërfaqësore solare dhe fotovoltaike (mbi 10 
Mw) në KK Negrevë dhe KK Cërnik, komuna e 
Pehçevës. 

  
Точка 92 Pika 92 

  
Владата ja разгледа Предлог-одлуката за 
давање на право на трајно користење на 
градежно земјиште сопственост на 
Република Северна Македонија на Општина 
Аеродром и ја донесе Одлуката за давање на 
право на трајно користење на градежно 
земјиште сопственост на Република Северна 
Македонија на Општина Аеродром, со 
заклучок текстот на истата да се усогласи со 
Секретаријатот за законодавство. 

Qeveria e shqyrtoi Propozim-vendimin për 
dhënien e të drejtës së shfrytëzimit të 
përhershëm të tokës ndërtimore në pronësi të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, Komunës 
së Aerodromit dhe e solli Vendimin për dhënien 
e të drejtës së shfrytëzimit të përhershëm të 
tokës ndërtimore pronësi e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, Komunës së Aerodromit, 
me konkluzion që teksti i të njëjtit të 
harmonizohet me Sekretariatin e Legjislacionit.  

  
Точка 93 Pika 93 

  
Владата ја донесе Уредбата за изменување на 
Уредбата за поблиските критериуми за 
директни плаќања, корисниците на 

Qeveria e solli Dekretin për ndryshimin e 
Dekretit për kriteret më të afërta për pagesat 
direkte, shfrytëzuesit e mjeteve, shumat 
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средствата, максималните износи и начинот 
на директните плаќања за 2024 година. 

maksimale dhe mënyrën e pagesave direkte për 
vitin 2024. 

  
Точка 94 Pika 94 

  
Владата ја разгледа Информацијата за 
реализација на активностите за трајната 
санација на сифонот „Макарија“ и добивање 
на одобрение за отпочнување на постапки за 
повеќегодишни јавни набавки за реализација 
на активностите за трајната санација на оваа 
делница од сифонот „Макарија“ и ја усвои со 
следните заклучоци: 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për realizimin 
e aktiviteteve për sanimin e përhershëm të 
sifonit “Makarija” dhe marrjen e miratimit për 
fillimin e procedurave shumëvjeçare të 
furnizimit publik për realizimin e aktiviteteve 
për sanimin e përhershëm të këtij seksioni të 
sifonit “Makarija” dhe e miratoi me këto 
konkluzione: 

  
1. Даде одобрение на Акционерско друштво 
Водостопанство на Република Северна 
Македонија, во државна сопственост, Скопје, 
за реализирање на постапка за 
повеќегодишна јавна набавка за реализација 
на активностите за реконструкција и 
санација на сифонот „Макарија“ во ХМС 
„Тиквеш“, во рамки на предвидениот буџет за 
2024 година. 

1. Dha miratim Shoqërisë Aksionare Ekonomia e 
Ujërave e Republikës së Maqedonisë së Veriut 
në pronësi shtetërore-Shkup, për realizimim e 
procedurës për furnizimin publik shumëvjeçar 
për realizimin e aktiviteteve të rikonstruktimit 
dhe sanimit të sifonit “Makarija” në SHM 
“Tikvesh”, në kuadër të buxhetit të paraparë për 
vitin 2024. 

  
2. Се задолжува Министерството за 
земјоделство, шумарство и водостопанство 
со првата измена и дополнувања за Буџетот 
за 2024 година, да побара од Министерството 
за финансии, обезбедување на дополнителни    
110.000.000,00 денари во Разделот 14001, 
Програма 6 Водостопанство за намените за 
реализација на активностите за трајната 
санација на сифонот „Макарија“. 

2. Obligohet Ministria e Bujqësisë, Pylltarisë dhe 
Ekonomisë së Ujërave me ndryshimin dhe 
plotësimin e parë të Buxhetit për vitin 2024, të 
kërkojë nga Ministria e Financave sigurimin e 
110.000.000,00 denarë shtesë në Ndarjen 14001, 
Programi 6 Ekonomia e Ujërave për destinimet 
për realizimin e aktiviteteve të sanimit të 
përhershëm të sifonit “Makarija”. 

  
3. Се задолжува Министерството за 
земјоделство, шумарство и водостопанство 
во буџетското барање за 2025 година, да ги 
вклучи средствата во износ од  60.000.000,00 
денари за намените за реализација на 
активностите за трајната санација на 
сифонот „Макарија“. 

3. Obligohet Ministria e Bujqësisë, Pylltarisë dhe 
Ekonomisë së Ujërave në kërkesën buxhetore 
për vitin 2025, t’i përfshijë edhe mjetet në shumë 
prej 60.000.000,00 denarë për destinimet për 
realizimin e aktiviteteve të sanimit të 
përhershëm të sifonit “Makarija”. 

  
4. Се задолжува Акционерско друштво 
Водостопанство на Република Северна 
Македонија, во државна сопственост, Скопје 

4. Obligohet Shoqëria Aksionare Ekonomia e 
Ujërave të Republikës së Maqedonisë së Veriut, 
në pronësi shtetërore,-Shkup, që ta informojë 
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да ја информира Владата за прогресот на 
активностите на секои шест месеци. 

Qeverinë për progresin e aktiviteteve në çdo 
gjashtë muaj. 

  
Точка 95 Pika 95 

  
Владата ја разгледа Информацијата за 
неповратни финансиски средства помеѓу 
INSTITUTO DE CRÉDITO OFICIAL, E.P.E. на 
Шпанската влада како финансиски агент и 
Министерството за земјоделство, шумарство 
и водостопанство на Република Северна 
Македонија, како институција корисник и 
DEUTSCHE BANK, S.A.E.U банка плаќач, со 
текст на Договор и ја усвои со следните 
заклучоци: 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për mjete të 
pakthyeshme financiare ndërmjet INSTITUTO 
DE CRÉDITO OFICIAL, E.P.E. të Qeverisë së 
Spanjës si agjent financiar dhe Ministrisë së 
Bujqësisë, Pylltarisë dhe Ekonomisë së Ujërave 
të Republikës së Maqedonisë së Veriut, si 
institucion shfrytëzues dhe DEUTSCHE BANK, 
S.A.E.U, bankë paguese, me tekst të 
Marrëveshjes dhe e miratoi me konkluzionet e 
mëposhtme: 

  
1. Се овластува Љупчо Николовски, министер 
за земјоделство, шумарство и 
водостопанство, да го потпише Договорот за 
неповратни финансиски средства помеѓу 
INSTITUTO DE CRÉDITO OFICIAL, E.P.E. на 
Шпанската влада како финансиски агент и 
Министерството за земјоделство, шумарство 
и водостопанство на Република Северна 
Македонија, како институција корисник и 
DEUTSCHE BANK, S.A.E.U банка плаќач. 

1. Obligohet Lupço Nikollovski, ministër i 
Bujqësisë, Pylltarisë dhe Ekonomisë së Ujërave 
që ta nënshkruajë Marrëveshjen për mjete të 
pakthyeshme financiare ndërmjet INSTITUTO 
DE CRÉDITO OFICIAL, E.P.E. të Qeverisë së 
Spanjës si agjent financiar dhe Ministrisë së 
Bujqësisë, Pylltarisë dhe Ekonomisë së Ujërave 
të Republikës së Maqedonisë së Veriut, si 
institucion shfrytëzues dhe DEUTSCHE BANK, 
S.A.E.U, bankë paguese. 

  
2. Се задолжува Министерството за 
земјоделство, шумарство и водостопанство 
по склучување на Договорот, а по 
завршување на Техничката студија, да ја 
информира Владата за резултатите од 
истата. 

2. Obligohet Ministria e Bujqësisë, Pylltarisë dhe 
Ekonomisë së Ujërave pas lidhjes së 
Marrëveshjes dhe pas përfundimit të Studimit 
teknik, ta informojë Qeverinë për rezultatet e të 
njëjtës. 

  
Точка 96 Pika 96 

  
Владата ја разгледа Информацијата во врска 
со текот на откупот на тутунот од реколта 
2023 година и за зголемување на откупната 
цена на тутунот од реколта   2023 година во 
Тутунски комбинат АД Прилеп, со прилози, ја 
усвои Информацијата и заклучи да се свика 
Собрание на акционери на Тутунски 
комбинат АД Прилеп за верификација на 
Одлуката за зголемување на откупната цена 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin në lidhje me 
rrjedhën e grumbullimit të duhanit nga korrja e 
vitit 2023 dhe rritjes së çmimit të blerjes së 
duhanit nga korrja e vitit 2023 në Kombinatin e 
Duhanit ShA Prilep, me shtojca, e miratoi 
Informacionin dhe konkludoi që të mblidhet 
Kuvendi i aksionarëve të Kombinatit të Duhanit 
ShA Prilep për verifikimin e Vendimit për rritjen 
e çmimit të blerjes së duhanit të klasës I duhan 
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на тутун I класа „ароматичен“ тутун за 
дополнителни 35 денари по килограм 
предаден „ароматичен“ тутун I класа од 
реколта 2023 година, донесена од Одборот на 
директори на Тутунски комбинат АД Прилеп. 

“aromatik” për 35 denarë shtesë për kilogram 
duhan “aromatik” të dhënë të klasës së I nga 
korrja e vitit 2023, sjellë nga Bordi i drejtorëve 
të Kombinatit të Duhanit ShA Prilep. 

  
Точка 97 Pika 97 

  
Владата ја разгледа Информацијата за 
доделување на државна помош на Друштвото 
за производство, трговија и услуги Кабекс 
Каблес ДООЕЛ Неготино, со текст на Договор, 
ја усвои Информацијата (усогласена со 
Секретаријатот за законодавство) и го 
овласти Фатмир Битиќи, заменик на 
претседателот на Владата на Република 
Северна Македонија, задолжен за економски 
прашања, координација со економски ресори 
и инвестиции, да го потпише предложениот 
Договор за доделување на државна помош на 
Друштвото за производство, трговија и 
услуги Кабекс Каблес ДООЕЛ Неготино. 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për dhënien e 
ndihmës shtetërore Shoqërisë për Prodhim, 
Tregti dhe Shërbime Kabeks Kables ShPKNjP 
Negotinë, me tekst të Marrëveshjes e miratoi 
Informacionin (të harmonizuar me 
Sekretariatin e Legjislacionit) dhe e autorizoi 
Fatmir Bytyqin, zëvendëskryetarin e Qeverisë 
së Republikës së Maqedonisë së Veriut, 
përgjegjës për Çështje Ekonomike, Koordinim 
me Resorët Ekonomikë dhe Investime që ta 
nënshkruajë Marrëveshjen e propozuar për 
dhënien e ndihmës shtetërore Shoqërisë për 
Prodhim, Tregti dhe Shërbime Kabeks Kables 
ShPKNjP Negotinë. 

  
Точка 98 Pika 98 

  
Владата ја разгледа Информацијата во врска 
со извештај од одржаната Единаесеттата 
седница на Комисијата за стратешки 
инвестициони проекти и ја усвои со следниве 
заклучоци: 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin në lidhje me 
raportin e Mbledhjes së mbajtur të 
njëmbëdhjetë të Komisionit për projekte 
strategjike investuese dhe e miratoi me 
konkluzionet e mëposhtme: 

  
1. Го разгледа известувањето од Комисијата 
за стратешки инвестициони проекти во врска 
со дадените забелешки по однос на предлог 
текстот на Договорот и Предлог-законот од 
Стратешкиот инвеститор МТГМ Индустрија 
ДООЕЛ Скопје во врска со реализација на 
стратешкиот проект за Ски-центарот-Попова 
Шапка. 

1. E shqyrtoi njoftimin nga Komisioni për 
projekte strategjike investuese në lidhje me 
vërejtjet e dhëna të propozim-tekstit të 
Marrëveshjes dhe Propozim ligjit të Investuesit 
strategjik MTGM Industria ShPKNjP Shkup në 
lidhje me realizimin e projektit strategjik për 
Ski- Qendrën-Kodra e Diellit. 

  
2. Се задолжува Комисијата за стратешки 
инвестициони проекти да му ги достави во 
писмена форма забелешките и отворените 
прашања на Стратешкиот инвеститор МТГМ 
Индустрија ДООЕЛ Скопје во врска со 

2. Obligohet Komisioni për projekte strategjike 
investuese t’ia dorëzojë në formë të shkruar 
vërejtjet dhe pyetjet e hapura Investuesit 
strategjik MTGM Industria ShPKNjP Shkup në 
lidhje me realizimin e projektit strategjik për 



 

133 
 

реализација на стратешкиот проект за Ски-
центарот-Попова Шапка, а со цел 
продолжување на процесот на преговори и 
финализирање на постапката. 

Ski-Qendrën-Kodra e Diellit, me qëllim 
vazhdimin e procesit të negociatave dhe 
finalizimit të procedurës. 

  
3. Го разгледа известувањето од Комисијата 
за стратешки инвестициони проекти со кое се 
прифатило Барањето на стратешкиот 
инвеститор Ринуабл пауер интернационал, 
доставено на 26.1.2022 година (на кого му е 
утврден статус на стратешки инвестиционен 
проект со Одлука бр.40-12275/1 од 7.12.2021 
година) за проширување на вкупната 
инсталирана моќност на фотонапонската 
централа од 85 mW на 244 mW. 

3. E shqyrtoi njoftimin nga Komisioni për 
projekte strategjike investuese me të cilin është 
pranuar Kërkesa e investuesit strategjik 
Rinuabl pauer internacional, dorëzuar në datë 
26.1.2022 (të cilit i është përcaktuar statusi i 
projektit strategjik investues me Vendim nr.40-
12275/1 data 7.12.2021) për zgjerimin e fuqisë së 
përgjithshme instaluese të centralit fotovoltaik 
prej 85 mW në 244 mW. 
 

  
4. Се задолжува Комисијата за стратешки 
инвестицони проекти да испрати писмено 
известување со задолжување до стратешкиот 
инвеститор Ринуабл пауер интернационал да 
доставува известувања за текот на 
постапките и фазите за реализација на 
стратешкиот проект. 

4. Obligohet Komisioni për projekte strategjike 
investuese të dërgojë njoftim me shkrim me 
detyrim deri te investuesi strategjik Rinuabl 
pauer internacional, të dorëzojë njoftime për 
rrjedhën e procedurave dhe fazave të realizimit 
të projektit strategjik. 

  
Точка 99 Pika 99 

  
Владата ја разгледа Информацијата за 
задолжување на Општина Крива Паланка кај 
Комерцијална банка АД Скопје, со предлог-
одлуки, ја усвои Информацијата и условно ги 
донесе одлуките за задолжување на Општина 
Крива Паланка со долгорочен кредит кај 
Комерцијална банка АД Скопје, доколку 
Државната изборна комисија достави 
позитивно мислење по истите и предлагачот 
го усогласи текстот на предлог-одлуките со 
Секретаријатот за законодавство.  

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për huamarrje 
të Komunës së Kriva Pallankës tek Banka 
Komerciale ShA Shkup, me propozim-vendime, 
e miratoi Informacionin dhe me kusht i solli 
vendimet për huamarrje të Komunës së Kriva 
Pallankës me kredi afatgjatë tek Banka 
Komerciale ShA Shkup, në qoftë se Komisioni 
Shtetëror Zgjedhor dorëzon mendim pozitiv për 
të njëjtat dhe propozuesi e harmonizon tekstin e 
propozim-vendimeve me Sekretariatin e 
Legjislacionit. 

  
Точка 100 Pika 100 

  
Владата ја разгледа Информацијата за 
продолжување на финансирањето на 
проектот АДА-дигитален асистент базиран 
на вештачка интелигенција за потребите на 
програмите за државна помош на Владата на 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për vazhdimin 
e financimit të projektit ADA-asistent digjital i 
bazuar në inteligjencë artificiale për nevojat e 
programeve të ndihmës shtetërore të Qeverisë 
së Republikës së Maqedonisë së Veriut, e 
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Република Северна Македонија, ја усвои и ги 
задолжи Дирекцијата за технолошки 
индустриски развојни зони и Фондот за 
иновации и технолошки развој да обезбедат 
средства во нивните буџети за 2024 година со 
цел заедничко финансирање на проектот 
АДА во 2024 година, во вкупен износ од 83,880 
евра во денарска противвредност. 

miratoi dhe i obligoi Drejtorinë e Zonave 
Zhvillimore Teknologjike Industriale dhe 
Fondin e Inovacionit dhe Zhvillimit Teknologjik 
të sigurojnë mjete në buxhetet e tyre për vitin 
2024, me qëllim të financimit të përbashkët të 
projektit ADA në vitin 2024, në shumë totale 
prej 83,880 euro në kundërvlerë në denarë. 

  
Точка 101 Pika 101 

  
Владата по Финансиски план за изменување 
и дополнување на Финансискиот план на 
Фондот за осигурување на депозити за 2024 
година, со Предлог-одлука ја донесе 
Одлуката за потврдување на Финансиски 
план за изменување и дополнување на 
Финансискиот план на Фондот за 
осигурување на депозити за 2024 година. 

Qeveria pas Planit financiar për ndryshimin dhe 
plotësimin e Planit financiar të Fondit të 
Sigurimit të Depozitave për vitin 2024, me 
Propozim-vendim e solli Vendimin për 
vërtetimin e Planit financiar për ndryshimin 
dhe plotësimin e Planit financiar për sigurimin 
e depozitave për vitin 2024. 

  
Точка 102 Pika 102 

  
Владата ја разгледа Информацијата за 
давање позитивно мислење за основање на 
општинско основно училиште во Општина 
Чашка, со прилог ја усвои и согласно член 22 
став (5) од Законот за основното образование 
(„Службен весник на Република Северна 
Македонија“ бр.161/19 и 229/20), даде 
позитивно мислење за основање на 
општинско основно училиште во Општина 
Чашка. 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për dhënien e 
mendimit pozitiv për themelimin e shkollës 
fillore komunale në Komunën e Çashkës, me 
shtojcë e miratoi dhe në përputhje me nenin 22 
paragrafi (5) të Ligjit të Arsimit Fillor (“Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së Veriut” 
nr.161/19 dhe 229/20), dha mendim pozitiv për 
themeliminm e shkollës fillore komunale në 
Komunën e Çashkës.  

  
Истовремено, предлагачот дополнително да 
ја достави документацијата за исполнетост 
на условите за основање на општинско 
основно училиште. 

Njëkohësisht, propozuesi në mënyrë plotësuese 
ta dorëzojë dokumentacionin për plotësimin e 
kushteve për themelimin e shkollës fillore 
komunale. 

  
Точка 103 Pika 103 

  
Владата ја донесе Програмата за изменување 
на Програмата за изградба и реконструкција 
на основни училишта за 2024 година. 

Qeveria e solli Programin për ndryshimin e 
Programit për ndërtimin dhe rikonstruktimin e 
shkollave fillore për vitin 2024. 
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Точка 104 Pika 104 
  

Владата ја разгледа Информацијата за 
потребата од донесување на Решение за 
почеток со работа на студиската програма од 
трет циклус на академски студии-докторски 
студии (180 ЕКТС) по „Информатика“ на 
Факултет за информатички науки и 
компјутерско инжинерство при 
Универзитетот „Св.Кирил и Методиј“ во 
Скопје, со Предлог-решение, ја усвои 
Информацијата и даде Решение за почеток со 
работа на студиската програма од трет 
циклус на академски студии-докторски 
студии (180 ЕКТС) по „Информатика“ на 
Факултет за информатички науки и 
компјутерско инжинерство при 
Универзитетот „Св.Кирил и Методиј“ во 
Скопје.  

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për nevojën e 
sjelljes së Aktvendimit për fillimin e punës në 
programin studimor të ciklit të tretë të 
studimeve akademike-studime të doktoraturës 
(180 SETK) në “Informatikë” në Fakultetin e 
Shkencave Informatike dhe Inxhinierisë 
Kompjuterike në Universitetin “Shën Kirili dhe 
Metodi” në Shkup, me Propozim-aktvendim, e 
miratoi Informacionin dhe dha Aktvendim për 
fillim me punë të programit studimor të ciklit të 
tretë të studimeve akademike-studime të 
doktoraturës (180 SETK) për “Informatikë” të 
Fakultetit të Shkencave Informatike dhe 
Inxhinierisë Kompjuterike në Universitetin 
“Shën Kirili dhe Metodi” në Shkup. 

  
Точка 105 Pika 105 

  
Владата ја донесе Одлуката за отворање на 
Амбасада на Република Казахстан во 
Република Северна Македонија, со седиште 
во Скопје. 

Qeveria e solli Vendimin për hapjen e 
Ambasadës së Republikës së Kazakistanit në 
Republikën e Maqedonisë së Veriut, me seli në 
Shkup. 

  
Точка 106 Pika 106 

  
Владата ја донесе Одлуката за именување на 
генерален конзул и шеф на Генералниот 
конзулат на Република Северна Македонија 
во Комонвелтот Австралија, со седиште во 
Мелбурн. 

Qeveria e solli Vendimin për emërimin e 
Konsullit të Përgjithshëm dhe Shefit të 
Konsullatës së Përgjithshme të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut në Komonuelthin e 
Australisë, me seli në Mellburn. 

  
Точка 107 Pika 107 

  
Владата го донесе Решението за именување 
почесен конзул на Република Северна 
Македонија во Република Австрија, со 
седиште во Швехат. 

Qeveria e solli Aktvendimin për emërimin e 
Konsullit të Nderit të Republikës së Maqedonisë 
së Veriut në Republikën e Austrisë, me seli në 
Shvehat. 
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Точка 108 Pika 108 
  

Владата ја донесе Одлуката за именување на 
генерален конзул и шеф на Генералниот 
конзулат на Република Северна Македонија 
во Италијанската Република, со седиште во 
Венеција. 

Qeveria e solli Vendimin për emërimin e 
Konsullit të Përgjithshëm dhe Shefit të 
Konsullatës së Përgjithshme të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut në Republikën e Italisë, 
me seli në Venedik. 

  
Точка 109 Pika 109 

  
Владата ја донесе Одлуката за отворање на 
Почесен конзулат на Република Северна 
Македонија во Република Австрија, со 
седиште во Швехат. 

Qeveria e solli Vendimin për hapjen e 
Konsullatës së Nderit të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut në Republikën e Austrisë, 
me seli në Shvehat. 

  
Точка 110 Pika 110 

  
Владата ја разгледа Информацијата за 
исполнетост на условите на Друштво за 
трговија и услуги Амери Фармаси ДООЕЛ 
увоз-извоз Струмица за вршење на дејност 
одгледување на канабис за медицински цели, 
со Предлог-одлука, ја усвои Информацијата и 
ја донесе Одлуката за давање согласност на 
Решението за давање на одобрение за 
одгледување на канабис за медицински цели 
на Друштво за трговија и услуги Амери 
Фармаси ДООЕЛ увоз-извоз Струмица. 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për plotësimin 
e kushteve të Shoqërisë për Tregti dhe Shërbime 
Ameri Farmasi ShPKNjP import-eksport 
Strumicë për ushtrimin e veprimtarisë 
kultivimin e kanabisit për qëllime mjekësore, 
me Propozim-vendim, e miratoi Informacionin 
dhe e solli Vendimin për dhënie të pëlqimit të 
Aktvendimit për dhënie të miratimit për 
kultivimin e kanabisit për qëllime mjekësore 
Shoqërisë për Tregti dhe Shërbime Ameri 
Farmasi ShPKNjP import-eksport Strumicë. 

   
Точка 111 Pika 111 

  
Владата го разгледа и го прифати Извештајот 
за активностите поврзани со кризната 
состојба на дел од територијата на Република 
Северна Македонија и тоа на подрачјето на 
Општина Гази Баба на кое Казнено-
поправната установа Казнено-поправен дом 
Идризово ја врши својата надлежност, заради 
спречување на безбедносните закани и 
зајакнување на обезбедувањето на 
Установата, за период од 9 декември 2023 
година до 7 јануари 2024 година и согласно 
член 31, став 3 од Законот за управување со 
кризи заклучи да го достави до 
Претседателот на Република Северна 

Qeveria e shqyrtoi dhe e pranoi Raportin mbi 
aktivitetet lidhur me gjendjen e krizës në një 
pjesë të territorit të Republikës së Maqedonisë 
së Veriut, përkatësisht në rajonin e Komunës së 
Gazi Babës, ku Institucioni Ndëshkues-
Përmirësues Shtëpia Ndëshkuese-
Përmirësuese Idrizovë ushtron kompetencën e 
tij, me qëllim të parandalimit kërcënimeve të 
sigurisë dhe forcimit të sigurisë së Institucionit, 
për periudhën nga 9 dhjetor 2023 deri më 7 janar 
2024 dhe në përputhje me nenin 31, paragrafi 3 
të Ligjit të Menaxhimit me Kriza konkludoi që 
ta dorëzojë te Presidenti i Republikës së 
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Македонија и до Собранието на Република 
Северна Македонија. 

Maqedonisë së Veriut dhe Kuvendi i Republikës 
së Maqedonisë së Veriut. 

  
Точка 112 Pika 112 

  
Владата ја разгледа Информацијата за 
формирање на управувачка структура за 
планирање на спроведувањето на 
Националната развојна стратегија, со  
Предлог-одлука и ја усвои Информацијата со 
следните заклучоци: 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për formimin 
e strukturës drejtuese për planifikimin e 
zbatimit të Strategjisë Nacionale Zhvillimore, 
me Propozim-vendim dhe e miratoi 
Informacionin me konkluzionet e mëposhtme. 
 

   
1. Ја донесе Одлуката за формирање на 
Национален совет за развој, усогласена со 
Секретаријатот за законодавство. 

1. E solli Vendimin për formimin e Këshillit 
nacional për zhvillim, të harmonizuar me 
Sekretariatin e Legjislacionit. 

  
2. Се задолжува Генералниот секретаријат на 
Владата на Република Северна Македонија, 
до прва наредна седница на Владата, да 
достави предлози за членови на 
Националниот совет за развој, со цел 
донесување на решение за именување на 
претседател и членови на Националниот 
совет за развој. 

2. Obligohet Sekretariati i Përgjithshëm i 
Qeverisë së Republikës së Maqedonisë së Veriut, 
deri në seancën e rradhës të Qeverisë, të 
dorëzojë propozime për anëtarë të Këshillit 
nacional për zhvillim, me qëllim sjelljen e 
aktvendimit për emërim të kryetarit dhe 
anëtarëve të Këshillit nacional për zhvillim. 

  
Точка 113 Pika 113 

  
Владата ја разгледа Информацијата во врска 
со потребата за склучување на Договор за 
уредување на односите помеѓу Трговското 
друштво „Нафтовод“ ДООЕЛ Скопје и 
управителот на Друштвото, со текст на 
Договор, ја усвои и го овласти Фатмир 
Битиќи, заменик на претседателот на 
Владата на Република Северна Македонија, 
задолжен за економски прашања, 
координација со економските ресори и 
инвестиции да го потпише Договорот за 
уредување на односите помеѓу Трговското 
друштво „Нафтовод“ ДООЕЛ Скопје и 
управителот на Друштвото. 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin lidhur me 
nevojën për lidhjen e Marrëveshjes për 
rregullimin e marrëdhënieve ndërmjet 
Shoqërisë Tregtare “Naftovod” ShPKNjP Shkup 
dhe udhëheqësit të Shoqërisë, me tekst të 
Marrëveshjes, e miratoi dhe e autorizoi Fatmir 
Bytyqin, zëvendëskryetar i Qeverisë së 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, përgjegjës 
për Çështje Ekonomike, Koordinim me Resorët 
Ekonomikë dhe Investime, që ta nënshkruajë 
Marrëveshjen për rregullimin e marrëdhënieve 
ndërmjet Shoqërisë Tregtare “Naftovod” 
ShPKNjP Shkup dhe udhëheqësit të Shoqërisë. 
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Точка 114 Pika 114 
  

Владата го разгледа Записникот од Втората 
седница на Управувачкиот комитет за 
координација и управување во системот за 
управување со кризи, одржана на 12 
февруари 2024 година, со Записник од 
Втората седница на Групата за процена, 
одржана на 9 февруари 2024 година и 
предлог-одлуки и притоа заклучи: 

Qeveria e shqyrtoi Procesverbalin e Seancës së 
dytë të Komitetit Drejtues për Koordinimin dhe 
Menaxhimin në Sistemin e Menaxhimit të 
Krizave, mbajtur më 12 shkurt 2024, me 
Procesverbal nga Seanca e dytë e Grupit për 
vlerësim, mbajtur më 9 shkurt 2024 dhe 
propozim-vendime dhe njëherit konkludoi:  

  
1. Го усвои Записникот од Втората седница на 
Управувачкиот комитет за координација и 
управување во системот за управување со 
кризи, одржана на 12 февруари 2024 година. 

1. E miratoi Procesverbalin e Seancës të dytë të 
Komitetit Drejtues për Koordinim dhe 
Menaxhim në Sistemin për Menaxhim me Kriza, 
e mbajtur më datë 12 shkurt 2024.  

  
2. Ја донесе Одлуката за постоење на кризна 
состојба на дел од територијата на Република 
Северна Македонија. 

2. E solli Vendimin për ekzistimin e gjendjes së 
krizës në pjesë të territorit të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut. 

  
3. Периодот на постоење на кризна состојба 
на дел од територијата на Република Северна 
Македонија и тоа на подрачјето на Општина 
Гази Баба на кое Казнено-поправната 
установа Казнено-поправен дом Идризово ја 
врши својата надлежност, заради спречување 
на безбедносните закани и зајакнување на 
обезбедувањето на Установата, е во траење 
од 30 дена. 

3. Periudha e ekzistimit të gjendjes së krizës në 
një pjesë të territorit të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut edhe atë në zonën e 
komunës së Gazi Babës, në të cilën Institucioni 
Ndëshkues-Përmirësues Shtëpia Ndëshkuese-
Përmirësuese Idrizovë kryen veprimtarinë e tij, 
me qëllim të parandalimit të kërcënimeve të 
sigurisë dhe përforcimit të sigurisë së 
Institucionit, është në kohëzgjatje prej 30 ditë. 

   
4. Се задолжува Министерството за 
внатрешни работи да ангажира полициски 
сили во функција на поддршка на 
затворската полиција во Казнено-
поправната установа Казнено-поправен дом 
Идризово. 

4. Obligohet Ministria e Punëve të Brendshme të 
angazhojë forca policore në funksion të 
mbështetjes së policisë së burgut në 
Institucionin Ndëshkues-Përmirësues Shtëpia 
Ndëshkuese-Përmirësuese Idrizovë. 

  
5. Се задолжува Министерството за здравство 
да организира поддршка на Казнено-
поправната установа Казнено-поправен дом 
Идризово со здравствен персонал од општа, 
стоматолошка и медицина на трудот за 
времетраењето на кризната состојба. 

5. Obligohet Ministria e Shëndetësisë të 
organizojë mbështetje të Institucionit 
Ndëshkues-Përmirësues Shtëpia Ndëshkuese-
Përmirësuese Idrizovë me personel shëndetësor 
nga mjekësia e përgjithshme, stomatologjike 
dhe mjekësia e punës, gjatë kohëzgjatjes së 
gjendjes së krizës. 
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6. Се задолжува Министерството за труд и 
социјална политика да обезбеди психолози 
во Казнено-поправната установа Казнено-
поправен дом Идризово заради поддршка од 
областа на психосоцијалната заштита за 
времетраењето на кризната состојба. 

6. Obligohet Ministria e Punës dhe Politikës 
Sociale të sigurojë psikologë në Institucionin 
Ndëshkues-Përmirësues Shtëpia Ndëshkuese-
Përmirësuese Idrizovë për shkak të mbështetjes 
nga fusha e mbrojtjes psikosociale gjatë 
kohëzgjatjes së gjendjes së krizës. 

  
7. Се задолжува Министерството за 
финансии да обезбеди доплнителни 
наменски финансиски средства за огради во 
затворот и друга опрема (униформи, лисици, 
радио-врски, пендреци, блокатори и слично), 
по претходно доставено Барање и 
спецификација од Министерството за 
правда-Управа за извршување на санкции. 

7. Obligohet Ministria e Financave të sigurojë 
mjete financiare shtesë për garda në burgun dhe 
pajisje të tjera (uniforma, pranga, radio-lidhje, 
shkopinj, bllokues, dhe ngjashëm) pas Kërkesës 
paraprake të dorëzuar dhe specifikim nga 
Ministria e Drejtësisë-Drejtoria për 
Ekzekutimin e Sanksioneve. 

  
8. Да се информираат Претседателот на 
Република Северна Македонија и 
Собранието на Република Северна 
Македонија за донесената Одлука за 
постоење на кризна состојба на дел од 
територијата на Република Северна 
Македонија, согласно член 31 од Законот за 
управување со кризи. 

8. Të informohen Presidenti i Republikës së 
Maqedonisë së Veriut dhe Kuvendi i Republikës 
së Maqedonisë së Veriut për Vendimin e sjellë 
për ekzistimin e gjendjes së krizës në një pjesë 
të teritorrit të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, në përputhje me nenin 31 të Ligjit të 
Menaxhimit me Kriza. 

  
9. За операционализација на Одлуката за 
постоење на кризна состојба на дел од 
територијата на Република Северна 
Македонија, а врз основа на дадениот 
предлог на Управувачкиот комитет за 
координација и управување во системот за 
управување со кризи, Владата на Република 
Северна Македонија му предлага на 
Претседателот на Република Северна 
Македонија да одлучи за учество на дел од 
припадниците на Армијата на Република 
Северна Македонија (вид и број на сили и 
капацитети на армиските единици, намена и 
задачи за кои се бараат и времетраењето на 
активноста и ангажираноста на армиските 
единици), во поддршка на полицијата за 
справувањето со кризната состојба. 

9. Për operacionalizim të Vendimit për 
ekzistimin e gjendjes së krizës në pjesë të 
territorit të Republikës së Maqedonisë së Veriut 
e në bazë të propozimit të dhënë nga Komiteti 
drejtues për koordinim dhe menaxhim me 
sistemin e menaxhimit me kriza, Qeveria e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut i propozon 
Presidentit të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut të vendosë për pjesëmarrje të një pjesë të 
pjesëtarëve të Armatës së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut ( lloj dhe numri i forcave 
dhe kapaciteteve të njësive të armatës, qëllim 
dhe detyra për të cilat kërkohen dhe 
kohëzgjatjen e veprimtarisë dhe angazhimin e 
njësive të armatës), në mbështetje të policisë në 
përballjen e gjendjes së krizës. 

  
10. Се задолжува Главниот штаб за 
управување со кризи при Центарот за 

10. Obligohet Shtabi kryesor për menaxhim me 
kriza pranë Qendrës për Menaxhim me Kriza, t’i 
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управување со кризи, да ги следи состојбите, 
да координира со активностите и редовно да 
ја информира Владата. 

ndjekë gjendjet, të koordinojë me aktivitetet si 
dhe rregullisht ta informojë Qeverinë.  

  
11. Предлог-одлуката за одобрување на 
продолжување на рокот за постоење на 
кризна состојба на дел од територијата на 
Република Северна Македонија, заради 
спречување на безбедносните закани и 
зајакнување на обезбедувањето на  Казнено-
поправната установа Казнено-поправен дом 
Идризово, да се разгледа на наредната 
седница на Владата. 

11. Propozim-vendimi për vazhdimin e afatit për 
ekzistimin e gjendjes së krizës në pjesë të 
territorit të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, për shkak të parandalimit të 
kërcënimeve të sigurisë dhe përforcimit të 
sigurisë së Institucionit Ndëshkues-
Përmirësues Shtëpia ndëshkuese-përmirësuese 
Idrizovë, të shqyrtohet në seancën e ardhshme 
të Qeverisë.  

  
Точка 115 Pika 115 

  
Владата го разгледа и го прифати 
Известувањето за активностите поврзани со 
кризната состојба на дел од територијата на 
Република Северна Македонија и тоа на 
подрачјето на Општината Гази Баба на кое 
Казнено-поправната установа Казнено-
поправен дом Идризово ја врши својата 
надлежност, заради спречување на 
безбедносните закани и зајакнување на 
обезбедувањето на Установата, за период од 
1 февруари 2024 година до 7 февруари 2024 
година и согласно член 31, став 2 од Законот 
за управување со кризи заклучи да го достави 
до Претседателот на Република Северна 
Македонија и до Собранието на Република 
Северна Македонија. 

Qeveria e shqyrtoi dhe e pranoi Njoftimin mbi 
aktivitetet lidhur me gjendjen e krizës në një 
pjesë të territorit të Republikës së Maqedonisë 
së Veriut edhe atë në zonën e Komunës së Gazi 
Babës, ku Institucioni Ndëshkues-Përmirësues 
Shtëpia Ndëshkuese-Përmirësuese Idrizovë 
ushtron kompetencën e tij, me qëllim të 
parandalimit të kërcënimeve të sigurisë dhe 
përforcimin e sigurisë së Institucionit, për 
periudhën nga 1 shkurt 2024 deri më 7 shkurt 
2024 dhe në përputhje me nenin 31, paragrafi 2 
të Ligjit të Menaxhimit me Kriza konkludoi që 
ta dorëzojë te Presidenti i Republikës së 
Maqedonisë së Veriut dhe Kuvendi i Republikës 
së Maqedonisë së Veriut. 

  
Точка 116 Pika 116 

  
Владата го разгледа и го прифати 
Известувањето за преземените активности 
во врска со Одлуката на Собранието на 
Република Северна Македонија за 
изменување на Одлуката за одобрување на 
продолжување на рокот за постоење на 
кризна состојба на дел од територијата на 
Република Северна Македонија, заради 
висок ризик од зголемен обем на влез и 
транзитирање на мигранти низ територијата 

Qeveria e shqyrtoi dhe e pranoi Njoftimin mbi 
aktivitetet e ndërmarra në lidhje me Vendimin e 
Kuvendit të Republikës së Maqedonisë së Veriut 
për ndryshimin e Vendimit për miratimin e 
vazhdimit të afatit për ekzistimin e gjendjes së 
krizës në një pjesë të territorit të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, për shkak të rrezikut të 
lartë të rritjes së volumit të hyrjes dhe transitit 
të emigrantëve nëpër territorin e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut dhe me qëllim të 



 

141 
 

на Република Северна Македонија и заради 
заштита на јавното здравје од илегална 
миграција во услови на постоење на 
пандемија прогласена од Светската 
здравствена организација за вирусот SARS-
CoV-2 и спречување од негово ширење со кои 
се загрозува безбедноста, здравјето и имотот 
на населението, за период од 1 февруари 2024 
година до 7 февруари 2024 година и согласно 
член 31, став 2 од Законот за управување со 
кризи заклучи да го достави до 
Претседателот на Република Северна 
Македонија и до Собранието на Република 
Северна Македонија. 

mbrojtjes së shëndetit publik nga migrimi i 
paligjshëm në kushtet e ekzistimit të 
pandemisë së shpallur nga Organizata Botërore 
e Shëndetësisë për virusin SARS-CoV-2 dhe 
parandalimin e përhapjes së tij, i cili kërcënon 
sigurinë, shëndetin dhe pronën e popullsisë, për 
periudhën nga 1 shkurt 2024 deri më 7 shkurt 
2024 dhe në përputhje me nenin 31 paragrafi 2 të 
Ligjit të Menaxhimit me Kriza konkludoi që ta 
dorëzojë deri te Presidenti i Republikës së 
Maqedonisë së Veriut dhe deri te Kuvendi i 
Republikës ës Maqedonisë së Veriut. 

  
Точка 117 Pika 117 

  
Владата ја разгледа Информацијата за 
потребата од склучување на договор за 
донација за вршење на надзор над 
реконструкцијата на објектот на 
Универзална сала Скопје (прва фаза), со текст 
на Договор и ја усвои со следните заклучоци: 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për nevojën e 
lidhjes së marrëveshjes për donacion për 
kryerjen e mbikëqyrjes së rikonstruktimit të 
objektit të Sallës Universale-Shkup (faza e parë), 
me tekstin e Marrëveshjes dhe e miratoi me 
këto konkluzione: 

  
1. Го прифати текстот на Договорот за 
донација. 

1. E pranoi tekstin e Marrëveshjes për donacion. 

  
2. Се задолжува министерот за култура, во 
рок од пет дена да го склучи Договорот за 
донација, а со кој се доделува донација за 
прва фаза (надзор за реконструкција на 
фасада и кровен покривач и партерно 
уредување за објект ЈУ „Универзална  сала“-
Скопје). 

2. Obligohet Ministria e Kulturës që në afat prej 
pesë ditëve ta lidhë Marrëveshjen për donacion, 
me të cilin jepet donacion për fazën e parë 
(mbikqyrje për rikonstruktimin e fasadës dhe 
mbulesës së çatisë si dhe rregullimi i katit 
përdhesë për objektin IN “Salla Universale”-
Shkup). 

  
Исто така, предлагачот да побара од 
Министерството за правда решение со кое се 
потврдува јавниот интерес за дадена 
донација. 

Gjithashtu, propozuesi të kërkojë nga Ministria 
e Drejtësisë aktvendim me të cilin vërtetohet 
interesi publik për donacionin e dhënë. 

  
Точка 118 Pika 118 

  
Владата ја разгледа Информацијата за 
потребата од зголемување на бројот на 
државните правобранители во Државното 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për nevojën e 
rritjes së numrit të avokatëve të shtetit në 
Avokaturën e Shtetit të Republikës së 
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правобранителство на Република Северна 
Македонија, со прилози и Предлог-одлука, ја 
усвои Информацијата и ја донесе Одлуката за 
изменување на Одлуката за определување на 
бројот на државните правобранители во 
Државното правобранителство на Република 
Северна Македонија, со заклучок текстот на 
истата да се усогласи со Секретаријатот за 
законодавство. 

Maqedonisë së Veriut, me shtojca dhe 
Propozim-vendim, e miratoi Informacionin dhe 
e solli Vendimin për ndryshimin e Vendimit për 
përcaktim të numrit të avokatëve të shtetit në 
Avokaturën Shtetërore të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, me konkluzion që teksti i 
të njëjtit të harmonizohet me Sekretariatin e 
Legjislacionit.  

  
Точка 119 Pika 119 

  
Владата повторно го разгледа Предлогот на 
закон за изменување на Законот за спорт, по 
скратена постапка, го утврди и заклучи да се 
достави до Собранието, согласно член 170 од 
Деловникот на Собранието на Република 
Македонија. 

Qeveria përsëri e shqyrtoi Propozim ligjin për 
ndryshimin e Ligjit të Sportit, me procedurë të 
shkurtuar, e përcaktoi dhe konkludoi që të 
dorëzohet në Kuvend, në përputhje me nenin 170 
të Rregullores së Kuvendit të Republikës së 
Maqedonisë. 

  
За претставници на Владата на Република 
Северна Македонија во Собранието се 
определени м-р Кренар Лога, министер за 
правда и Викторија Аврамовска-Мадиќ, 
заменик на министерот за правда, а за 
повереници м-р Мухамед Точи, државен 
секретар во Министерството за правда и 
Наумче Мојсоски, директор на Агенцијата за 
млади и спорт. 

Për përfaqësues të Qeverisë së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut në Kuvend janë 
përcaktuar mr. Krenar Lloga, ministër i 
Drejtësisë dhe Viktorija Avramovska-Madiq, 
zëvendësministre e Drejtësisë, ndërsa për të 
besuar mr. Muhamed Toçi, sekretar shtetëror në 
Ministrinë e Drejtësisë dhe Naumçe Mojsoski, 
drejtor i Agjencisë së të Rrinjve dhe Sportit. 

  
Точка 120 Pika 120 

  
Владата по Информацијатa во врска со 
неможност за исплата на ануитет по Договор 
за заем (Проект за поддршка на ликвидноста 
на ЕСМ во енергетска криза) склучен на 
22.8.2023 година, со бр.05-5146/2 помеѓу 
Акционерско друштво за производство на 
електрична енергија Електрани на Северна 
Македонија, во државна сопственост, Скопје 
и Европска банка за обнова и развој, со 
Предлог одлука, заклучи Акционерското 
друштво за производство на електрична 
енергија, „Електрани на Северна 
Македонија“, во државна сопственост, Скопје 
да побара заем т.е. позајмица, во износ од 620 

Qeveria pas Informacionit lidhur me 
pamundësinë e pagesës së anuitetit sipas 
Marrëveshjes së Huasë (Projekt për mbështetjen 
e likuiditetit të EMV-së në krizën energjetike), 
lidhur me datë 22.8.2023, me nr.05-5146/2 
ndërmjet Shoqërisë Aksionare për Prodhimin e 
Energjisë Elektrike Elektranat e Maqedonisë së 
Veriut, në pronësi shtetërore, Shkup dhe Bankës 
Evropiane për Rindërtim dhe Zhvillim, me 
Propozim vendim, konkludoi që Shoqëria 
Aksionare për Prodhim të Energjisë Elektrike, 
“Elektranat e Maqedonisë së Veriut”, në pronësi 
shtetërore, Shkup, të kërkojë hua respektivisht 
huamarrje në shumë prej 620 milion denarë nga 
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милиони денари, Акционерското друштво за 
приредување на игри на среќа, Државна 
лотарија на Северна Македонија, 
Акционерското друштво за аеродромски 
услуги „Аеродроми на Република Северна 
Македонија“ во државна сопственост, 
Акционерското друштво во државна 
сопственост за вршење на дејноста давање 
услуги во воздухопловна навигација М-НАВ 
АД Скопје или Акционерското друштво за 
стопанисување со деловен простор во 
државна сопственост-Скопје. 

Shoqëria Aksionare për Organizimin e Lojërave 
të Fatit, Lotaria Shtetërore e Maqedonisë së 
Veriut, Shoqëria Aksionare për Shërbime të 
Aeroportit “Aeroportet e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut” në pronësi shtetërore, 
Shoqëria Aksionare në Pronësi Shtetërore për 
Kryerjen e Veprimtarisë Ofrimin e Shërbimeve 
të Navigacionit Ajror MNAV ShA Shkup ose 
Shoqëria Aksionare për Menaxhimin me 
Hapësirë Afariste në pronësi shtetërore-Shkup. 

  
Точка 121 Pika 121 

  
Владата по Информацијата за влошена 
финансиска состојба на Акционерско 
друштво за поштенски сообраќај „Пошта на 
Северна Македонија“ во државна 
сопственост- Скопје и барање помош за излез 
од истата, со дополнување, заклучи 
Акционерското друштво за поштенски 
сообраќај „Пошта на Северна Македонија“ во 
државна сопственост- Скопје да побара заем 
т.е. позајмица, во износ од 150 милиони 
денари, од Акционерското друштво за 
приредување на игри на среќа, Државна 
лотарија на Северна Македонија, 
Акционерското друштво за аеродромски 
услуги „Аеродроми на Република Северна 
Македонија“ во државна сопственост, 
Акционерското друштво во државна 
сопственост за вршење на дејноста давање 
услуги во воздухопловна навигација М-НАВ 
АД Скопје или Акционерското друштво за 
стопанисување со деловен простор во 
државна сопственост-Скопје. 

Qeveria pas Informacionit për gjendjen e 
përkeqësuar financiare të Shoqërisë Aksionare 
për Komunikacion Postar “Posta e Maqedonisë 
së Veriut” në pronësi shtetërore-Shkup dhe 
kërkesa për ndihmë për dalje nga kjo situatë, me 
plotësim konkludoi që Shoqëria Aksionare për 
Komunikacion Postar “Posta e Maqedonisë së 
Veriut” në pronësi shtetërore-Shkup të kërkojë 
hua respektivisht huamarrje në shumë prej 150 
milion denarë nga Shoqëria Aksionare për 
Organizimin e Lojërave të Fatit, Lotaria 
Shtetërore e Maqedonisë së Veriut, Shoqëria 
Aksionare për Shërbime të Aeroportit 
“Aeroportet e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut” në pronësi shtetërore, Shoqëria 
Aksionare në Pronësi Shtetërore për Kryerjen e 
Veprimtarisë Ofrimin e Shërbimeve të 
Navigacionit Ajror MNAV ShA Shkup ose 
Shoqëria Aksionare për Menaxhimin me 
Hapësirë Afariste në pronësi shtetërore-Shkup. 

  
Точка 122 Pika 122 

  
Владата по Информацијата за финансиската 
состојбата на Јавно претпријатие за 
стопанисување со државните шуми 
„Национални шуми“-П.О. Скопје, заклучи 
Јавното претпријатие за стопанисување со 

Qeveria pas Informacionit për gjendjen 
financiare të Ndërmarrjes Publike për 
Menaxhim me Pyjet Shtetëroe “Pyjet 
Nacionale”-P.O. Shkup, konkludoi që Nërmarrja 
Publike për Menaxhim me Pyjet Shtetërore 
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државните шуми „Национални шуми“-П.О. 
Скопје да побара заем т.е. позајмица, во износ 
од 100 милиони денари, од Акционерското 
друштво за приредување на игри на среќа, 
Државна лотарија на Северна Македонија, 
Акционерското друштво за аеродромски 
услуги „Аеродроми на Република Северна 
Македонија“ во државна сопственост, 
Акционерското друштво во државна 
сопственост за вршење на дејноста давање 
услуги во воздухопловна навигација М-НАВ 
АД Скопје или Акционерското друштво за 
стопанисување со деловен простор во 
државна сопственост-Скопје. 

“Pyje Nacionale”- P.O. Shkup të kërojë hua 
respektivisht huamarrje, në shumë prej 100 
milion denarë nga Shoqëria Aksionare për 
Organizimin e Lojërave të Fatit, Lotaria 
Shtetërore e Maqedonisë së Veriut, Shoqëria 
Aksionare për Shërbime të Aeroportit 
“Aeroportet e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut” në pronësi shtetërore, Shoqëria 
Aksionare në Pronësi Shtetërore për Kryerjen e 
Veprimtarisë Ofrimin e Shërbimeve të 
Navigacionit Ajror MNAV ShA Shkup ose 
Shoqëria Aksionare për Menaxhimin me 
Hapësirë Afariste në pronësi shtetërore-Shkup. 

  
Точка 123 Pika 123 

  
Владата по Барањето на финансиска помош 
од Акционерското друштво Водостопанство 
на Република Северна Македонија, во 
државна сопственост, Скопје, заклучи 
Акционерското друштво Водостопанство на 
Република Северна Македонија, во државна 
сопственост, Скопје да побара заем т.е. 
позајмица, во износ од 100 милиони денари, 
од Акционерското друштво за приредување 
на игри на среќа, Државна лотарија на 
Северна Македонија, Акционерското 
друштво за аеродромски услуги „Аеродроми 
на Република Северна Македонија“ во 
државна сопственост, Акционерското 
друштво во државна сопственост за вршење 
на дејноста давање услуги во воздухопловна 
навигација М-НАВ АД Скопје или 
Акционерското друштво за стопанисување со 
деловен простор во државна сопственост-
Скопје. 

Qeveria pas Kërkesës për ndihmë financiare nga 
Shoqëria Aksionare Ekonomia e Ujërave e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, në pronësi 
shtetërore, Shkup, konkludoi që Shoqëria 
Aksionare Ekonomia e Ujërave, në pronësi 
shtetërore-Shkup të kërkojë hua respektivisht 
huamarrje në shumë prej 100 milion denarë nga 
Shoqëria Aksionare për Organizimin e Lojërave 
të Fatit, Lotaria Shtetërore e Maqedonisë së 
Veriut, Shoqëria Aksionare për Shërbime të 
Aeroportit “Aeroportet e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut” në pronësi shtetërore, 
Shoqëria Aksionare në Pronësi Shtetërore për 
Kryerjen e Veprimtarisë Ofrimin e Shërbimeve 
të Navigacionit Ajror MNAV ShA Shkup ose 
Shoqëria Aksionare për Menaxhimin me 
Hapësirë Afariste në pronësi shtetërore-Shkup. 

  
Точка 124 Pika 124 

  
Владата по Информацијата со Предлог за 
донесување на Одлука за итна еднократна 
финансиска помош на Јавното претпријатие 
за стопанисување со пасишта, заклучи 
Јавното претпријатие за стопанисување со 

Qeveria pas Informacionit me Propozim për 
sjelljen e Vendimit për ndihmë urgjente të 
njëhershme financiare të Ndërmarrjes Publike 
për Menaxhimin e Kullotave konkludoi që 
Ndërmarrja Publike për Menaxhim me Kullota-
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пасишта-Скопје да побара заем т.е. 
позајмица, во износ од 20 милиони денари, од 
Акционерското друштво за приредување на 
игри на среќа, Државна лотарија на Северна 
Македонија, Акционерското друштво за 
аеродромски услуги „Аеродроми на 
Република Северна Македонија“ во државна 
сопственост, Акционерското друштво во 
државна сопственост за вршење на дејноста 
давање услуги во воздухопловна навигација   
М-НАВ АД Скопје или Акционерското 
друштво за стопанисување со деловен 
простор во државна сопственост-Скопје. 

Shkup të kërkojë hua respektivisht huamarrje 
në shumë prej 20 milion denarë nga Shoqëria 
Aksionare për Organizimin e Lojërave të Fatit, 
Lotaria Shtetërore e Maqedonisë së Veriut, 
Shoqëria Aksionare për Shërbime të Aeroportit 
“Aeroportet e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut” në pronësi shtetërore, Shoqëria 
Aksionare në Pronësi Shtetërore për Kryerjen e 
Veprimtarisë Ofrimin e Shërbimeve të 
Navigacionit Ajror MNAV ShA Shkup ose 
Shoqëria Aksionare për Menaxhimin me 
Hapësirë Afariste në pronësi shtetërore-Shkup. 

  
Точка 125 Pika 125 

  
Владата ја разгледа Информацијата за 
престанок и за давање на времено користење 
на недвижна ствар на Советот на јавните 
обвинители на Република Северна 
Македонија, со Предлог-одлука, ја усвои 
Информацијата и ја донесе Одлуката, со 
заклучок текстот на истата да се усогласи со 
Секретаријатот за законодавство. 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për 
ndërprerjen dhe dhënien në shfrytëzim të 
përkohshëm të sendit të paluajtshëm Këshillit 
të Prokurorëve Publik të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, me Propozim-vendim, e 
miratoi Informacionin dhe e solli Vendimin, me 
konkluzion që teksti i të njëjtit të harmonizohet 
me Sekretariatin e Legjislacionit. 

  
Точка 126 Pika 126 

  
Владата по Информацијата за потребата од 
обезбедување на дополнителни финансиски 
средства за финансирање на железничката 
инфраструктура со цел надминување на 
проблемот со ликвидноста во работењето, 
заклучи Јавно претпријатие за железничка 
инфраструктура „Железници на Република 
Северна Македонија“-Скопје да побара заем 
т.е. позајмица, во износ од 50 милиони 
денари, од Акционерското друштво за 
приредување на игри на среќа, Државна 
лотарија на Северна Македонија, 
Акционерското друштво за аеродромски 
услуги „Аеродроми на Република Северна 
Македонија“ во државна сопственост, 
Акционерското друштво во државна 
сопственост за вршење на дејноста давање 
услуги во воздухопловна навигација М-НАВ 

Qeveria pas  Informacionit për nevojën e 
sigurimit të mjeteve financiare shtesë për 
financimin e infrastrukturës hekurudhore me 
qëllim tejkalimin e problemit të likuiditetit në 
punë, konkludoi që Ndërmarrja Publike për 
Infrastrukturë Hekurrudhore “Hekurrudhat e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut”-Shkup të 
kërkojë hua respektivisht huamarrje, në shumë 
prej 50 milion denarë nga Shoqëria Aksionare 
për Organizimin e Lojërave të Fatit, Lotaria 
Shtetërore e Maqedonisë së Veriut, Shoqëria 
Aksionare për Shërbime të Aeroportit 
“Aeroportet e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut” në pronësi shtetërore, Shoqëria 
Aksionare në Pronësi Shtetërore për Kryerjen e 
Veprimtarisë Ofrimin e Shërbimeve të 
Navigacionit Ajror MNAV ShA Shkup ose 
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АД Скопје или Акционерското друштво за 
стопанисување со деловен простор во 
државна сопственост-Скопје. 

Shoqëria Aksionare për Menaxhimin me 
Hapësirë Afariste në pronësi shtetërore-Shkup. 

  
Точка 127 Pika 127 

  
Владата го одложи од разгледување 
Барањето за доделување на простории за 
потребите на Универзитетот „Св.Кирил и 
Методиј“-Скопје-Факултет за информатички 
науки и компјутерско инженерство Скопје 
(ФИНКИ), со  Предлог-одлука, поради 
потребата Министерството за образование и 
наука во соработка со Секретаријатот за 
законодавство и другите надлежни 
институции да изнајде законско решение за 
просторот кој го користи Бирото за развој на 
образованието, а Универзитетот „Св.Кирил и 
Методиј“-Скопје-Факултет за информатички 
науки и компјутерско инженерство Скопје 
(ФИНКИ) го бара на користење. 

Qeveria e shtyu nga shqyrtimi Kërkesën për 
dhënie të hapësirave për nevojat e Universitetit 
“Shën Kirili dhe Metodi”-Shkup-Fakulteti i 
Shkencave Informatike dhe Inxhinierisë 
Kompjuterike Shkup (FShIIK), me Propozim-
vendim, për shkak të nevojës që Ministria e 
Arsimit dhe Shkencës në bashkëpunim me 
Sekretariatin e Legjislacionit dhe institucionet 
e tjera kompetente të gjejë zgjidhje ligjore për 
hapësirën që e shfrytëzon Byroja e Zhvillimit të 
Arsimit, e Universiteti “Shën Kirili dhe Metodi”-
Shkup- Fakulteti i Shkencave Informatike dhe 
Inxhinieri Kompjuterike Shkup (FSHIIK) e 
kërkon për shfrytëzim. 

  
Имајќи го предвид горенаведеното, се 
задолжува Министерството за образование и 
наука да подготви соодветен акт, кој да се 
разгледа на наредната седница на Владата. 

Duke pasur parasysh të lartpërmendurën, 
obligohet Ministria e Arsimit dhe Shkencës që 
të përgatisë akt adekuat i cili do të shqyrtohet 
në seancën e radhës të Qeverisë. 

  
* *  

* * * * 
  
На седницата се водени стенографски 
белешки. 

Në seancë u mbajtën shënime stenografike. 

 
Седницата заврши во 18:10 часот. 

 
Seanca përfundoi në ora 18:10. 
 

  
Генерален секретар на Владата 

на Република Северна Македонија 
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